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INTRODUCTION.

For nearly eighty years the Library of the A. S. B. has held half-hidden among
its treasures a thick folio volume written throughout in the careful hand of Alexander
Csoma de Ko6r16s, the pioneer of Tibetan studies. This manuscript, upon which the
great Csoma spent so much time and pains, contains an exteusive systematic vo-
cabulary in Sanskrit, Tibetan and English, the Sanskrit being in Roman letters.
From time to time, no doubt, scholars have had this precious folio in their hands,
and some indeed may have made practical use of its contents, but it is only quite
recently that the proposal to print the whole manuscript has been seriously con-
sidered : and in 190$ the Council of the Society appointed Dr. Satis Chandra Vidya-
bhusana and myself—the joint-philological Secretaries—to see this long-neglected
work through the Press.

The original work on which Csoma based his edition is a Sanskrit-Tibetan voca-
bulary occupying 154 folios (ff. 223-377) of the Go volume of the MDO (or Sitra)
Division of the Tanjur. The full title of this vocabulary, as we learn from Csoma’s
Analvsis,' is Lo-pan-mang-pos-mdzad-pahi-bye-brag-tu-rtogs-byed-chen-mo : and it is com-
monly known as Che-ta-tu-tog-che.> It is a curious circumstance that in the course
of the many allusions which Csoma makes to his work on this vocabulary he never
mentions either the Tibetan or the Sanskrit title.

My object in this Introduction is to explain the genesis of this Manuscript, and,
as far as possible, in the Authot’s own words.

Csoma first came to Tibet in 1822 when he was 38 years of age: and he remained
in that country or its vicinity till 1831, when he realised his long-cherished desire
to visit Calcutta. He spent altogether nine years in this town, first from 1831-35,
and secondly from 1837-1842. In April 1842 he died in Darjeeling of fever con-
tracted in the Terai. It was, as we shall see, during his first stay in Calcutta that he
prepared the manuscript which is now being published.

The first allusion to the vocabulary occurs in the Report which Csoma sent to
Captain Kennedy, Assistant Political Agent in Subathu, dated January 28th, 1825.5

! Asiatic Researches, vol. xx, pt. 2, p. 534. See also Annales du Musée Guimet, vol. IT (1881).

* The Sanskrit title is Mahavyutpatti. The Sanskrit text alone was published by Minayeff in his
Buddhism, vol. i, pt. 2, St. Petersburg, 1887. The editors owe an expression of thanks to Dr. Thomas,
Librarian at the India Office, for kindly lending them Minayeff’s work, which is to-day quite unprocur-
able in the market. While the first 16 pages were passing through the press we had not the advantage
of consulting this work. An abidgment of the present vocabulary is mentioned in Csoma’s Analysis
under the title of : Bye-brag-tu-rtogs-byed-hbring-po.

* This Report is printed in extenso in Mr. Duka’s Life. It appeared in an abridged form in the first
number of the Journal of the Royal Asiatic Society, London, 1834.
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¢ During my residence in Zanskar, by the able assistance of that intelligent man (the Lama) I
learned grammatically the language and became acquainted with many literary treasures shat up in 320
large printed volumes, which are the basis of all Tibetan learning and religion. These volumes, divided
into two classes, and each class coutaining other subdivisions, are all taken from Indian Sanskrit, and
are translated into Tibetan. I caused to be copied the contents of these immense works and treatises
in the same order as they stand in the printed indexes. Each work or treatise begins with the title in
Sanskrit and Tibetan, and ends with the names of the authors, translators, and places wherein the
author has written or the translation was performed. As there are several collections of Sanskrit and
Tibetan words among my other Tibetan writings, I brought with me a copy of the largest. taken out of
one of the above-mentioned volumes, consisting of 154 leaves, every page of six lines.”’

The next allusion to the vocabulary occurs in the second Report, dated 25th
May, 1825:

‘It was this man (the Lama)...... who in the course of three months after my arrival at that place
(Zanskar) wrote down at my request some thousand words arranged after certain heads, and since he
had many books with him containing collection of words and could easily procure others from the
neighbouring monasteries, he gave me so much account of technical terms used in arts and sciences that
I acquired sufficient information to be interested in Tibetan literature and to pursue in certain order the
study I was engaged in....In a word, there is a full enumeration of whatever we can meet within the
region of the elements, as they are called, namely. earth, fire, water. air, ether. and in the intellectual
kingdom. These were all arranged after my direction and plan.'

¢ Besides this vocabulary of the most necessary words which I have now with me, all written by
the same Lama in the Tibetan capital character, I have another large collection in Sanskrit and Tibe-
tan (the Sanskrit also being written in the Tibetan capital character, as they early adapted their alpha-
bets to express properly every Sanskrit word), copied from the Stangyur, Do division, Go volume, from
the 223rd leaf to the 377th, consisting of 60 sheets of common Cashmerian paper, having writing but on
one side, and having on every page 32 lines. This vocabulary, arranged after certain matters or subjects
under general heads, contains many thousand words of every description; several distinctions and
divisions highly interesting in order to understand better the whole system and principles of the Bud-
dhist doctrine.’’

Soon after his arrival in Calcutta in April 1831, Csoma reported himself to
Mr. Swinton, the Secretary to Government, and placed all the literary treasures in his
possession at the disposal of the authorities. From 1831 to 1835 he resided in the
- Asiatic Society’s rooms and was principally engaged in the publication of his famous
Dictionary and Grammar. He was also employed by the Society to make a catalogue
raisonné of the Tibetan works forwarded from Nepal by Brian Hodgson. On the
26th December, 1832, H. H. Wilson writes that besides the Dictionary and Grammar
a translation of a Tibetan vocabulary, containing a summary of the Buddhist
system, was ready for publication and at the disposal of Government, ‘‘to whom the
author considered his works to belong, in return for the patronage it had been
pleased to afford him. Should it be the pleasure of Government to defray the cost of
publication, which has been estimated at from 3,000 to 4,000 rupees, Mr. Csoma will
" be happy to conduct them through the press in Calcutta, or he is willing, should the
Government think it proper, to send them through me to England, where, perhaps,

I T believe this manuscript is now in the British Museum.
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the Honourable the Court of Directors or some literary Association ‘may undertake
their publication.’’ v

Government agreed to defray the cost of publishing the Grammar and Diction-
ary, and these duly appeared in 1834.' _

In 1835 Csoma again set out on his travels, reaching Maldah in January 1836.
Early in March he was in Jalpaiguri, and after a sojourn of nearly two yearsin Eastern
Bengal and in the neighbourhood of Sikkim, Csoma returned to Calcutta. During this
period he seems to have been chiefly engaged in learning Bengali and perfecting his
knowledge of Sanskrit. From the end of 1837 to the beginning of 1842 he again
resided in the Society’s house, and in the capacity of Librarian, was partly occupied in
arranging the Tibetan works he had himself presented. He also at this time wrote and
published a number of articles in our Journal,> and was furthermore employed by
Dr. Yates and other missionaries in the translation of the Liturgy, and Psalms, and
the Prayer Book into Tibetan. -

Two further allusions to the vocabulary remain to be quoted. In the
Preface to his Dictionary Csoma writes as follows:—¢* Sanskrit terms seldom occur
in their books [7.e., the Buddhist Literature of the Tibetans] with the exception
of a few proper names of men, places, precious stones, flowers, plants, etc., where
the translators could not determine what their proper signification would be in
Tibetan. But the technical terms in arts and sciences found in Sanskrit have been
rendered (not as European nations have done with their translations out of Greek
and Latin) by their precise syllabic equivalents in Tibetan, according to a system
framed expressly for the purpose by the pandits who engaged in the translation of the
sacred works of the Buddhists into the latter language ; as may be seen in the several
vocabularies extant of Sanskrit and Tibetan terms, of which a large one has been
translated into English by the author of this Dictionary and presented to the Asia-
tic Society ; the same he afterwards found had been previously made known to the
learned of Europe by the late Mons. Abel Remusat.””* Then again, in Csoma’s Ana-
lysis of the Kah-gyur (Asiatic Researches, vol. xx, p. 397) we read: ‘“ All the 21
volumes of the Sher-p’hyin [i.e., the Prajiia-paramita] treat of speculative or theoreti-
cal philosophy, 7.e., they contain the psychological, logical and metaphysical termi-
nology of the Buddhists, without entering into the discussion of any particular sub-
ject. There are collected one hundred and eight such subjects (dharmas), terms or
phrases, with several subdivisions or distinctions ; of which if any predicate be added
to them, affirmative or negative judgments may be formed. These terms have
mostly been introduced into the Sanskrit and Tibetan Dictionary also, that was pre-
pared by ancient Indian pandits and Tibetan interpreters, and which may be found
in the Bstan-hgyur (Mdo Class, Go volume).”’

! The Dictionary appeared in January and the Grammar in December of that year.

2 In honour of the 125th Anniversary of Csoma’s birth, the Society are about to reprint all
these articles in a collected form. As an Introduction to this volume I propose'to print the substance
of a lecture I delivered before the Society on January sth, rgr1o0.

3 This evidently refers to ‘* Un vocabulaire philosophique en cing langues imprimé a Pekin,’’
Mélanges Asiatiques. Paris 1825, vol. i, pp. 153—183.
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It is evident that his anxiety to be off again on his travels prevented Csoma
pressing for permission to publish the vocabulary in 1834; itis, however, very strange
that, as far as we know, he made no effort in this direction during his second period
of residence in the Society’s rooms. One would have thought that a man of his
capacity for work might have found time during these five years to give to the world
a work which had cost him such infinite pains to prepare.

In the absence of any evidence to the contrary, it may be presumed that the
non-appearance of the vocabulary during Csoma’s life-time was not owing to any
lack of encouragement on the part either of the Society or of Government. The
Society cannot, however, be so easily exonerated from the charge of having left
this precious document for so many years exposed to the risks of the Bengal climate,
not to mention the ravages of white-ants and fish insects. By good chance the
manuscript has suffered little or no damage from these sources; on the other hand, the
ink in which it is written has begun to fade very rapidly, and I have no doubt that
in a few years many pages will be illegible.

THE PRESENT EDITION OF CSOMA’S MANUSCRIPT.

The method adopted for our edition has been the following :—

The Tibetan portion of the Manuscript needed little or no revision. With regard
to the Sanskrit in Roman character it has been necessary first of all to change the
transcription of Csoma to that adopted by our Society, and here and there also to
correct the reading of the Sanskrit.

It has also been necessary to make certain changes in the English translations.
No one perusing the vocabulary could fail to be struck by the mastery which Csoma
had gained over this language. In nine cases out of ten his explanation has been
allowed to stand; but there are nevertheless some surprising lapses for which it is
difficult to account having regard for the perfection and accuracy of the rest.!

The manuscript, though a fair copy, can hardly be regarded as ready for printing:®
for on every page we find what may be called tentative synonyms which, in passing
the book for the press, would not all have been allowed to remain. The editors have,
however, thought it proper in most cases to retain all these synonyms, because they
offer valuable insight into the writer's mind and reveal the processes by which he

! For example: ‘‘to take the religious character’’ for *‘ to enter the religious life’’ or  to take holy
orders.’’ ‘‘Shame-faced’’ as synonymous with ¢ modest.”” ‘¢ Transcendal’’ for ‘‘Transcendent.’’
““Void from '’ for ‘“ devoid of.”’

James Prinsep, writing to Government in 1833, says: ‘ On the part of the Society I beg also to
tender my own services, in inspecting and correcting the English portion of the volume (s.e., the Dic-
tionary).”’ I suspect that his reports to Captain Kennedy must have undergone some revision at the
hands of an Englishman, for they are better written than many subsequent letters of Csoma. In the
Preface to the Dictionary.Csoma says that ‘‘ he gratefully acknowledges the favours which Mr. J. Prinsep,
present Secretary to the Asiatic Society, continues to confer on him, in correcting and smoothing the
English part of these works during their progress through the press.”’

* Rajendra Lal Mitra wrote in 1883: ‘‘from the general appearance of neatness and absence of
erasures, corrections and interlineations, it is evident that the volume is a fair copy.”
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arrived at his interpretations. It will be observed that where any difference arises
between the Sanskrit and the Tibetan, the English translation is usually on the side
of the Tibetan.

A great many phrases have to-day become absolutely stereotyped among writers
on Buddhism, which were altogether new to Csoma and his contemporaries, and
many words which he thought fit to explain are now-a-days familiar to all students
of that religion. In cases where we have improved on Csoma’s English without
affecting his meaning, we have not thought it necessary to make any remark; but
where we have altered or added to what Csoma wrote, the portion for which we are
responsible has been placed within crochets. The editors are responsible for all the
footnotes.

I have to thank Babu Surendra Nath Kumar, Librarian of the Asiatic Society,
for his constant help in reading the proofs of the Sanskrit portion, while Dr. Satis
Chandra Vidyabhusana was absent from Calcutta; and I must also acknowledge my
indebtedness to my teacher Lama Lob-Zang Ge-Gen' who read all the Tibetan portion
before it was dismissed to press.

Finally, I have to thank my wife for many hours of patient labour spent in trans-
cribing Csoma’s MS. and in noting the variant readings in Minayeff's version.

The present instalment represents about one-third of Csoma’s manuscript. When
the whole work has been printed we propose to add Aphabetical Indices to all the
Sanskrit and all the Tibetan words and phrases contained in the Vocabulary.

Calcutta : : E. DENISON RoOSS.
October, 1910.

[NoTeE.—The Roman numbers given to the sectional headings liave been added by the editors. The
numbers in brackets are those of Csoma’s manuscript. In the T'anjur the groups are not numbered; but
Csoma’s numbers represent the order in which the groups occur in the Tibetan original.

In the body of the work the English translations of the headings have been allowed to stand very
much as Csoma gives them; but in the table of contents these headings have for the sake of convenience
been somewhat curtailed or modified. The variant readings which have been found in Minayeff’s work
are prefixed by the letter M.].

1 FRERRAE |

..........................
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SANSKRIT-TIBETAN-ENGLISH VOCABULARY.

» 1 (1) NRY 551'3'5455 NAMES OR EPITHETS OF BUDDHA.

1 Buddha

[N

Bhagavat

Tathagata

w

4 Arhat

Samyak-sambuddha

wt

6 Vidyacarana-sampanna

7 Sugata

oo

Lokavid

Anuttara-purusa-damya-
sarathi

O

10 Séstr

11 Jina

12 Lokajyestha
13 Sarvajiia

14 Trayin

15 Devatideva

AER” 3&
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AR AR AGE

AR FHHESA

gﬂ'gqim'aa' [n'ﬁx'@a':r
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SEXS|
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AR BT

RSP or THAIEA

Tg:rll
ey

-

a saint, supreme intelligence.

one who has been victorious.

one who went after the same
manner.

one who has overcome the
enemy.! :

the most accomplished saint.

accomplished in science [and
practice].

one who went to happiness,
the blessed.

world-knowing.

the supreme director and tamer
of men.

instructor or teacher.
victorious or triumphant.

the world’s principal or chief.
all-knowing, or omniscient.
protector.

god of gods, or lord of lords.

1 The Tibetans, like the Chinese commentators, have derived this word from ari-kat. The Manchu equivalent bala-
be elehe and the Mongolian dain-i darukci have the same meanmg. See also Burnouf: Buddhisme Indien, 2nd ed., p. 263.



16 Maharsi

17 Dharma-svamin
18 Rsabha

19 Nayaka

20 Parinayaka
..21 Vinayaka

22 Advayavadi
23 Sauddhodani
24 Dasabala

25 Marajit

26 Sakya-pungava
27 Goptr .

28 Mahatman

29 Vijayin

30 Vibhi

31 Vi§vantara

32 Sarvadharmes$vara

33 Viratadhira [?)
34 Dhira

35 Gunasagara
36 Saranya

37 Sarana

38 Vadisithha

39 Narottama

40 Marabhibha
41 Apratipudgala

42 Dhauta-dosa
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SANSKRIT-TIBETAN-ENGLISH VOCABULARY.

the great hermit
spiritual sovereign.
chief guide, principal.
director.

moderator.

governor.

not doubtful in his command.!
the son of S'u'ddhodana.

having ten powers.

one who has overcome the devil,

~ 1.e. Mara or Kama deva.

Sakya the most excellent of
men [the chief of the Sakyas).

one who keeps or defends.

the great-self one.
one who has obtained victory.
the encompassing lord.

the saviour of all.

ruler of all things, or possessor
. of all victory.

the specially beautiful.

firm or constant.

an ocean of victory, or of good
qualities.

the worthy refuge.

refuge, protection, protector.

the lion of speech, or the
mighty speaker.

the most excellent man.

the humbler or surpasser of
Kama deva.

the matchless man.

one who has cured his defects.

1 A preacher of the non-dual doctrine, i.e. the doctrine of pratityasamutpada.

' For ﬂ'g'@'ﬂ%':] ]



43 Hata-visa
44 Anangajit
45 Sadabhijfia
46 Bhavantakrt
47 Aghahantr
48 Siddhartha
49 Sakya-simha
50 Vararha .
5I Varada

32 Vira

53 Samita

54 Santa-papa
55 Siti-bhita
56 Sivamkara

57 Nirdvandva

58 Nirmama
59 Netr

60 Niravadya
61 Nirbhaya

62 Vita-trsna
63 Niridana
64 Visruta

65 Subha-dharmakara

66 Suci
67 Anupama
68 Trikilajiia
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NAMES OR EPITHETS OF BUDDHA. 3

one who has overcome the
poison. :

one who has overcome the
bodiless (Kama or Cupid).

possessing the six kinds of fore-
knowledge.

one who has reached nature’s
end.!

overcomer of vice (or sin).
accomplished wish.?
Sékya the lion (invincible).

.

the most honourable or vener-
able.

the chief gift.?
the champion or hero
the sedate or calm.

the assuager of sin.

the refreshed.*

one who causes to know.

the indubitable [not affected
by any pair. of opposites,
such as, joy and sorrow, heat
and cold, etc.].

not an egotist.

one who leads or shows.

the sinless one [blameless].
the fearless one.

devoid of passion or affection.
one who takes not.

the renowned or celebrated.
the source of moral happiness.
the pure.

the incomparable, matchless.

knowing the three times.

1 One who has reached the end of existence.

3 One who confers a boon.

2 One whose desires have been fulfilled.
4 One who has become cool or calm.

(5
5 Either $ivarnkara should be jiinarmkara or q&l' ﬂéﬁ should be @fq Néil
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Vadin

Tridosapaha
Tripratiharya-sampanna
Nirmala
Triskandha-patha-desika
Nirjvara

Siirya-vams$a

Gautama

Iksu-kula or Iksvakukula
nandana

Prabhu

TSRS

FA YA RENA
ELRER AR LR
§'N;3§':1

S ORI R
5AHNCAT

Fa 2

C2

IRA AR AR AR
N=R'35A]

VOCABULARY.

with a commanding voice.

the overcomer of the three
faults or vices.

possessing the three kinds of
miraculous change (of him-
self) [or tricks of magic].

the immaculate, spotless.

showing the way of the three
aggregates.

exempt from disease.
of the solar race.

a descendant of Gotama.

the delight of the Iksvaku or
sugar-cane tribe.

first being, sovereign.

II (2) %n@qqﬁqﬂqix’iy’ a'gll'] NAMES OF DIFFERENT BUDDﬁAs OR TATHAGATAS.

Vairocana
Aksobhya
Amitabha

Ratna-sambhava
Amo—gha-siddhi
Vipasyin

Sikhin

Visvabhuj

Krakucchanda or Ku-

kucchanda
Kukutsunda or
chanda

Krakuc-

Kanaka-muni
Kasyapa
Sakya-muni
Dipankara
Padma-netra

Prahasita-netra

EN AR PORES
SN
A5 RRARS
2§ E4RIREA
%’ﬁﬁ't\{]’n‘q
g&'m&'n]‘én]a
RIS 5=34
GRS FR
AT
SRS
A=A
a‘i.g’:'
ifg'ﬂ:r:x
NN ER
4R
eRAREd

the illuminator.

the undisturbed.

immense-light.

the source of precious (or holy)
things.
unfailingly successful.

one who has regarded [having
special sight].

with a knot or ornamental ex-
crescence on the crown of his
head.

all-protecting.

the amen;ier of wrong faith.

the breaker or destroyer of
transmigration.

the golden sage or muni.

the keeper of light.

Sakya the mighty [the Sakya
Sage].

that makes a lamp or light.
with lotus eves.

with charming eyes.



NAMES OF THE TEN POWERS OF TATHAGATA OR BUDDHA 5

17 Ratna-§ikhin
18 Megha-svara
19 Salilagajagamin

20 Lokabhilapin

AFRE TR 34
AT

PR TR ER AT ER G

RBAES A

with precious ornaments on the
crown of his head.

(with) a thundering voice.

walking and sitting like an
elephant.

respected by the world.

’: ) III (3) N:N‘@N’@‘N’i:’ ‘ a’ﬂ?&’q’ﬁ:’ﬂ?&rqa’st.F@'ﬁ:' ‘ ﬁ’aﬂ’qa‘i:’ ’ ﬁ‘qﬁﬂ‘m ‘
THE MANSION, EARTH OR DEGREE OF PERFECTION; THE FIVE EQUAL AND INEQt\T’AL AGGRE-
GATES; THE FOUR KNOWLEDGES AND THE THREE PERSONS OR BODIES OF BUDDHA.

1 Samantaprabha-Buddha-
bhami

2 Sila-skandha
- 3 Samadhi-skandha
4 Prajfia-skandha

5 Vimukti-skandha

6 Vimuktijfiana-dar§anaskan-
dha

7 Dharma-dhatu-viSuddhi

8 Adarsa-jfiana

9 Samata-jiiana

10 Pratyaveksana-jfiana

I1 K;tyénuéthéna—jﬁéna

12 Dharma-kaya

13 Sambhoga-kaya

14 Nirmana-kaya

v (4 AERTAREER SRsrasA AL |

AR AR ARG B
e
Nﬂ'ﬁ'gﬂ'ﬂ*g‘j‘ q. q'&IB ﬁ.qa'.

1 Sthanasthana-jfiana-bala

2 Karma-vipaka-jfiana-bala

NIN@N@&IE i’j@-’i
SVEANT YA
e e
ARr=I Y=
FRARFRRRA YT

@'@'ﬁgm'gﬂ':rxszm

AR YIAN G

2

ENTY
TR TR
ﬁax':ﬁ'a

1R Y2

the residence of Buddha con-
sisting entirely of light.

the aggregate of morality.

the aggregate of meditation.

the aggregate of ingenuity or of
wisdom.

the aggregate of emancipation
or of those that have become
free.

the aggregate of seeing the un-
folded wisdom.

the most pure root of morality
(or of things).

knowledge like a mirror [ideal
knowledge].

. knowledge of equality.

discriminating knowledge.

knowledge of things that ought
to be done.

the moral [spiritual] body or
person.

the body of perfect enjoyment.

the illusory (or encavated) body
or person [personification].

Tee NAMES OF THE TEN POWERS OF TATHAGATA

OR BUDDHA.

the power of knowing what is
in place or without place
[possible or impossible].

the power of knowing the ma-
turity of works.



6 SANSKRIT-TIBETAN-ENGLISH VOCABULARY.

3 Nana-vimukti-jfiana-bala
4 Nana-dhatu-jfiana-bala
5 Indriya-parapara-jfiana-bala

6 Sarvatra-gamin- pratipada-
jfiana-bala

7 Sarva-dhyana-vimoksa-sam-
adhi - samapatti- sarkle-
§a-vyavadana-vyutthana-
jfiana-bala

8 Pirva-nivasanusmrti-jfiana-
bala

9 Cyutyupaﬁatti—jfxéna—bala

10 Asdrava-ksaya-jfiana-bala

, vV (19) 3:‘@@'@&&' ﬁﬂaga&!&q] GENERIC NAMES

1 Bodhisattva
2 Mahasattva
3 Buddhimat
‘4 Uttamadyuti
5 Jinaputra

6 Jinadhara

7 Vijetr

8 Jinankura

9 Vikranta

10 Paramarya

Ry Emarags aR Fas
RRS T ERra Ry AR Fas

RS S E S Ay
REEEREN

GRAr S5 TR IR N N
ma'?g’q\gx

AR AR RS
B D RES R FRM TSRS
qa. ,T]q.qﬂ '%'%Eﬂ'll'ﬁ:'
o ns: o QAR Y A GRA

R NEFHA TN
BTN EY ST

SRR
FATTRYIHIEIR TN

ST AR A NES AR TR

I ERNNARAR
NSERAR B
q%5

R RE]
FURR YN
AR A
ENARFAT]
ARG
svas

R HER

the power of knowing the
several ways of liberation.

the power of knowing the con-
stitution [component parts]
of all sorts of bodies.

the power of knowing what is
and what is not the chief
orgamn.

the power of knowing all the
ways of transmigration.

the power of knowing every
kind of meditation, libera-
tion, ecstasy, mutual state,
liberation from the miseries
of wvice (and all sorts of
theories).

the power of recollecting former
abodes.

the power of knowing the
changes by death and re-
birth.

the power of knowing that all
(one’s) imperfections are gone.

FOR A BODHISATTVA.

the purified mighty soul.
the great heroic soul.

the intelligent.

chief brightness or lustre
jina’s son.

the basis of victory.

one who will become victorious.

the germ of future triumph [a
nascent Jina]. *

the skilful.

the most venerable.




NAMES OF DIFFERENT BODHISATTVAS. 7

11 Sarthavaha %ﬁﬁﬁ:ﬁ

12 MahiyaSas SIRINEE]

13 Krpalu ' glg&ﬁ

14 Mahapunya ANRENAE

15 I$vara HRS"YA

16 Dharmika , %'a'{f:'gwq

17 Jinaurasa gm'qa'gn]&'@ﬂﬂ
18 Dharmato-nirgata Z{srnm'sz'q

19 Mukhato-jata @N'ﬁﬂ'gﬂ'l}

the leader or conductor [of a
caravan]. :

of great reputation.

the compassionate.

of great moral merits.
the powerful.

of good morals.

the spiritual son of Jina.

produced by virtue.

born of or issued from the
mouth.

—~ VI (20) Sﬁ'éﬂ'ﬁﬂﬂ'ﬁllf-\'ﬁ' T aﬁéﬂ NaMES OF DIFFERENT BODHISATTVAS.

I Avalokite§vara gﬁ' Rﬂ'n]Eﬂ]N'iqt'gﬂ
2 Maitreya SRS

3 Akasa-garbha qﬂ'&lma'g;:'ﬁ'

4 Samanta-bhadra ﬂtﬁ'i’ﬂi:‘.’;}’

5 Vajra-pani AT E E

6 Mafijusri-kumara-bhiita QEﬂ'ﬁKIN'ﬂ]@ﬁ'jﬂ'gﬁ'll
oy . . . . [
7 Sarva-nivarana-viskambhin ﬁ:] R INA"SS %54 'y

8 Ksiti-garbha Na@:ﬁ’

9 Mahasthama-prapta Nﬂ' éﬁ'iﬁ

10 Ratna-ketu 2‘521'.%&?%\

IT Ratna-pani CRICY Eﬁ' cgﬁ '

12 Ratna-mudra-hasta QAT ig"@iq%ﬁ
13 Ratna-mukuta YRS

I4 Ratna-ciida ﬂgﬂﬁiﬁ' 5

15 Ratna-kita 25 BFAZINI
16 Ratnakara Ry BARITAN

17 Ratna-Sekhara 25‘:?%&%35

the mighty lord that sees with
clear eyes.

clemency (the affectionate or
merciful).

the essence or spirit of heaven
or of the void space above.

the best [in every respect].

holding a sceptre in his hand. -

Mafijuéri the juvenile [rejuven-
ated].

the effacer of all stains.

the essence or spirit of the
earth. .

he that has obtained great
strength.

with a jewel on the top of his
head.

holding a gem in his hand.

with a seal of gems in his hand.

(with) 4 precious diadem or
tiara.-

with a gem on his turban or
the crown of his head.

with storied jewels (or the
jewel peak).

the source of jewels (or mine)
[the ocean)].

the jewel peak.
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18 Ratna-dhvaja

19 Vajra-garbha

20 Suvarna-garbha

21 Ratna-garbha

22 Sri-garbha

23 Subha-garbha

24 Subha-vimala-garbha

Tathagata-garbha

N
Ui

26 Jiiana-garbha

27 Sirya-garbha

28 Samadhi-garbha

29 Padma-garbha

30 Vimukti-candra

31 Samanta-netra

32 Padma-netra

33 Vimala-netra

.34 Visala-netra

35 Samantacarya-patha
36 Samanta-prasadaka
37 Jiianavat

38 Samanta-caritra-mati
39 Jaya-mati

40 Simha-vikridita

41 Mahaghosa-svarardja
42 Simha-nada-nadin .
43 Gabhira—ghog,a—s'vara-nédita
44 Anupalipta

45 Sarva-malapagata

RGREFUNES
TR
AR
R TR gy
Ry
FRAET
sa].q.g.ﬂ.aﬁ.qa.%:.ﬁ-

JRFATEA TR

WEAHA R
i
UEEREES
:i'azxrgq'n

,\'1 ijgiﬂaﬁ*‘ |
FAR F AN

SISc P GRS

FATT AR Ty
ARy A |
TR RGN g FRSa

R RN
g- 6'\]'3 q.i. s PVl

the precious banner (or ensign).
diamond essence.
gold essence,

jewel essence.
essence of prosperity.

essence of virtue.

essence of immaculate virtue.

essence of Tathagata.

essence of knowledge or wis-
dom.

the essence or spirit of the
sun.

essence of deep meditation.

essence (or spirit) of the Padma
flower.

the liberated moon.

’

consisting entirely of eyes.
with lotus eyes.
with immaculate eyes (clear).

having large eyes.

of good behaviour [the road to
all good works].

the most beautiful.
possessing knowledge.

(his) mind always in exercise.

a triumphing mind.
the sporting lion.

the prince with a resonant har-
monious voice.

uttering a sound like that of a
lion.

uttering a deep harmonious
sound.

undisguised [undefiled).

free from every stain.



46 Candiap;abha o

47 Siryaprabha

48 Jiianaprabha

49 Bhadrapala

50 Merusikhara-kumarabhiita
51 Varunamati

52 Kumarabhita

53 Sumati-kumarabhita
54 Nityodyukta

55 Susarthavaha

56 Jyotismat-kumarabhiita
57 Durdharsa-kumarabhata
58 Gagana-gafija

59 Aksayamati

60 Pratibhana-kiita

61 Gandhahastin

62 Jalini-prabha

63 Vardhamana-mati

64 Samanta-prabha

65 Aditya—garbha

66 Amala-garbha

67 Vimala-garbha
68 Jyotirjvalanarekha-érigar-

bha -
69 Vajra-sira
70 Nitya-prabha

7t Guha-gupta

o
-

NAMES OF THE BODHISATTVAS.
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moonlight.
sunshine.
light of wisdom.

keeper of the good.

the young prince on the top of
mount Meru.

. Varuna’s prudence [intellect).

grown young.

the ix}genious young prince.
always busy.

the good leader [of a caravan].

the shining or radiant young
prince,

. the young prince, whom it is

difficult to overcome.

a treasure like the void space
above (immense).

inexhaustible mind.

exalted confidence.

an elephant (loaded) with odori-
ferous drugs.

illusory [ensnaring] light.
increasing understanding.

consisting entirely of light.

the essence or spirit of the
sun.

immaculate essence.
essence without stain.

the flaming and light-scaftering
holy essence.

diamond essence.
constant brightness or light.

concealed in a hole.
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72 Amogha-dar§in

73 Aniksipta-dhura

74 Anupahata-mati

75 Nityotksipta-hasta

76 Nadadatta

77 Vijayavikramin

78 Jayadatta

79 Vigatadoka

80 Bhadra-kalpika Bodhisatva

81 Anye ca mahojaska Bodhi-
sattvah

82 Jagatindhara
83 Jvotihprabha

84 Jiana-vibhiimi

NE=AFWS
QFFRHA
HaRary s
STyaTane
RRED

ARG IRTBFE

SAROEY

SRR

A rassy R e g AT
Ao

IR EFIRNIAQ A SEY
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AT T

HRHAES

e R U

worthy to be seen [of unfailing
vision, infallible].

not desisting from his endea-
vour.

unimpaired understanding.

always
hand.

given by a river.

stretching forth his

he who overpowers the victori-
ous,

given by victory.
delivered from pain.

a Bodhisattva of the happy age.

other Bodhisattvas also of great
(splendour) celebrity.

keeper of those who walk on
the earth.

star-light.

the essence of unfolding or
developing wisdom.

l VII (23). SE'éQ'Q&]N‘iqa'?g:m'QQ‘ THE TEN FACULTIES OR POWERS OF A BODHISATTVA.

1 Asaya-bala

2 Adhyasdaya-bala
3 Prayoga-bala

4 Jhana-bala

5 Pranidhdana-bala
6 Yana-bala

7 Carya-bala

8 Vikurvana-bala

9 Bodhi-bala

10 Dharma-cakra—pravartana—
bala

[N R FIN
LR AR AR AN
‘g’x'qa'%':m

BN

SEsr AN

ga=A AN

*g’i'na'?iq&
qa’n&‘qgami’ﬁm

I EI AN
FPRERT Ry aRR AR

the faculty of reflection.

faculty of further consideration.

faculty of combination [appli-
cation].

the power of knowledge or
wisdom.
power of prayer.

power of vehicles or principles.
power of practice or action.

power of miraculous change or
transformation.

power of becoming pure or
perfect.

power of turning the wheel of
Law.




Y VIII (28). JoETRNRIAS |

I Pramudita
2 Vimala

3 Prabhakara
4 Arcismati

Sudurjaya

W

(o))

Abhimukhin

Diirangama

~

8 Acala

Sadhumati

O

10 Dharma-megha

IX (29).

1 Lekhana

N
la°)
El
)
=
)

4 Sravana
3 Vacana
6 Udgrahana
2 Prakasana
8 Svadhyaya
9 Cintana

10 Bhivana

X (30). FEATIFAIZ|
'gqna':ri’m'j'gqm
EEraTEayEan
ﬂgﬁ'ﬂa'fd"{‘“'j'é ﬁ"’-‘!

I Dana-paramita
2 Si’la—pﬁram ita

3 Ksanti-paramita

TTFIRT
“i.&.g]ﬁ.q
BEAR
Ajagss
HFTFRTRS
&‘:’ﬁ'g&':l
N
§1'=1\5\T':1
AR F AR

- THE TEN. RELIGIOUS PRACTICES. 11

THE BODHISATTVA BHUMI—THE SEVERAL DEGREES OF
PERFECTION OF THE BODHISATTVAS.

greatly rejoicing (of great joy).
the immaculate.
making or causing light.

light (or ray) diffusing.

very difficult to practise [con-
quer].

eminent or excellent.
far advanced.

immovable.

upright understanding (or fine
discerning mind).

a cloud of virtue.

g&]\gﬁqg' THE TEN RELIGIOUS PRACTICES.
=

ﬁ'ﬁ]‘@%‘:}
NERH
il

P52

AT
CEEYS

za5 g
FRSINA
EERYS
ST

writing.

sacrificing or worshipping.
almsgiving.

hearing.

reading, preaching.
perceiving, comprehending.

instructing others.

repeating (prayers) with a loud
voice.

meditation.

recollection [contemplation].

THE TEN TRANSCENDENT OR CARDINAL VIRTUES.

the transcendent virtue of
charity or almsgiving.

transcendent virtue of morality.

transcendent virtue of patience.
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4 Virya-paramita

5 Dhyana-paramita

6 Prajfia-paramita

7 Upaya-paramita

8 Pranidhana-paramita
9 Baladhana-paramita

10 Jfiana-paramita

| XI (33). SRR IR AS )

1 Adhyatma-$iinyata

2 Bahirdha-§anyata

3 Adhyatma - bahirdha - $an-
) yata.

4-Stinyata-§iinyata

5 Maha-§tinyata

6 Paramartha-§iinyata

7 Sathskrta-§iinyata

8 Asamskrta-§inyata

9 Atyanta-$iinyata

10 Anavaragra-§tinyata

11 Anavakara-§iinyata

12 Prakrti-§inyata

13 Sarva-dharma—éﬁnyaté

14 Sva-laksana-$ianyata

15 Anupalambha-§inyata

16 Abhava-§tnyata

17 Svabhava-§iinyata

18 Abhava-svabhava- §inyata
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the transcendent virtue of in-
dustry.

transcendent virtue of medita-
tion.

transcendent virtue of wisdom.

transcendent virtue of method
or means.

transcendent virtue of prayer.

transcendent virtue of fortitude
or strength.

transcendent virtue of know-
ledge.

NAMES OF THE I8 KINDS OF SUNYATA (VOIDNESS, EMPTINESS,
VANITY, ABSTRACTION).

inward voidness or vanity.
outward voidness.

inward and outward voidness.
voidness of voidness.

the great voidness.

the real voidness.

compounded voidness.

uncompounded  or

simple
voidness.

voidness beyond limits.

voidness without beginning and
end.

voidness
remains.

voidness of self existence or
nature.

voidness of every virtue or
thing.

without refuse or

voidness of its own characters,
voidness of invisibility.
voidness of immateriality.

voidness of its real nature.

voidness

of immaterial real
nature. )
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XII (34). Sqq@'q&'ﬂl@n]‘:]'qa'- THE FOUR KINDS OF RECOLLECTION OR . SELF-PRESENCE.

Kaya-smrtyupasthana
Vedana-smrtyupasthana
Citta-smrtyupasthana

Dharma-smrtyupasthana

XIIT (37).
Sraddhendriya
Viryendriya
Smrtindriya
Samadhindriya
Prajfiendriya

XIV (38).
Sraddha-bala
Virya-bala
Smrti-bala
Samadhi-bala

Prajfia-bala

XV (30 IREI WA R55 T R |

' Smrti-sambodhyanga

Dharma- pravicaya - sambo-
dhyanga
Virya-sambodhyanga

Priti-sambodhyanga

Prasrabdhi-sambodhyanga

YNIFAFINAFTL
FrIgyaasmgaa
NIRRT F AR TGS
ENRF AT ARG
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AFFRIW TR
AR
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A= fsan s
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gﬂ.;q.i. ﬁﬁ'ﬂg'ﬁéﬁ'ﬂmﬁ'
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AFFRINAC I ET T
e
FRIREFTIETE
wWERA] -
YN ARNCRIIRET
ULl

recollection of the body.

ditto ‘of the senses.
ditto of the mind.
 ditto of virtue.

- . _
ﬁﬂﬁ'l!'@a'?q:“ NAMES OF FIVE ORGANS OR FACULTIES.

the organ of faith orbelief.

ditto of endeavour.

ditto of memory.
ditto of deep meditation.
ditto of ingenuity or wit.

iﬁ&r @aﬁt] NAME.:S VOF' THE FIVE POWERS.

. the power of faith or belief.

ditto of diligent applica-
tion.

ditto of memory.

ditto of deep meditation.

ditto of ingenuity or wit.

NAMES OF THE SEVEN BRANCHES OR PARTS OF PER-
FECTION (OF A BODHISATTVA).

a very clear memory is a!part
of perfection.

analysis of doctrine is a part
of perfection.

pure endeavour is a part of
perfection.

pure joy is a part of perfec-
tion.

pure exercise is a part of per-
fection.
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6 Samadhi-sambodhyanga

7 Upeksa-sambodhyanga

XVI (40). RYFS 2R RS NG U355 2R R |

I Samyagdrsti
2 Samyaksarmkalpa
3 Samyagvak
4 Samyakkarmanta

5 Samyagajiva

6 Samyag-vyvayama
7 Samyaksmrti

8 Samyaksamadhi

7 XVIT (42). PR BN AR ST ReaR Hem

1 Srotapanna

2 Saptakrd-bhava-parama
3 Kulat‘nkula:
4 Sékrdég'amin
" 5 Ekavicita
6 Anagamin

7 Antara-parinirvayin
8 Utpatti-parinirvayin

9 Sabhisarnskara parinirvayin

B DR WO R IR &S @
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THE NAMES OF THE EIGHT
THE SUBLIME WAY (EXCELLENT PATH).

pure ecstasy is a part of per-
fection.

pure indifference or neutral
state is a part of perfection.

BRANCHES OF

a very pure theory [right per-
ception].

a very pure judgment [right
resolve].

a very pure [right] discourse or
speech.

pure [right] intention in his
works or actions.

purity [rightness] of life or the
living of a very chaste life
(pure).

very pure [right] practice or
endeavour.

very clear [right] memory or
recollection.

pure [right] ecstasy
meditation.

or deep

NAMES OF THE DEGREES OF PERFECTION OF
A HEARER (SRAVAKA), OR, IN GENERAL, OF

THE FOLLOWERS OrF BUDDHA.
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he that has commenced his
course (entered into the

. stream).

he that will come yet seven times
to worldly existence.

birth from generation to
generation.

he that will be born or turn out
(of the stream) yet once again.

one with one interruption.

not returning again (or not
turning out of the stream).

he thathasbeen entirely deliver-
ed from pain, in the interval
of death and new birth.

he that has been emancipated
after being born.

one consciously delivered from
bodily existence. :



10 Anabhisathskara-parinir-

vayin

11 Urddhva-srotas

12 Kayasaksin

13 Sraddhanusarin

14 Dharmanusarin

15 Sraddhadhimukta
16 Drsti-prapta

17 Samaya-vimukta
18 Asama(ya]vimukta
19 Prajfia-vimukta

20 Ubhayato-bhaga-vimukta

» XVIIT (43). BFEN ?\T?«Ta
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2 Kasyapa

'3 Sari-putra

4 Maudgalyayana

5 Mahakatyayana

6 Subhuati

7 Parnamaitrayaniputra

8 Asvajit
9 Aniruddha

10 Rahula

II :&nanda_
12 Nanda
13 Nandaka

14 Nandika

Rj fiayakaundinya

NAMES OF THE SRAVAKAS,
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15

one who has been delivered from
pain (or died) before he came
to consciousness.

migration upwards.

bodily appearance: [one whose
witness is his body].

following faith (or a follower of
faith only).

following good works (or he
that has for the basis of his
religion ‘‘ good works”).

liberated by faith.

having found insight.

liberated after a certain time.

liberated without respect to
time.

emancipated by knowl°dge or
wisdom.

emancipated in both parts or
ways.

] NAMES OF DIFFERENT HEARERS OR SRAVAKAS
(OR DISCIPLES OF SAKYA).
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the fully-understanding or all-
knowing Kaundinya.
the keeper of light.

the son of Sari.
the son of Maudgala.

the great Katyayana (the great
Scythianus ?).
chief (or excellent) wealth.

Pidrna the son of Maitrayani.

the broken (or subdued) horse
[a subduer of horses].
the unhindered.

eclipse [caused] by the [loud-
voiced] dragon [Rahu] : name
of Sakya’s son, and of others.

the delight of all men (delicie
generts humant).

joy or delight.
that makes glad or joyful.

that rejoices (himself).



16
15 Mahanama
16 Cunda

17 Tisya

18 Upatisya

19 Kolita

20 Uruvilakasyapa
21 Nadikasyapa
22 Gayakasyapa
23 Gavampati

24 Vaspa

25 Upasena

26 Cilapanthaka
27 Mahapanthaka

28 Sronakotivirhga

29 Udayin

30 Sundarananda

31 Sronakotikarna

32 Subahu

33 Udrayana

34 Lavanabhadrika
35 Upali

36 ‘Mahakostha

37 Vakula

38 Khadiravanika
39 Svagata- -

40 Mahaprajapati

SANSKRIT—TIBETAN—ENGLISH VOCABULARY.
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- . of great name or reputation,

the famous.
the exhorter.

the shining or bright (name
of the eighth Naksatra or

lunar mansion, in Tib. 304
rgyal).

shining in a somewhat less
degree.

whence born ?

Kasyapa of Uruvila (a place
abounding in tanks or ponds).
Nadi kasyapa (the river Kas-
yapa). '
Kasyapa of Gaya.

the master or owner of cattle.

steam or vapour.

a subaltern, tribune.

follower of inferior doctrine or
of vulgar principles.

follower of higher doctriné, or
principles.

he that was born under the
constellation of Sravana,
and is worthy of 20 crores."

the up-rising (or he from the
east, or from Qude).

the beautiful merry one (or
child). |

born in Sravana with a crore
of ears. '

with a good hand or arm. -
the son of Udra.

the handsome and good.

he that turns near [clings close]
or almost encompasses. :

the paunch bellied, or the glut-
ton.

Bakula.

dwelling in the woods, where
the ground is turfy.

the welcome one,

the great lord of men, or al]
creatures, Brahma,



THE PERFECTIONS OF A SYRAVAKA. 17

4I [Mahaprajapati] Gautami

42 Mayadevi

43 Yasodhara

44 Gopa

45 Utpalavarna

46 Dharmadinna

XIX (44). AT TRFEEH I

-

Ksinasrava

N

Nihklesa

Vasibhiita

w

Suvimukta prajiia

4

(o]}

Ajé.neya

(@)

Maha-naga

Krta-krtya

w N

Krta-karaniva

O

Apah;ta;bhara

10 Pariksina-bhava-samyojana
IT Anuprapta-svakartha

12 Samyagajfia-suvimukta-
citta

13 Sarva-cetovasi-parama-para-
mitad-prapta

14 Dharma-dhatu-kusala

15 Dharma-raja-putra

16 Apagata-sarva-labha-sat-
kara-citta
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Gautami the great lord. of men,
creatures, etc., ( [name of] an
aunt of Sakya, and his chief
nurse ; the principal of female
religious persons).

the goddess Ilusion. The [name

of the] mother of Sakya.

the celebrated or renowned
woman—[name of] the wife
of Sakya.

the cherisher or keeper of the
earth—[name of] the wife of
Sakya.

having a colour like that of the
Utpala flower.

a gift of virtue.

NAMES OF THE GOOD QUALITIES OR PERFECTIONS OF A
SrRAvVaKA,

one whose defects have been
put away.

he is without the misery of vice.

he has obtained self-com-
mand.
one whose genius or understand-

ing is highly evolved.
knowing of everything.
(he is like) the great elephant.

he has done what was to be
done.

he has done the work.

he has laid down the burden.

his connexion with the mate-
rial world is entirely at end.

he has obtained his object.

he has an evolved mind for
true or right knowledge.

he has found the most excel-
lent kind of every mental
faculty.

he dwells in the root or source
of morality (or in the supreme
being).

he is a son of the spiritual
sovereign.

his heart is devoid of the
wish to obtain wealth anq
honour. '
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17 Su-pravrajita

18 Su-prasampanna

19 Paripiirna-sarhkalpa

20 Nirvana-margavasthita -

21 Bahu-$ruta
22 Sruta-dhara
23 Sruta—sannicaya

24 Sucintita-cintin

25 Subhasita-bhasin

26 Sukrta-karmakarin

27 A§u~prajﬁa

28 Janana [Dhavanal-prajfia
29 Tiksna-prajfia

30 Nihsarana-prajiia

31 Nivedhik'a-prajﬁa

32 Maha-prajfia

33 Prthu-prajfia
34 Gambhira-prajfia
35 Asama-prajfia

36 Prajfia-ratna-samannagata

37 Parama-drsta-dharma-
sukha-vihara-prapta

38 Maha-daksina-parisodhaka

3¢ Prasanta-carya-patha-sam-

panna
, .

fiﬂﬂ'ﬁ%‘%ﬂ'ﬁ'g’:‘:‘l
Equ"za'qéjﬁ'm%’éqmn

QIR L ERR
LRV AN AR Ry
TN
SN
-~ S\
G RES S
J I
AN YR INRE L TR

&q&'na'g&'n'n“;’in
AR ISR WSy
G259
;qm-am';@ﬂﬂn

Gar< 39
AZ=ARGAr=as5
E;'q-’\'qg:':fi'@&'a:rso\
@N‘-‘RQ'%T'J
GNRIW=JY
ANRZETL

JNRINGH IR

a = :I'ES"E]"%R: o ‘T:I

N

RF=" AR ENHIX I AFAT

LR HE G
’ﬁq"ﬁ:ﬂ'ﬁ'g:':r%@'
gﬁ'@lﬂ"\q‘j@"’ﬂ G

-
ESNVS

he entered fittingly into the
religious order.

he has been properly ordained
(or consecrated as a priest or
Gelong).

one whose wish is entirely ful-
filled.

he is on the way which leads to
emancipation.

he has heard much (is a much
experienced person).

he retains what he has heard.

he has collected or accumulated
what he has heard.

he considers again or reflects
on the well-meditated
things.

one who speaks of things well-
spoken of.

he does well-done works.

[having] a quick understanding
or wit or apprehension.

[having] a swift apprehension
(ingenium velox).

[(having]an acute understanding
(ingenium acutum),

having an original wit.

[having] a real wit or under-
standing.

[having] great understanding
(sngenium magnum).

(having] an extensive under-
standing (ingenium extensum).

[having] a profound under-
standing (ingenium profun-
dum).

[having] an incomparable un-
derstanding.

with an excellent understand-
ing.

he has found his chief hap-

piness in the contemplation
of moral things.

the great purifier of offerings.

witﬁ a perfectly mild behaviour
or having sedate manners.




THE TWELVE QUALITIES OF AUSTERITY. ' 19

40 Maha- ksanti-saurata- sama-
nugata
41 Tathagatajfid-supratipanna

" 42 Paripfirna-sukla-dharma

43 D.rsta-dharrﬁa

44 Supratipanna’ Bhagavatah
§rivaka-safigha

45 Nyaya-pratipanna

(o)}

46 Riu-pratipanna
47 Samici-pratipanna
48 Anudharmacarin

49 Dharmanudharma-prati-
panna

50 Anavarana-samadhi- prani-
dhi-jfiana

XX (45). gzsm‘i'Nﬁ'san@mﬁ:\r@-&:-;

I Pamsukilika

N

Tricivarika

3 Namacika [Namatika]
4 Paindapatika

5 Ekasanika

6 Khalupascad-bhaktika
7 ;&rar_lyaka

8 Vrksamilika

9 Abhyavakasika

10 Smasanika
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having great patience and cou-
rage.

he has fully perceived (pene-
trated into) the doctrine of
Tathagata.

accomplished in candid virtue
or good morals.

he has perceived the moral doc-
trine.

well-entered (initiated) into

- the united body of the Sra-
vakas, or disciples of Bhaga-
van.

he has perceived what is right
or proper.

he has perceived what is up-
right.

he has perceived what equity
or justice is.

he acts according to the moral
law or behaves himself
honestly.

he has perceived that the moral
doctrine agrees with the
moral laws.

he knows the place of prayer,
the deep meditation exempt
from the miseries of vice.

NAMES OF THE TWELVE QUALITIES OF RELI-
GIOUS AUSTERITY OR PRACTICE.

clothed in rags picked up from
dung-hills.

having three religious garbs.
clothed or clad in felt.
living on alms.

having only one mat.

taking no food a second time
(on the same day).

living in a solitary place (in a
desert or monastery).

living or dwelling at the foot
of (or under) a tree.

having no cover or shelter.

living in a cemetery or among
burial places.



20 SANSKRIT—TIBETAN—ENGLISH VOCABULARY.

11 Naisadyika E&I'qﬂ living in a small square tent
. . NS .
. where there is room only for
a single person to sit cross-
legged.
12 Yathasamstirika aeaa who accommodates himself as
ﬂ"@ Q@ﬁ'l} he can.
XXT (47). .:E'N§§5\4':‘TE]§YK] NAMES OF THE SIX RECOLLECTIONS.
I Buddhanusmrti NKN’@N@N’@'S&:KI the remembering of Buddha.
2 Dharmanusmrti ?&E&gga\q remembering the moral doctrine
. . - o —— remembering the collective
3 Sanghanusmrti ol qiﬁ ENYRGA body of saints or priesthood.
3ila i A AR SR A RS L beri lity (or good
4 Silanusmrti SURANNEN ]G renxrllt:)r;lal:;.lng morality (or go
5 Tyaganusmrti AR RENY G remembering gifts or charity.
6 Devatanusmrti E—;‘;Nﬁiﬁq the remembering of the gods.

B¢ q - f "ﬂq gqﬁ NAMES OF THE SEVERAL KINDS OF VEHICLES OR PRIN-
SXIL | 34 q‘ ?i ] CIPLES IN PHILOSOPHY.

1 Mahayana Qﬂ'ﬁl'é’oﬁ'ﬂ the great vehicle or principle.
i vAn . xR e the vehicle of a self-saint (a
2 Pratyeka-Buddha-yana TENEY ﬂﬂ WG hermit or Rsi),
. ) e S D the vehicle of a Sravaka or
3 Sravakayana AERMERE hearer of a Buddha.
. Do . the low or mean vehicle or
4 Hinayana SRl iﬂi ] principle.
s 4 ey o P 1Y . a principle lasting but one day
5 Pradesikayana ‘ % &'AQ z:q d lor Vegf short time.!
6 Ekavana ﬁﬂ"q&'\%ﬂ'rl] of one vehicle or principle.
[ o o~ O
— Vel ‘xC* 1 NAMES OF THE FIVE CLASSES OF SCIENCE,
b XXIII (69). XATARFFNAR NE
3 idva QAL he sci f sounds or words
1 Sabda-vidya ’%‘R SRl the science of so .
[ . .
2 Hetu-vidya ﬂﬁﬂ?én]&l’\ﬂ]ll logic or philosophy.
_ s B S the doctrine of mysteries (or
3 Adhyatma-vidya & (%) RAys thectogs).
. . ooy medicine, or the art of curing
4 Cikitsa-vidva RNARATA diseases.
; . TR - the science of mechanical arts
5 Silpakarmastha-vidya 3 QAPFNTRA}L (technology).

’:/"XXIV (204). %ﬂ]:}qﬂﬁa & :135'3'54: | " NAMES OF THE I8 CLASSES OF SCIENCE.

I Gandharva %N'&] music.

2 Vesika RE‘I]Q:!N the manner of copulation.

I A vehicle or principle observed in a particular country or province.



THE KIGHTEEN CLASSES

3 Varma ESES

4 Sérhkhya_ ‘I]‘:N'&ﬁ

5 Sabda ﬁ

6 Cikitsita q]ﬁiﬂi

7 Niti 35’;\]@:;]&
8 Silpa =

9 Dhanurveda Rzﬁ:ﬂﬁﬂi
1o Hetu ﬂ'ﬁit‘éﬂ"&
Ir Yoga im(;\é’;

12 Sruti , %{PN':

13 Smrti 55’4

14 Jyotisa ﬁ%‘&lf-\'-"{gﬁ
15 Ganita %@

16 Maya ?W]G\i"ll
17 Purana %ﬁ@-;qﬂ
18 Itihasaka S53=7

SCIENCE. 21

painting or dyeing, implements
for painting or dyeing.

counting or reckoning.

the science of sounds or words.
physic, the art of curing.
ethics, manners and usages.
mechanical arts.

instruction in archery.

svllogism, logic, philosophy.

abstract meditation, spiritual
worship of God.

hearing of scriptures or holy
writ.

recollection ; law.

astronomy and astrology.

reckoning, counting; mathe-
matics. '

illusion.

ancient legendary history, my-
thology.

history.

© XXV (209). I ER ﬂlﬁﬂ]ﬂﬂ] ﬂ]‘a‘q: | NAMES OF THE LITERATURE OF THE BRAHMANAS.

I Rg Veda zxr q;g'rj;:q 35
2 Yajur Veda «155\2 32:1@3
3 Sama Veda %q?g:q?]izqéﬁ

4 Atharva Veda fﬂﬁ'qg"ﬁ}'?ﬂ'@g

the doctrine of veracity.
ditto of sacrifices or offerings.

ditto of sweet language.

ditto of keeping or defending
the world.

_XXVI (105). -;?q'%('qgarq&'qs:':ja'uqqmn"'q@'qﬁsr@ﬁ:" NAMES OF THE IZ CATEGORIES,

OR THE I2 BRANCHES OF DEPENDENT

1 Avidya ariz:]'q

2 Sathskara _R53R

3 Vijfiana ;;m&'ﬁ:\m
.4 Nama rapa QCRE'H],\E’:]N

(OR CAUSAL) CONCATENATION.

ignorance.

representation or notion [im-
pression].

cognition.

name and body (or object)
[name and form].



22

5 éadéyatana
6 Sparsa

7 Vedana

8 Trsna

9 Upadana
10 Bhava
I1 Jati

12 Jara-marana

1 Su-§ruta

[N

Harita

3 Hari$candra

4 Bhrgu

5 Dhanvantari
6 Jatu karna
7 Bhela

8 Kasyapa

.9 Agastiv

10 Sanatana

11 Sanatkumara

12 Kharanadin

13 Atreya

14 Prajapati

15 Paradara

16 Kapilamaharsi
17 Kanadamaharsi

18 Aksapada

l/évn (166). SENTAFL AR

SANSKRIT—TIBETAN—ENGLISH VOCABULARY.
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the six senses.
touch.
perception [? ] or sensation.

desire or affection.

ablation [abstraction] of taking
away. ’

existence.

birth.

old age and death.

NAMES OF THE GREAT RsIs (SAGES).

the well-heard (or celebrated).

Harit’'s son (son of the green,
blue).

lion-moon.

who abandons evil.

burning or shining on the plain.
with a red mark on h@s ear.
having a raft or boat.

keeper of light.

the hill-rat.

the firm, the permanent.

the all-making young prince,
(or the young man that is
busy always).

the son of the strong-voiced
(ass).

son. of one who knows the
courses. : )

lord of men.
born of the rib-side.

Kapila, the great Rsi (yellow-
"ish white).

Kanada, the great Rsi (eating
some small grains).

- with eyes on his feet.



19 Vvasa

20 Bharadvaja
21 Vaéistha
22 Narada

23 Agnivesa

24 Aranemi

; XXVII (167). S5TxpydaRe

I Nagarjuna

2 Nagahvaya
3 Arya-deva

4 Arya—Asaflga
5 Vasubandhu
6 Aryaéﬁra

7 As$vaghosa

8 Dignaga

9 Dhanﬁapéla
10 Dharmakirtti
11 Sthiramati
12 Sanghabhadra
13 Gunaprabha
14 Vasumitra
15 Gunamati

16 Sékyabuddhi

17 Devendrabuddhi

18 Jianagarbha
19 Santaraksita

20 Candragomi
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NAMES OF ANCIENT UPADHYAYAS. . 23

the copious or abundant.
the sign of plenty.
the chief abode.

Narada's son.

incarnated [entered life] under
that planet.

a felly (of spokes).

| - NAMES OF ANCIENT LEARNED MEN (SANSKRIT UPA-
DHYAYA, A PRINCIPAL, PROFESSOR, TEACHER).

he who prepares the Nagas.

called on by a Naga.

the excellent or honourable
lord.

the venerable unhindered.
a kinsman of wealth or riches.
the excellent champion.

with a horse’s voice.

an elephant of the ten corners
of the world.

a defender of the faith.

of renowned virtue or piety.
with a firm or steady mind.
the good union or collection.
a splendour of good qualities.
a friend of riches.

good qualities (and) prudence.

with the understanding of Sa-
kya.

having an understanding like
that of the ruler of the gods
(Indra).

essence of wisdom.

keeping the tranquillity (of his
mind).

the venerable moon.



21 Buddhapalita

22 Bhagya (or Bhavya)
23 Vararuci

24 Panini

25 Patafijali

26 Candrakirtti

27 Vinitadeva

28 Nanda

29 Dharmottara

30 Sakyamitra

31 Jifianadatta

32 Prabhakarasiddhi
33 Silabhadra

34 Damstrasena

35 Dharmatrata

36 Visesamitra

37 Ravigupta

38 Vabhata

v XXIX (168). U\I‘&I&ﬁ’%ﬁ@‘i}('[ STRANGE AND

1 Tirthakara

2 Tirthika

3 Aradha-kalama

4 Udrako-ramaputra!

5 Mimarsaka

()

Vaisesika
7 Samkhya

"~ 8 Lokayata
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SANSKRIT—TIBETAN —ENGLISH VOCABULARY.

defended by Buddha (god).
the fortunate.

chief desire (or delight).
Panini.

fallen into water.

the celebrated moon.

the mild lord.

joy, delight.

the chief of morality (or chief
virtue).

a friend and acquaintance of
Sakya.

a gift of wisdom (or given by
wisdom).

a perfect light-maker (sun).
good moral conduct.

an army of the tusky [ones).

defended by virtue.
a particular friend.

a hidden sun.

the enemy’s (or a father’s)
slave,

CURIOUS NAMES.

determinism or a determinist.
a determinist.
““far flving,”’ the artist’s son.

he that excels (or does more)
the gladdener’s son. '

the examiner, tryer or discrimin-
ator.

the particularizer.
the numerist.

that has rejected the world
(thrown it far away).

! Same as Rudrako-ramaputra.

2 MS. reads REQ“E%@::-;H:”
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12
I3
Iq
15
16
7
18
19
20

21

24

30

XXX (169). Q%ﬂﬂ' Sﬂ@'%—ﬁq

I

2 Maskarigosaliputra

3 Safijayivairatthiputra

4 AjitakeSakambala

Kanada
Parivrajaka
Vaidya
Pasandika [?]
Saiva
Pasupata
Kapalin
Acelaka
Nirgrantha
Ksapana
Arhat
Mahavratin
Ramavratin
Mrgasdrngavratin

Krsnamukha

Mayiravratin

Pandarabhiksu’
Tridandin

Ekadandin
Dvidandin

Goéragavratin

Kes$ollutichana

Piarnakasyapa

4

CURIOUS NAMES.
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eating or living on small
grains, ‘

going every where, a peregri-
nator, a vagrant.

a physician, a follower.of the
Vedas.

the marvellous.

a follower of Siva.

a follower of Siva (the owner
or master of the beasts).

carrying with him a skull.
the (going) naked.

the unprincipled, a gymnoso-
phist.

the finisher [one who has done
with the world].

worthy of respect.

of excellent manners (a follow-
er of Siva).

of the religious observances of
Rama (the glad maker).

he that imitates the stag or
hart in his behaviour.

he with a black face.

he who walks or behaves
himself like a peacock.

the white mendicant.

he that carries three staffs or
rods.

he that carries one staff.

he that carries two staffs.

he that walks like a horned ox,
or carries an ox-horn with him.

with dressed (or roughly
picked) hair on his head.

5"1515":1 THE NAMES OF THE SIX TIRTHIKA TEACHERS.

AR YR ERES
UL RREARE

FITTIAEST (5T)

Sm.q.sq
a.ai‘.ﬁa-m.q. 5‘5

he that makes perfect, thelight-
keeper.

a parivrijaka (or mendicant),
the son of him that was born
in a neat stall (or cow-shed).

the very victorious, the son of
the noise maker.

the invincible, wearing a garb
of hair,
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RIS
YL~

ARSTHAHFT Y

Katyayana with a black spot
[with a hump].

the unprincipled (or gymnoso-
phist), the son of a kinsman.

5 Kakudakatyayana

6 Nirgranthajfiatiputra

XXXI (170). QER'NN"@:?QQ'@N'Q O\@ﬁg&lﬂ‘ THE NAMES OF THE DESCENDANTS (OR

SERIES) OF THE UNIVERSAL (OR CAKRAVARTTI) MONARCHS,

-— -~ .
I Maha sammata FNEANAMR carried (or honored) by the
' — o~ multitude.
2 Rocana . Rﬁ'&i& a beautiful light (or lustrej.
3 Kalyana ﬁﬂ]-’:} virtue.
4 Vara kalyana RE\N"S:’] . chief virtue.
5 Upausadha “&TVYE & the eminent penitent or with
5 VP n“\ g q ET‘ true repentance.
O\
6 Mirdhata g ] EN born of the crown of the head.
7 Mandhatr AT ““suck from me” (‘I am the
’ N nurse ).
8 Caru NEN':I the beautiful, handsome.
-~ (Ar. [wea] hasan.)
9 Upacaru YREN the somewhat beautiful.
o
10 Carumata Nﬁéﬂ'gﬁ (Ar. [e==] hosayn).
who possesses or has beauty.
11 Muci qr-;:'q abandoned, forsaken ; or freed,
liberated.
12 Mucilinda QjERES. he who has received the for-
saken.
. S .
/ 13 Sakuni qms, Sakuni.
— | N“% <l th t Sakuni
14 Mahasakuni TS RSA e great Sakuni.
4 qTERS
15 Kusa Kusa.

16 Upakusa

T4
§. qa.ﬂ. q

that comes near to Ku$a or
_resembles much to ditto.

17 Mahakus$a ﬂﬂgﬁa’ the great Kusa.

18 Sudar$ana am]:\l'&‘é':' well-looking.

19 Mahasudaréana a‘“]ﬁﬂ\ﬂi:%ﬁar the great well-looking one.

20 Vamaka ﬂ]%\'iiw the curer of hurt (or of vomit-
21 Angiras ﬁm‘gq halvnifr;l)g' a crystal,

22 Bhrgu Eﬁg& one who forsakes evil. .

23 Meru gqﬂ- the vast mass (Olympus).

24 Nyanku ENRE“I one who certainly goes away.
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26

27
28

29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
4I
32
43

4
45

46
47
48
49
50
5I
52

Prandda
Mahapranada
Sankara
Disampati
Renu
Bharata

Maha deva
Nemi

Bhima
Bhimaratha
Sataratha
Dagaratha
Paificala-raja
Kalinga-raja
Asmaka-raja
Kaurava-rija
Kapala-raja
Gaya-raja
Magadha-raja

Tamalibhaka-raja

Iksvaku-raja
Viradhaka
Simha hanu
Suddhodana
Suklodana

Dronodana

Amrtodana

Siddhartha

THE CAKRAVARTTI MONARCHS.

<TTY AN

a:rj'g':rﬁqﬂ'%qﬁ'

MEA
EAARY
AR

EAE)

%4'£ q.z]’

AT
RETRISS
REI IR
31‘:'%"@"'

ai. %"q EXa

@'@“’Eq'garil'

AR GAE
SETRFAT
yEgsdg e
sy T
@'ﬁ@:&'@'@mﬁ'
N':'T;a' @m.al’
g
FTLIAFE T
AR YT
A AT
ENRI
E&I'ﬁﬂ]’i

SRS
:155'%'5&:

S

27

one who has uttered a very
loud sound.

the great one who has uttered
a very loud sound.

he who makes happy.

the lord of the ten corners of
the world.

dust, sweet powder.

he who makes copious or
plentiful.

the great god or lord.

periphery or circumference ;
felloe.
the dreadful or terrific.

the terrific car or chariot.

he with a hundred chariots.
he with ten chariots.

the king of Pafcala.

the king of Kalinga.

the king of Asmaka.

the king of the disagreeable
voice (country).
the king with a skull, &ec.

the prince of Gaya (a harmoni-
ous song).

the king of Magadha (or of
the Maga dominions).

the king of Tamalibha.!

the king Iksvaku (of the sugar-
cane race).

the tall man, or man of high
descent.

having a jaw like that of a
lion.

clean meat or food.

white meat or food.

a drona (3% of a bushel) of
meat or food.
ambrosia (or nectar) food.

fulfilled with (true meaning)
[one whose desires have been
fulfilled].

SN N o~
1 Probably Timaliptakaraija 5‘&]'&]'&]5 '364':] the king of Tamralipta
a
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53 Nanda
54 Tisya
55 Bhadrika

56 Mahanama
57 Aniruddha
38 Ananda

59 Devadatta
60 Rahula

XXXII (174). G =3

I Raja Sahasranika
2 Raja Satanika

3 Raja Brahmadatta
4 Réjé Ananta nemi
5 Raja Vimbisara

6 Raja Pradyota

AR R

SANSKRIT—TIBETAN—ENGLISH
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7 Raja Prasenajit (for : pra- 3‘111] :T]N’J QN

sannajit)

8 Udayana vatsa raja

9 Krki raja
10 Srenika or Smga
11 ASoka

12 Santivahana

13 Kaniska
//XXXIII (175).
I Yudhisthira -

2 Bhimasena

aﬁﬂlﬂis’

TR

SpRb
q‘igm

SR
NER RN

TS or IR

VOCABULARY.

joy or delight.

(name of a bright star) shin-
ing with a lustre.

the beneficent, the good.
of great renown.

the unhindered.
the delight of all.

given by a god.

eclipse caused by the dragon
[(Rahu). Name of Sakya’sson
who was born at the time
of a lunar eclipse.

NAMES OF (ORDINARY) COMMON KINGS OR PRINCES.

the king that keeps a thou-
sand soldiers.

the king that keeps one hun-
dred soldiers.

the king given by Brahma.

the prince of an unlimited cir-
cumference.

the king of bodily essence.

the illustrious prince.

the king of a brilliant victory
(or who has overcome an
army).

Vatsaraja, the son of the king
of the Orient.

Krki (an ancient raja in
Benares).

exercised, or well practised in
the mechanical arts.

without grief, exempt from
pain.

he who has entered the car-
riage for the journey to
salvation.

Kaniska.

THE PANDAVAS OR DESCENDANTS OF PANDU (THE YELLOWISH

AN E= 25T
AEaRrg

WHITE).

standing firm in the field of
battle.

a dreadful (or terrific) army
[host].

! VYR seems to be same as I ‘
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3 Nakula

4 Sahadeva

5 Arjuna

RS
FR3N
SR

the ignoble.

together with god, or assisted
by a god.

the white one, or the obtainer
of the empire.

XXXIV (176). %ﬁ‘i&qq&a‘i:, THE NAMES OF THE DEGREES OR CLASSES AMONG MEN.

I

2

3

w

10
II
12
13

14

15
16
17
18
19

20

Rajan

Parthiva

Raja  ksatriya-mirddha-
bhisikta

Yuva raja

Mandalika raja

Samanta rajamatya

Kotta raja

Mantrin ve$madhyaksa.

Mahamatra

Mantrin

Amatya

Purohita

Rijanaka'!

Danda mukhya or Danda
nayaka

Senapati

Senadhipati, adhyaksa
Adhyaksa

Atavika

Antarvasika

Santivigrahika

Sacl

/A7) or AFTEAA

gm‘il"@ra'iw’g’é’q«'ﬁqz'
qy=q

@rws;
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AR

AZNE

a prince, king, sovereign.

the master or owner of the
land, a king.

a king of the military or
royal tribe solemnly inau-
gurated.

a regent, a deputy king.

the raja, or ruler of a district.

a subordinate raja, a digni-
tary officer.

the raja of a fort or castle,
a petty chief.

a minister of domestic affairs.
a chief minister.
a minister or counsellor.

an officer, a magistrate.

a minister or chief priest of a
raja, a spiritual adviser.

an officer.

an officer who executes punish-
ment.

the lord of an army, general.
a commander-in-chief.

ditto.

superintendent of forests.

a superior [official] for the inte-
rior or domestic affairs.

an officer for the ordinance and
correspondence.

L For Rajanayaka rajanyaka ?
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21 Gananapati

22 Ganaka mahamatra

23 Aksapatralika !

24 Pratihara

25 Dharmadhikarana

26 Pradestr

27 Nayaka

28 Asvapati

29 Pilupati

30 Gajapati

31 Narapati

32 Kotta-pala

33 Anta-pala

34 Durga-pala

35 Sresthin

36 Visaga?

37 Pati

38 Nagara-pati

39 Grama-pati

40 Paurarvyavaharika

41 Nayaka

42 Niyuktaka

43 Ghatavolagra [M. Bhata-
volagra]

44 Samahartr

45 Prasastr

46 Sannidhatr

47 Bhandarika
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master of accounts, an ac-
countant ; calculator; an
astrologer.

a chief accountant ; or a chief
astrologer.

an accountant of expenses.

a chief tribune.
acting according to the law.

an arbiter, umpire, judge.

an arbitrator, director, presi-
dent.

the chief groom, or superin-
tendent of [horse].

chief treasurer.

a superintendent of elephants.

the master of men, a sover-
eign.

the overseer of a fort (or of the
hay) [?].

the overseer of a field orsugar-
cane plantation [ ?].

the keeper of a fort or castle.
a chief merchant ; a trader.

the chief of a place or village.

a proprietor, owner, master,
lord.

a mayor or chief magistrate of
a town or city

the chief cr master of a
village.

a police officer, the superin-
tendent of a mahala.

the chief of a tribe.

an elected Tappointed)] officer.
[*]

chief revenue officer.

a public teacher, panegyrist.

a keeper of the treasury.

a treasurer.

1 Perhaps for Vyayapatralikha ?

2 Perhaps for Vigayapa?



48

49
50

51

52

70
71
72
73
74

75

THE

Réjddvérika

Ganaka
Jyotisa

Bhisak or vaidya
Talavarga
Paridhvajika
Chatra-dhara
Cihna-dhara
Camarika
Karavalika [ ? Taravarika]
Khadgika
Prasika
Par§vadhika
Cakrika
Paparika!
Caitra-dandika
Yasthika
Dvarapala
Dauvarika
Sesepati
Sticaka
Dandavasika
Sevaka

Bhatta
Isvastracarya
Nasira
Naigama

Janapada
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who receives orders from the
prince respecting the domes-
tics. ,

calculator or astrologer.

astronomer, astrologer.
a physician, doctor,

a body-guard.

one carrying the ensign or
banner.

an umbrella bearer or holder.
holding the insignia of royalty.

he with a fan of cowtail.

he that carries the crooked
sword.

the sword-bearer.
he with a spear or pike, a

spearman, lancer.
he with a battle-axe.

he with a wheel or circle.

the shield-bearer.

the carrier of an adorned staff.
the carrier of a staff or sceptre.
a door-keeper.

a porter, door-keeper.

master of the
steward.

servants, a

a spy, informer.
the keeper of a serpent.

a servant, an attendant.

a runaway [fugitive, outlaw],

an instructor in archery.

[one who advances before the
line]: skirmisher (first ag-
gressor).

a townsman, citizen, villager.

a country, an inhabitant,

I M. gives Spharika.

2 For @;N'qaﬁ'q Y
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76 Daivakulika

77 Mayakara

78 Arya

79 Mantravadin
80 Kriyavadin
81 Khanyavedin

82 Dhanavadin

83 Lubdhaka
84 Matsyika
85 Sakuntika
86 Orabhrika
87 Khantika
88 Saukarika
89 Go-ghéfaka

go Vagurika

91 Kaukkutika
92 Naga-bandhaka

93 Naga-mandalika

94 Ahitundika

95 Braiamgarika [ ?]

g6 Supakara

97 Rajaka

98 Sthapati, taksaka

99 Palaganda
100 Vardhaka
10I Sutradhara

102 Yavasika
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the keeper of a temple, or
[temple-] attendant.

a juggler, magician.
a master or a colt.

the singer of mantras, or of
mystical formule.

a plaintiff, a maker of peti-
tions.

skilful in discovering mines. or
hidden treasures. v

a broker, or go-between (a
dellal).

a hunter.

a fisherman.

a fowler, a birdcatcher,

a butcher.

a digger, a worker in mines.
a seller of swine or pork.

a killer of cows or oxen.

a seller of nets (a hunter).

a seller of cocks.

the catcher (or binder) of
elephants.

the keeper of a circle (or great
quantity) of serpents.

[a juggler, a snake-catcher].

[+ 1

[a cook.]

a dyer (of cloth).

a fortune-teller ; a carpenter.

a carpenter.

a carpenter.

one dealing in cords, strings,
tapes, ribbons.?

seller or cutter of grass (green
barley).

1 For gEETAKEA

% More probably sawyer; carpenter.



103

Kasthaharaka

104 Malakara

105
106

107

108
109
110
III
I12
113
114
115
116
117
118

119

123
124
125
126
127
128

129

Saur_lqlika
Kallavala

Ayudhajivin

Gandhika
Citrakara
Silakuha
Tantravaya
Suvarnakara
Sauvarnika
Lohakara
Karhsakara
Manikara
Sicika
Patracchedaka
Naimittika
Vaipaficika
Carmakara
Mocika!
Rathakara
Venukara

Kumbhakara

Panika [M. Vanik]

Saulkika
Gaulmika

Tarapanyika
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a wood gatherer (for fuel).

a maker of garlands of flowers.

a seller of wine, or of any
spirituous liquor.

ditto.

living by his weapons, or get-
ting his livelihood by mili-
tary service.

a seller of incenses, or frank-
incense.

a painter.

a stone cutter, a -hewer of
stone.

a weaver.

a goldsmith.

one dealing in gold.

one working in iron; black-
smith.

a smith working in bell-metal
or white copper.

one dealing in jewels or gems.

a tailor.

an engraver, one that writes on
leaves, &c., with an iron tool.

a prognosticator.

fortune-teller, soothsayer, prog-
nosticator.

dresser of leather, shoemaker.

dresser of hides or skins, a
shoemaker.

a cartwright ; a shoemaker,

one working in reeds, or bam-
boos.

a potter, a maker of earthen
vessels.

a merchant, a trader.

a custom receiver, or receiver
of duties, &c.

ditto on high ways, or passag-
es.

the receiver of duties for ferry,
or passage over a water.

1 Cf. Bengali muci Tfs
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130 Heri cara

131 Apacaraka

132 Maustika

133 Vidisaka

134 Mantrika; kayastha
135 Acirna dandata

136 Dita

137 Tathyitta or Kashthi
Kachinta [ ?]

138 Lehari, lekhalaka
139 Kutumbika

140 Kutumba

141 Kaficukin

142 Antahpura

143 Mahalla

144 Karmantika

145 Karsika

146 Krsipala

147 Gopala

148 Sariraraksaka
149 Parivara

150 Dasa

15I Dasi

152 Karmakara

153 Pauruseya

154 Bhrtya

155 Bandhanapalaka
156 Vadhyaghataka

157 Karanyakaraka
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a spy, a secret emissary.

a courier, speedy messenger.

a cunning, crafty, deceitful
man.

a buffoon, a low jester.

a writer, clerk, amanuensis,
a writer by profession.

the punisher by beating with
a rod.

a messenger, ambassador.
riding his own horse.

a horse keeper, a writer
[courrier].

a domestic slave, one belong-
ing to the family.

family relation, a kinsman, a
matron.

an eunuch.
ditto.
ditto.

an agriculturist,

a husbandman.

he that attends cattle, a neat
herd.

a cow-keeper.

a life-guard, or bodyguard.

a subject, vassal, client, ser-
vant.

a slave, a servant,
a female slave,
a working or hired man.

a servant, a publican.

a hiredman, a servant, a
slave.

the keeper of prisoners (or of a
prison).

an executioner.

a criminal, a person accused,
a faulty man.



158 Vadaka [Vadin]
159 Hanana

160 Kalpikara

161 Udyanapala

162 Aramika

163 Grhin

164 Grhastha

165 Manavaka

166 Nagaraghataka
167 Gramaghataka
168 Janapadaghataka

169 Navika

XXXV (177).

1 Catvaro varnih
2 Brahmana

3 Ksatriya

4 Vaisya

Sidra or ksudra

w

6 Ksatriya mahasala kula

7 Brahmana mahasala kula
8 Grhapati mahasala kula

9 Ucca kula
10 Abhijata
IT Nica kula
12 Candala

13 Savara

ALL SORTS OF MEN.
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a petitioner.

the putting to death, or put
to death.

a vassal, subject, dependant.

an attendant on a garden or
grove.

attending on a garden or
grove, one dwelling in a
grove or college or convent.

a house-holder, a layman, a
married man.

a layman, one living in his

house.

a Brahmanist, or a Brahman'’s
child or pupil.

destroyer or plunderer of a
city. :

destroyer of a village, or in-
habited place.

destroyer  of
country.

district or

a boatman, &c.

ﬂq'xqm'§'§qﬂ1 ALL SORTS OF MEN.
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the four tribes or castes.
a Brahman.

the military or royal tribe.
the gentry.

the plebeian class or tribe.

the military tribe is like a
large Sala tree.

~ the Brahman tribe is like a

large Sala tree.

the gentry tribe is like a large
Sala tree.

high caste or family extrac-
tion.

a respectable or honorable
caste, family.

low extraction, or caste.

low, mean ; cruel, passionate.

a mountaineer.
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14 Mleccha

I5 Pratyanta janapada

%(XXVI (178). AN TN LTI R

1 Pita

2 Mata

3 Janayitri

4 Pitamaha

5 Prapitamaha
6 Pitamahi

7 Prapitamahi

8 Putra

9 Duhita

10 Jyestha bhrata
117 Kaniyan bhrata
12 Bhrata

13 Bhagini

14 Napta

15 Naptri

16 Svasura

17 Svasrit

18 Matula

19 Bharya, patni, dara, ka-
latra

20 Matr svasa
21 Pitr svasa
22 Sapatni

23 Antahpura vadhi
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(Lalo) a barbarian, a Moham-
medan.

one living on the confines of a
country, uncivilized, bar-
barians.

NAMES OF PARENTAGE, OR OF PARENTS, RE-
LATIONS, FRIENDS, &c.

father.

mother.

ditto.
grandfather,

great grandfather.

paternal grandmother, grand-
mother.

great grandmother.

child, son.

a female child, a daughter,
elder brother.

younger brother.

brother and sister (children
born of the same parents).

sister, &c.

a grandson.

a granddaughter

a father-in-law.

a mother-in-law.

a maternal uncle.

wife, consort.

a mother’s sister.

a father’s sister.

a consort (the wife of a man),
a concubine.

(females of the interior apart-
ment)as the wife, attendants,
daughter, daughter-in-law.



24 Jampati or dampati
25 Daraka

26 Darika

27 Yamalaka

28 Jati |

29 Svajana

30 Bandhu

31 Salohita

32 Mitra

33 Sakha

34 Antarjana
35 Tanaya

36 Agramahisi
37 Nava vadhi
38 Nara

39 Nari

40 Matr grama
4I Puman

42 Tata

43 Amba

44 Dhatri

45 Stri gurvini

46 Rtumati stri

NAMES OF PARENTAGE.
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1 Kaya

2 Sarira

AN

ditto

37

husband and wife.

(a little man or man’s kin) a
male child.

a female child, a daughter.
a pair of twin children, twins.

a kindred, relation, kinsman.

a collateral kin, consanguinity,
a cognate, kinsman.

a relation, kinsman, a cog-
nate.

a consanguinous, a kinsman,
a near relation.

a friend, an acquaintance.

a companion, comrade, associ-
ate fellow.

a domestic, one of the family.

a son, a male descendant.

the wife or consort (of the first
rank) of a great personage.

a young married woman, a
bride, a virgin woman.

a man, not a female.

a woman, one of the female
sex.

ditto.
man, male.
father (respectfully).
mother, (matron) respectfully.
a nurse.

a pregnant woman.

a woman having the menses,
or menstruation.

NAMES OF THE BODY, AND ITS

SEVERAL MEMBERS OR LIMBS.

the body.

ditto.
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30

SANSKRIT—TIBETAN—ENGLISH VOCABULARY.

Gatra
Kalevara
Siras |
Mastaka

Mastaka lunga [Mastalun-
ga]
Miardhan

Kega
Siroruha
Mukha mandala
Vaktra
Lalata
Bhri
Paksman
Taraka
Mukha
Srkva or srkka
Civuka
Griva
Kapola
Ganda
Hanu
Sankha
Jambhi
Danta
Talu
Ostha
Damstra

Smaéru

ol
AN
‘3’5
e

ditto
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the body.

ditto
the head.

the brain, the skull, the head.

the brain (the membrane of
&ec.)

the crown or top of the head
(vertex).

the hair on the head.
ditto.

the face, the whole face.

the mouth, face.

the forehead.

the eyebrow.

an eyelash.

the eyeball (pupil, apple of
&ec.) ‘

the mouth.
the corner of the mouth.

the chin (of the face).

the neck (the back part of
&ec.)

the cheek, or a cheek.

the cheek (or the red of the
cheek).

the jaw or jaw-bone.

the temples (or the bone of
&ec.)

a hog’s jaw (tooth, chin).

a tooth.

the palate (roof of the mouth).
the lip or lips, a lip.

a tusk.

moustaches, whiskers,
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31 Kantha &IEIJN ' the throat.

32 Kantha nalika ilﬁll : the throat (or wind) pipe.

33 Kanthamani aﬁﬂ@iﬁ a jewel worn on the throat.

34 Hrdaya §C’ the heart.

35 Krkatika A the back of the neck.

36 Hasta AT the hand.

37 Amsa KA the arm.

38 Skandha QQI'ETTE' ' the shoulder.

39 Prstha g the back (of the body).

40 Jatru ﬁﬂ':{l: the collar-bone.

41 Bahusikhara ﬁ ﬂE'NE’T chh Zﬁln(;te]:‘i.t of the arm, the
42 Kaksa &I&j’EE‘ the arm-pit.

43 Kirpara g’ N the elbow.

44 Bahu ﬁg:’:} the arm, the hand.

45 Manibandha QR the wrist.

46 Hasta prstha mﬂ]'qa@q the back of the hand.

47 Anguli :’KTR&P the finger.

48 Angustha &Iézla the thumb.

10 Tarjani &'\I\E;Q'%T thi1 égg;ﬁ;l}%:rr).(the menacer or
5o Madhyanguli i]l:ﬁ the middle finger.

5I Ané.miké‘ gﬁﬂ‘ﬂ the ring finger.

52 Kaninika or kanisthika ﬂé\%’él' the little finger.

53 Musti Fé‘ . the fist.

54 Capeta ;mgq-' a tf;l:gdgf)r blow with the flat
‘55 Nakha :{qu-q’ th?eeil)e?il (of the hands and
356 Hastatala N‘q'ﬂa@l the flat hand.

57 Sandhi ‘}53]\‘! the joint of any limb.

58 Naharu @] tendon, sinew,
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59 Snayu
60 Sira

61 Uras

62 Payodhara (stana)

63 Hrdaya-pradesa

64 Udara

65 Nabhi

66 Nabhimandala

67 Vasti
68 Jaghana
69 Sroni
70 Phela

71 Trika

71a Prsthi vamséa !

71b Par$vaka
71c Par§va
v2 Kati

73 Payu

74 Sphika
75 Pada

76 Uru

77 Janu

78 Janumandala

79 Jangha
80 Gulpha
81 Parsni
82 Padatala

83 Klomaka
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SANSKRIT—TIBETAN—ENGLISH VOCABULARY.

a fibre, the fibres or filaments.
a vein, artery.

the breast.

the breasts (teat, dug of a
female).

thetheart (the heart’s place).
the belly.
the navel.

the hole of the navel (circle).

the abdomen (privy parts,
place of excrements).

the hip and loins.

the buttocks.

the testicles.

the lower part of the spine.
the back-bone.

the rib or a rib.

the ribside.

the buttocks (thick part of the
thigh).

the fundament.

the podices.

the foot.

the thigh.

the knee,

the knee-pan.

the leg.

the ankle.

the heel.

the sole (of the foot).

the lungs.

1 Nos. 714, 71b and 71¢ have not been numbered by Csoma.
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85
86
87
88
89
90
9I
92
93
94
95
96
97
08
99

100

I0I

102

103

104

105

106

107

108

109

I10

III

Phusphusa
Yakrt
Pliha
Pitta
Vrkka
Antra
Antraguna
Amééaya
Pakvasaya
Odariyaka
Marmsa
Kuksi
Tvac

Asthi
Rudhira

Majja

Dantamamsam

Anga

Pratyanga

Gadha, for Garbha

Vasa

Meda

Piya
Simmghanika
Kheta
éle@ma
Dantamala

Nasaputa
6

PARTS OF THE BODY.
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the lungs.

the liver.

the spleen.

the bile.

the kidneys

the bowels.

a part of the entrails.

the stomach (umbilical region).
the gut (of the entrails).

the bladder.

the flesh.

the cavity of the abdomen
(belly, side, rib).

the skin.

the bone.

blood.

marrow.

the gum (of the teeth).

member, limb.

a limb (inward parts).

the womb.

fat, adeps, suet (the serum or
marrow of the flesh).

fat, adeps (marrow of the
bones and flesh).

pus, corrupt matter.
[mucus] phlegm.

spittle.

spittle, phlegm, phlegmatic
humour.

the filth on the teeth.

the nostrils (the hole of the
nose),



42 SANSKRIT—TIBETAN—ENGLISH VOCABULARY.

112 Lasika

113 Aéru

114 Caksurmala

115 Camasa

116 Roma

117 Roma kiipa

118 Karnamala

119 Udgara

120 Sveda

121 Mamsakali [-kila ?]
122 Cikka

123 Ksuta

124 Hikka

125 Vinjyabha [Vijrmbha]
126 Mala

127 Tilaka

128 Maitra

129 Guatha

130 Vit

-
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1 Kalala

2 Arbuda
3 Pesi

4 Ghana

5 Prasakha
6 Vayas

7 Garbharipa
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the serum, saliva, spittle.

a tear.

dirt of the eve.

the lobe of the ear.

hair (on the body).

the hole of a hair, the pores
ear-wax.

belching, ejecting wind from
the stomach, vomiting.

sweat, sweating.

the neck.

sneeze, or sneezing.
ditto.

hiccough.

a gaping, yawning.
dirt, filth, excretion.
a spot, freckle, stain.
urine.

ordure.

excrement, ordure.

THE NAMES OF THE SEVERAIL DEGREES OF
THE FORMATION OF THE (EMBRYO) HUMAN

BODY.

[the feetus.)

[the feetus hardened like mud.]

[the feetus transforming itself
into flesh.]

[the feetus solidified].!

the formation of the feet and
hands.

age, the several degrees of age.

child, or the embryo’s form.

1 The English column of these four numbers is left blank in the original MS.
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8 Bala

9 Ladika

10 Kumara

IT

12

I3

14

I5

16

XXXIX (181). ﬁﬂ'ﬁ'ﬁﬁ'ﬁﬂa‘%ﬂ'qa'a:" NAMES OF THE

I
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3

IO

II

I2

13

14

15

Taruna
Yuvan
Yuvaka
Dahara
Yuvati

Kumari

Kubja

Jirnata

Valipracurata

Palitya

Danda kastha bharata
Khalitya

Kasa

Khuru khuravasakta Kkasi-
tha.

Pragbharena kayena dan-
damavastabdha

Dhamanisantata gatra

Jirna, vrddha
Mahallaka
Gatayavana
Vibhugna

Atura
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child, infant.
child, boy.
young, adolescent.
a youth, a lad.

adolescent, a young man.

adolescent; grown unto a

young man.
ditto.

a maid, a virgin, a girl, a
young womarn. ’

ditto.

SEVERAL DEGREES OF OLD AGE
AND SICKNESS.

crooked or crooked backed.

wasted and worn by age.

with many wrinkles, or full
of wrinkles.

with grev hairs.
leaning on a staff.
bald, grown bald.
coughing.

having a hoarse voice.

his body being bent, he leans
on a staff, or supports him-
self by a staff.

his body is covered with (or
full of) prominent or stand-
ing out muscles.

grown old, decayed, withered.
an eunuch (in a harem).

a curtain.

crooked.

sick, or sickness.
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I0

IT

I2

13

14
15
16

17

18 Sri Nalanda or Nalendra

19

SANSKRIT—TIBETAN—ENGLISH VOCABULARY.

XL, (182). @N‘:’]‘ ili[ NAMES OF PLACES OR COUNTRIES.

_Devavatara
Varanasi

Vaisali

Parinirvana

Rajagrha

Venu vana
Kausambi
Sravasti

Anatha pindadasyarama

Jetavana

Pundravardhana
Bodhimanda
Grdhra kata parvata

Gaya éirsa
Sthanopasthiano gramo
Kapilavastu nagara

Mathura

Magadha

20 Saravati

21

22

Lumbini

Indra $aila guha
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descent of heaven [the gods]
(or the paradise of the gods).

Benares.

(the ample city) Allahabad
[modern Besarh in Muzaffer-
pore]. . .

the place of (Sakya’s) death or
entire deliverance from pain.

the royal residence (the metro-
polis) Rajagriha [Rajgir] in
Behar.

the grove of reeds or bamboos

(near Rajagriha).

(having a treasure) the city
Kausambi [ Kodam ].

Ayodhya (Feizabad) in Oude.

the name of a grove and large
convent near Sravasti.

the grove of the young prince
called ‘‘the Victorious”
(this grove is the same with
the former).

a place where there grows
much red sugar-cane (name
of a religious establishment).

the essence of sanctity or holi-
ness (name of the holy place
at Gaya).

the hill of a heap of vultures
(name of a religious estab-
lishment near Rajagriha).

the hill of Gaya.

the place of large and small
pillars.

the town of Kapilavastu (the
birthplace of Sakya).

(the destroyed or overthrown
city) Mathura.

the noble city of Nalanda (or
convent).

Magadha.

the swampy or miry place (or
the place abounding in grass,
seeds, &c.)

Lumbini, name of the grove
where Sakya was born.

the cave of Indra’s rock.
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24
25

27

28
29
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3
32
33

34

NAMES OF PLACES AND MOUNTAINS.

Ku$éi nagara
Usira giri
Ujjayini nagari
Kalinga
Mrgadava Rsipadana or Rsi=
patana
Kosala
Saketana
Avanti
Campa
Paficala
Alakavati

Kalandaka nivasa
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the city of Kuéa [in Gorakh-
. pura].
the hill or mountain of Ushira.

the eminent triumphing city,
Ojein [Ujjain], in Malva.

Kalinga (on the Coromandel
coast ?).

the place of deer or wild beasts
where a Rishi has fallen—
(the name of a grove near
Benares).

Kosala (Oude).
Ayodhya or Oude.
Avanti (the watching town).

Champa (Bhagalpur).

the taker or ruiner
(rivers ?), Panchala.

Alakavati (where they wore
matted hair).

Kalandaka (name of a grove
near Rajagriha, where Sak-
va resided) [so called after]
the Kalanda bird, of which
there were many.

of 5

a D
~XLI (183) {o\'glﬁ'l NAMES OF MOUNTAINS,
P *

Nimindhara
Asvakarna
Sudaréana
Khadiraka

Isadhara

6 Yugadhara

7

Vinataka

8 Meru

9 Sumeru parvataraja
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These seven mountains
circle Mt. Meru.

conl
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en-

the encompassing
round Mt. Meru).

the horse-ear (mountain).

(mountain

the well-looking or beautiful to
look on.

abounding with Khadira trees.

holding the pole or shaft of a
plough.

holding a yoke (of oxen).

the bowing down ; the humble
bowing.

(the great mass) Meru, the
fabulous mountain in the
north of Asia.

Sumeru, the prince of moun-
tains.



16

10 Cakravala

1T Maha cakravala

12 Gandhamadana

13 Himavan

14 Kailasa

15 Potalaka

16 Malaya

17 Vindhya

18 Vipula paitvata

19 Vaidehaka parvata

20 Sumeru parisanda

XLIT (184). 3'6«1%’&'it’ﬁ';&'ﬂt&'ﬁ:‘é‘ﬁ:@]:'N'ir’zqsma'ﬁ:-‘ SYNONYMOUS NAMES OF

THE SEA OR OCEAN, OF RIVER, AND OF DRY LAND.

1 Samudra

2 Sagara

3 Jaladhi

4 Maharnava

5 Jalanidhi

6 Lavanodaka

7 Ogha
'8 Nadi
9 Kunadi
10 Saras

11 Tadaka

SANSKRIT—TIBETAN —ENGLISH
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VOCABULARY.

a surrounding circle or wall
of mountains, the sensible
horizon (the limit of light

and darkness).

ditto, the great one.

name of a mountain (signifying
the rising up of incense

smell).

the glacier, or the mountain
covered with frozen snow

or ice.

Kailasa (in Tibet Tis‘e) the
highest peak of the Himalaya

mountains (in Nari).

the mountain of Potala (the

harbour).

the Malaya mountain.

the Vindhya mountain (that

pierces through).

the mountain of wide extent

or surface.

the mountain of Videha.

the several elevations or de-
grees of the Sumeru mount.

the sea, ocean.
the poisonous.
the receiver of rivers.

the great river.

the store or treasure of water.

the salt sea.

a stream, a rapid flow of

water.

a river, stream.

small or little river, rivulet.

lake, pool, pond.

a little or small pond, pool.
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Vilva
Utsa
Hrada
Kulya
Utseda
Ali
Puskarini
Usnodaka
Kiapa
Udapana

Urmi or Garmmi

Karana
Evaririipa

Atah

Etasmat karanat

Atra
Tatra
Asmin
Tatha
Yatha
Tsa or ca
Eva
Yasmat
Kintarhi
Tatah

Yatah

Ey
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CONJUNCTIONS AND OTHER PARTICLES. 47

a tank.

a reservoir of river water, a
fountain, spring.

a little lake, a deep lake.

a _laljge canal, a channel for
irrigating,; a ditch, a dyke.

a spring, fountain.

a small canal or channel of

river.

a square or large pond, a lake,
a pool.

warm (hot) water, mineral
water.

a well.

ditto.

a wave, a current, the flow of
water, a surge, billow.

:" CON]’UNCTIONS AND OTHER PARTICLES

USED OCCASIONALLY.

means, cause, motive, occa-
sion.

such, of such form ; thus.
thence ; therefore.

for this reason, therefore.
hither, to this place ; here.
thither, to that place ; there.

here.
so, on the same (or that)
manner.

, on which manner (rela-
tively).

as

and ; too, also.

thus ; very, self.

for which.

though, although.

that, the same (that is it).

which, the which.
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16
17
18
19
20

21

23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42

43

Kim nanu
Kifica
Anyacca
Api tu
Kintu
Tadyatha
Yad na va
Atha

Ime

Ami
Evam
Bhayopi
Bhiyah
Kada tu
Kada
Yada
Tada
Katham
Evamiti
Tatopi
Tatha hi
Evameva
Kaccit
Yadi, peyalam
Parvavat
Utaha
Athava

Ahosit
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SANSKRIT—TIBETAN—-ENGLISH VOCABULARY.

What ? Is it not?

thus also.

again, likewise.

though.

but; yet.

thus for instance ; thus

therefore or.

how? why?

these (two).

these (many).

thus, in this manner.

again, likewise.

likewise, again ; cause.

when ? at what time ?
ditto.

when  at which time (relatively).

then, at that time (correla-
tively).

how ? in what manner ? why ?
so, in that manner.

the more, nay.

thus, in this manner.

in the same manner, so.

if.

likewise, as above, as before.

- as above, as before.

or, or else,
therefore, then.

if.
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45
46
' 47
48
49

50

Ahovata
Ha
Dhruvam
Avasyam
Ninam
Api

Sahasa

Sakam
Sardham
Hanta
Anyatha
Tathapi
Yadidam
Athava
Athaca

Kila
Sthapayitva, hitva
Yesam krte
Tatra, tavat
Yavat

Apica

Kaficit
Yathapi nama
Kecit

Ye kecit

Yah kancit
Kvacana

Kecana
7

CONJUNCTIONS, ETC.
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Oh! strange, wonderful.
O! Oh! Alas!

firmly, certainly.
certainly, surely.
certainly, assuredly.

too, also.

49

with, together with, in the

company of, &c.
ditto.

alike, together with.

but, then, an inceptive par-

ticle.

otherwise, elsewhere, except.

although, though.

thus, this too.

or, or else.

likewise, again.

indeed.

except, without.

on whose account.
there, so far or so much.
as far as, as much as.
moreover, again, though.
whoever, whichsoever.
such as, for instance.
some.

they, that, who.
whosoever, anyone.
where ?

which, whether (of two).
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72 Ayam

73 Idam

74 Iyam

75 Kasya

76 Kenacit
77 Kena, yena
78 Taya

79 Kati

80 Yesam

81 Tesam

82 VYasya

83 Tasya

84 Asya

85 Kasyacit
86 Kvacit
87 \Kutra

88 Kutah

89 Kathaficit

9o Kadacit
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this (masculine).

this (neuter).

this (feminine).

whose ? of whom ?

by whomsoever.

by whom ; on whose account.

by that, by him or her.

how much ? how many ?

whose (relative pl.).

of those, theirs (pl.).

whose, or to whom (sing.).

of that or his, to him, to that.

of this, to this.

of somebody ; somebody’s

to some,

whither, where.

whence.

someone, in some manner or
somehow.

in whatsoever manner (some-
times),

/fLIV (214). &“ﬂ%’ﬁi‘ﬂ]ﬁ&m'ﬁpﬂ]ﬂ'qa'ﬁi] NAMES OF A FORT (CASTLE, CITADEL, FORTRESS,

1 Kota

2 Durga

3 Parvajinadhyusita
4 Vijayargha-prasada
5 Deva-sabha

6 Asura-sabha-sudhana
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COURT) AND ALL SORTS OF DWELLING PLACES,

fort, fortress, citadel, a great
man’s court.

a fort, citadel, castle.

the residence of ancient kings
[or Jinas].

a palace, roval residence,

the place of congregation of the
gods.

‘““fine riches”, the place of
the congregation of Asuras
(giants).
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16

17

18

31
32

33

Lipi-¢ala
Kiatagara
Avasatha
Grama
Gramopavicara
Nagara
Nigama
Janapada
Rastra
Rajadhani
Pura
Prasada

Ve$ma

Grha, agara, geha

Bhavana
Ghara
Layana
Harmya

Harmyasikhara

Attala

Ovidhyanakha [sic.], nirya-

ha
Vatayana

Gavaksa

Torana [tarana|

Parikha
Vatunam [sic.]

Hatta
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a school-hall for teaching the
letters and writing.

upper house, storied rooms.

a dwelling place,
school.

a village, inhabited place, a
house.

village

the environs of ditto.

a town, city.
a town, the quarter inhabited
by traders; a market, fair.
the country; inhabited by the
country people.

a district, region, inhabited
tract, a realm, kingdom.

those belonging to a king's
court.

town or city, a prince’s resi-
dence.

a house, palace, temple.
house, abode, dwelling place.
abode, dwelling place, mansion.

dwelling place.

mansion, residence, abode.

dwelling or residing place, in-
habited house.

an upper room, refreshing
place, turret apartment.

the top or terrace of the upper
room.

a parapet or little wall, etc.
a portico, verandah.
a window.

a latticed window.

a raised place before a house
or gate, for mounting and
alighting from a horse, etc.

a ditch surrounding a fort, a
moat.

a market place, a fair.

a fair, market.
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34
35
36

37

39
40
41
42
13
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16
47
48

19

57
58
59
60

61

SANSKRIT—-TIBETAN—ENGLISH VOCABULARY.

Malyapana
Kosa
Kosagara
Bhitti
Prakara

Pratiprakara

Kharagrha, patrakiti

Yavanika
Trna-kati
Ranga-$ala
Bhami-guha
Sila-guha
Giri-guha
Sabha-mandapa
Asthana-mandapa
Mandapa
Sangiti-prasada
Nilaya
Upasthana-§ala
Dvara
Dvara-kapata
Kapata-pata
Dvara-sakha
Avams$aga
Sthana
Stambha
Kumbhaka

Krkataka
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a shop where garlands of lowers
are sold.

a treasury.

a store house.

a wall.

an enclosure, or fence.
an outward fence.

a tent.

a curtain, carpet.

a hut, a poor cottage.

a hall for public exhibitions, a
theatre. ‘

subterraneous cave.

a cave or cavern in a rock.

a cave or cavern in a hill or
mount.

a place of congregation, a coun-
cil house, a hall.

a public hall, etc.

a hall, place of congregation.

a hall for consultations, or pub-
lic exhibitions.

place, abode, cell, cave,

the place or hall of audience.
the door.

the wooden bolt 6f a door.
the bolt of a door.

a door-post, a bolt.

the upper roof, the roof.

a pillar, post.

column, pillar, post.

the pedestal of a pillar, etc.

a piece of timber (like a bow)
put upon a pillar, etc,
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62 Gosaraka [sic.]

63 Dharani
64 Argala

65 Indrakila
66 Sanku
67 Arama
68 Phalérémé
69 Susikta
70 Susodhita

71 Susobhita

72 Ardhayojana-parisamanta-
ka

73 Yojanamunnata

XLV (@15). JREATENTRL

1 Ratha-§akata
2 Aksa

3 Cakra

4 Nabhi

5 Ara

6 Nemi

7 Isa

8 Rasmi

9 Yuga

10 Hala

11 Haladanda, hala vamsa
12 Sita
13 Langala

14 Vrs
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a beam, timber.

a joist, or small beam.

a bolt.

the door casé, or post of a door.
a peg, a pin.

a garden, grove.

an orchard, a garden of fruit
trees.

well sprinkled with water, etc,
well cleansed with a broom.

well decorated, adorned, em-
bellished.

extending half a mile (2,000
fathoms) all around.

a mile in height.

NAMES OF THE PARTS OF A CART, ETC.

a car, cart, chariot, waggon,
carriage.

the axle or axletree.

a wheel.

the nave of a wheel,

the spokes of a wheel.

the felloe or circumference of

a wheel.
the pole or shaft of a car, etc.

the bridle, the reins.

the yoke (of oxen).

a plough.

the pole or shaft of a plough.
a plough-share.

a plough.

a hurting, injuring.
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10

II

12

13

14

16

17

18

19

20

21

22

23

24

26

27

SANSKRIT—TIBETAN —ENGLISH
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v XLVI (217). -’ﬂ;\]‘@?\}:! NAMES OF TIME.

Kala

Vela or kala vela
Samaya

Ksana

Lava

Muhiartta
Aanantara
Acchata sanghata matra
Prasantaratri
Puarvaratra
Avararatra
Prathama-yama
Madhyama-yama
Pascime-vame
Prahara

Tasya ratrer atyayena
Candra udgacchan
Arunodgata
Ghatika nada
Prathama prahara
Dvitiya prahara
Trtiya prahara
Caturtha prahara
Paficama prahara
Siaryodaya

Divasa

Parvahna
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time.

a dial, measure of time.
season, time, age,

a moment, a very short time.
an instant, short time.

a moment,

soon, immediately.

about a moment.

a very silent night (in the very
dead of night).

the first half of the night.

the last half of the night.

the first watch.

the midnight watch.

in the last watch.

a watch or guard.

the same night being over.

moonrise [the moon having
risen].

the dawn, there is dawn.

a clepsydra.

the first watch (of the night).

the 2nd ditto.

the 3rd ditto.

the 4th ditto.

the 5th ditto.

sunrise, or the rising of the sun.

the day.

forenoon.



32

33

34

39

40

41

Madhyahna
Aparahna
Sayahna
Ahoratra
Vasanta
Grisma
Varsa
Sarad
Hemanta

Sisira

Nidagha grismanam

cima masa
Phalguna

Caitra
Vaisakha
Jyaistha
Asadha
Srévana
Bhadrapada

Aévina

7z Kartika

Margasirsa
Pausa
Magha
Masa
Ekapaksa
Sukla paksa
Krsna paksa

Varsa

NAMES OF TIME.
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midday, noon.

afternoon.

evening, eventide.

day and night, 24 hours.

the spring season.

the hot season.

the summer [the rains].

the autumn.

the winter.

the cold season, the latter part

of winter.

the hot season, or the last
month of the hot season.

Phalguna, the first month of the
spring season.

Caitra, the middle or second
month of spring.

. Vaisakha, the last month of

spring.

Jvaistha, the first month of
summer.

Asadha, the middle month of

~ summer.

Sravana, the last month of
summer.

Bhadrapada, the first month ot

_autumn.

Agvina, the second month of
autumn.

Kartika, the last month of
autumn.

Margagirsa, the first month of
winter.

Pausa, the middle month of
winter.

Magha, the last month of win-
ter.

a month, a moon or lunation.

one half of a month.

the increasing phases of the
moon (white or enlightened).

the dark half of the moon (de-
creasing, etc).

a year.



71

72

73
74
75
76
77
78
79
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81

82
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Samvatsara
Samvartta-kalpa
Vivartta-kalpa
Antara-kalpa
Sastréntara—kalpa
Rogantara-kalpa
Durbhiksantara-kalpa

Tejassamvarttani

4 Apsarhvarttani

Vayusamvarttani
Utkarsa
Apakarsa

Kalpa

Mahakalpa
Bhadrakalpa

Krta yuga

Treta yuga

Dvapara yuga

Kali yuga

Idanim, etarhi, sadyah
Bhiita-pirva
Atikranta

Parvanta, parvakoti
Avaranta

Parva kala

Abhat, asit

Tena kalena
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year of the sarvat, etc.
period of destruction.

period of regeneration.

the intervallum between the
two former.

the intervening period of wea-
pons.

ditto of sickness.

ditto of famine.

destruction by fire
world).

destruction by water.

(of the

destruction by wind.

regeneration (with increasing
years) of the world.

degeneration of the world (with
decreasing vears).

any indefinite period of time,
age.

the great period.

the good or happy period or
age.

the age of perfection (the golden
age), the satya yuga, or the
first of the 4 ages of the
world.

the 2nd age of ditto (the time
when £ of the world was still
perfect).

the 3rd age of ditto (when half
was perfect).

the 4th age of ditto (or the time
of quarrelling).

now-a-days, now, soon.

it happened anciently (mytho-
logy).

past time, the preterite (tense).

ancient or prior limit, first
beginning.

the last limit or boundary.
ancient time, former time.
it has happened, has been.

then, at that time,
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88
89
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91

92
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Tena samayena %a-aﬂ
Vartamana ie%y:
Pratyutpanna i-aé;-s:-q
Anagata-kala ﬂ'a\-‘:ﬂ'”a'ﬁﬂ
Pascima-kala B'ﬂa'i& -
Agamin ; bhavisyat g-& ; gﬂ'o\squ
Dirgharatram gﬁfi:ﬁ'
Cirakala ditto.
Trikala iﬂﬂ]ﬁﬂ
Sandhyakala iﬂ'ﬁ'&éﬂ&
XLVII (240) ZFARESR
‘“ CORNERS OF THE WORLD.”
Dis gﬂ]ﬂ
Pirva .qg
Daksina %4’
Pascima jq
Uttara g
Pirva-daksina qg'%’]"
Daksina-pascima %1" jq
Pascimottara qu:-
Uttara-pirva s;’.qg
Adhas ?.\':r]
Urdhva %:'
GUARDIANS.
Aisani iq:%qagrqzq
Agneyi ?ﬁaé}l&
Nairti

3

THE *“CORNERS OF THE WORLD.” 57

at that time.

present, presently, now.

that happened now.

time not yet come, future
(tense).

time hereafter, latter time.

that will be or happen here-
after.

late in the evening, long.

ditto.

the 3 times, or tenses.

the junction of two times.

.&'Q .
ENAM'AC|  Names oF THE CARDINAL AND INTERMEDIATE
[DIRECTIONS. ]

corner or quarter of the world
the east.

the south.

the west.

the north.

the south-east.

the south-west.

the north-west.

the north-east.

the Nadir.

the Zenith.

XLVIII [No NumBER] THE TEN CORNERS OF THE WORLD CALLED AFTER THE TEN
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[north-east).
[south-east].

[south-west].
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Vayavi
Aindri
Yamya
Varuni.
Kauveri
Brahmi

Bhaumi

XLIX (269)

Vyadhi ; roga
Paridaha
Vranam
Ganda
Kustham
Visphota
Kitabha
Durdikilasam

Vicarcika

Visticika

Anvana [?] [M. Armbana]
Hikka

Rajayaksman
Ksayavyadhi

Bhramana
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[north-west].
[east).
[south].
[west].
[north].
(up].

(down).
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disease.

a great pain, heat.

a wound, hurt.

an ulcer, sore, a bhoil.

leprosy.

the small-pox.

sore, ulcer.

an ulcer.

an ulcer on the foot.

the itch, itching.

herpes, scab, itch.

scab, or itch.

coughing or breathing with diffi-
culty [cholera)]. '

a swelling.

hiccough.

the great

phthisis.
consumption, phthisis.

consumption, or

the swimming of the head, gid-
diness.



19 Kiasa

20 Svasa

"TANTRIC TERMINOLOGY.
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cough, catarrh.

difficulty of breathing.
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10

II

I2

13

I4

16

7

18

19

20

Tantra
Uttaratantra
Mantra
Vidya
Dharani
Mandala
Santika
»Akarsar,la
Paustika
Abhicaruka

Vasikaranam

Homa

Upacara

Vidhi
Vidhana
Kalpa

Japa
Homopakarana
Ahuti-dravya

Hota

SRS
s
Ay
R
RESESH
FARER
§a

SRR
3&'51

ST ERA
AREOER

DOCTRINE.

mystical doctrine, charm.
the principal [or upper] tantra.

a mystical praise, prayer, for-
mula.
a doctrinal mantra or formula.

a mystical treatise, a charm, a
formula.

a circle or any designed plan
for performing mystical cere-
monies. i

an assuaging formula.

an attractive formula [drawing].

a formula for procuring abun-
dance, prosperity.

a formula for overpowering or
destroying an enemy.

a magical formula or charm for
bringing one into his subjec-
tion.

burnt-offering, sacrifice.

rites, ceremonies, implements
necessary for performing the
sacrifice.

rite, ceremony, rule, formula.

form, manner, act of perform-
ing religious rites.

minutiae of religious rites and
ceremonies,

the muttering of prayers, the
counting silently the beads
of a rosary.

the rites and ceremonies for
performing a burnt-offering
sacrifice.

the implements (or instruments)
used in making a burnt-
offering.

the sacrificer, the priest.
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21 Havana

22 Juhuyat.

23 Abhiseka
24 Abhisikta.
25 Avahana
26 Kkarsar_la

27 Visarjana

28 Bandhana

29 Uccé‘,can;m.

30 Garva

31 Adhisthana

32 Mantracarya

33 Abidhanam [M. Alidha)
34 Pratyabidhanam [M. Pra-

tyalidha]
35 Prasena

36 Siddhi
3% Mantrin

38 Vidyadhara

39 Sadhya
40 Sadhaka

41 Uttarasadhaka
42 Ekajati

43 Mamaki

44 Mirdhataka
45 Buddhalocana

46 Panduravasini
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the act of offering or sacrificing,
or making a burnt-offering.

things to be offered (or the im-
plements of a burnt-offer-
ing).

empowering, ordination, con-
secration or initiation.

empowered, ordained, conse-
crated.

invitation (of the gods).

the calling or summoning to-
gether (of the gods).

dismission, or a prayer that the
gods may withdraw (from
the circle).

a binding, fastening.

election, separation.

the manner of the proud or
arrogant.

benediction, the bestowing of
a benediction.

mantra-ceremony.

the stretching out (forth) of his
right hand.
ditto of the left hand.

bright or clear light.

accomplishment, attainment of
any object.

one versed in the mantras or
mystical formulae, an adviser.

one wearing or carrying with
him some doctrinal written
sentences, as a preservative.

that which is to be obtained
(or to be accomplished).

the accomplisher.

the chief associate of the ac-
complisher.

the goddess with one lock of
braided hair.

the not selfish [self-less] goddess.

she with a diadem on her head.
she (called) the eye of Buddha.

(the goddess) clothed in white
garment.



47 Tara

48 Vajrabhrkutini

49 :\ryabh;ku‘;ini
50 Vajrambuja

5I Vajrankusini

52 Ojapratyaharini
53 Hasavati

54 Ratnolka

35 Adhérar_ﬁ

56 Samantabhadra

—— -

57 Ratiraga
538 Vajradhaturi$vari

Sarvacakra

Ratnottama.

Sahasravarta
Sadhumati

Siddhottara
Dharani-mudra
Vajrasatvajfiana-mudra
66 Mahatustijiiana-mudra

67 Mahébrabhémandalabyﬁ—

hajfiana-mudra

68 Sarvadharmasamatajiiana- Xz
mudra
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the (female) deliverer, the (she)
deliverer, saver, transporter.

she with wrinkles of anger on
her face (the holy indignant,
or peevish, goddess).

the venerable angry goddess.
(she with) a diamond lotus.

(she with) a diamond hook.

she that takes away the bright-
ness of one’s face.

the laughing goddess.
the precious or holy deliverer.

the all-containing (comprehend-
ing goddess).
the best (goddess).

(the goddess) that is passien-
ately fond of venary.

the consort of the supreme be-
ing,

(the goddess) that appears or is
introduced in every circle (or
that belongs to every class of
the gods).

the principal among the Ratna
{precious, holy) goddesses.

she with a thousand circles.

she with a good intellect (Mi-
nerva) ?

the most accomplished or per-
fect goddess.

(she) the image (symbol) or
dharani or  superhuman
power.

(she) the symbol of the wisdom
of the supreme being.

the symbolical figure (or god-
dess) of great joy or mirth.

the symbolical figure (or god-
dess) of the great light re-
presented in the circle.

ditto representing the sameness
or equality of all things or
substances.



62 SANSKRIT—TIBETAN— ENGLISH VOCABULARY.

69 Sarva-Tathagata-virafiji-
nijiiana-mudra

70 Maha-pritivega-sambhava-

jiana-mudra

71 Sarva-Tathagata-paripar-
najfiana-mudra

72 Sarva-Tathagata-samava-
dhisthanajfiana-mudra

73 Sarva-Tathagata-vajrabhi-
sekajfiana-mudra

74 Sarva-Tathagata-prajiia-
jhana-mudra

75 Sarva-Tathagata-dharma-
vagmin-prapafica-jiiana-
mudra

76 Mahacakrapravedajfiana-
mudra

77 Sarva-Tathagata-vi§va-

karmajhana-mudra

78 Duryodhanaviryajflana-
mudra
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the symbolical figure (or god-
dess) which makes glad or
exhilarates all the Tathaga-
tas.

ditto of the origin of great joy.

ditto of making fulfilled or ac-
complished the thoughts of
all the Tathagatas.

ditto on which all the Tatha-
gatas have bestowed this
benediction.

the symbol of the highest
degree of benediction of all
the Tathagatas.

ditto of the understanding and
wisdom of all the Tathagatas.

ditto of these being no pro-
lixity (or delusion) in the
words of the doctrine of all
the Tathagatas.

the symbol of entering into the
great circle.

the symbol (or emblem) of all
sorts of works (or-acts) per-
formed by all the Tathagatas
(or Buddhas).

the emblem of insuperable dili-
gent application (or indus-
try).



79 Sarva-m ara-mandala-
vidhvarmsanajfiana-
mudra

80 Sarva-Tathagata-bandha-
na-jiiana-mudra

81 Sarva-Tathagata-surata-
sukha ’

82 Sarva-Tathagata-karsani
83 Sarva-Tathagata-ragini

84 Sarv_at—Tathé.gata-santo—
sani

85 Mahadhipatni

86 Mahadyota

87 .\Iahérétnavarsé

88 Mahapritikarsa

89 Mahajfianagiti

go Mahaghosanuga

91 Gandhavati

92 Mahabodhyangavati
93 Caksusmati

94 Sattvavati

95 Sumbha

96 Nisumbha

97 Amrtakundali

g8 Jambhala

TANTRIC TERMINOLOGY.
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the symbol of disliking or over-
coming all the circles (or
provinces) of Kama deva (or
of the devil).

the emblem of the obligation
of all the Tathagatas (or of
their being bound by the god-
dess, etc.).

the chief pleasure of all the
Tathagatas (a goddess).

the inviter of all the Tatha-
gatas (a goddess).

she that is passionate for (or
makes glad or merry) all the
Tathagatas.

she (the goddess) that makes
cheerful all the Tathagatas.

the great mistress.

great shine or illumination (the
great (female) maker).

she that causes a shower of
jewels.

great pleasure and contentment
(name of a goddess).

harmony (of) great wisdom (a
goddess).

following a great sound (a god-
dess, echo)?

she with incenses (a godly, or
pious women) name of a god-
dess.

rossessing agreat deal of sancti-
ty (a goddess).

she with eyes (the watchful) (a
goddess). )

having the strength or vigour
of mind.

the harmful beautiful.

the beautiful which certainly
harms.

that prepares the ambrosia (as
the means of immortality).

the taker away of dullness or
dimness.



64 SANSKRIT—TTBETAN—ENGLISH VOCABULARY.

99 Ucchusma

100 Aryé Yamantaka
101 Samkara

102 Pinakin

103 Guhyadhipati

104 Yaksa-senapati

105 Jatavalambitam
106 Sam;dh
107 Indhana
108 Agnikunda
109 Parnahuti
110 Sruvakam
III Patri
112 Codanam
113 Vidarbhanam
114 Argha
115 Naivedyam
116 Bali
117 (a) Upasprsya
(b) Acamanam
(¢) Proksanam
118 Pradaksinapattika
119 Abhyantarapattika
120 Bahispattika

121 Avyayanam

le,z Pratyayanam
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the sly, or crafty (goddess).

the venerable restrainer of the
lord of death (a goddess).
that makes light (or makes.

happy).
he with a trident (or bow).

the master of mysteries.

the great commander of the
‘Yakshas (or mischievous
spirits).

with down-hanging clotted hair.

fuel, wood, grass (used in sacri-
ficing).
fuel, wood for fire.

fire place (in sacrificing).

a ladle or spoon (used in offer-
ingsj.

a sort of ladle used in sacrifice
for pouring oiled butter, etc.

a sort of cup or spoon.

exhortation, incitement to
good.
supplication.

the price or cost of an oblation,
the priest’s fee.

meat offered to the gods,
presentation of food to ditto.

an oblation, religious offering
to be thrown or cast away.

touching, contact, ablution,
etc.

rinsing the mouth before only
meal, etc.

sprinkling, immolation of vic-
tims.

the path for circumambulating
a sacred building, etc.

ditto the inner road.

ditto the outer way.

the perambulating.

the returning.
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LI (254) &7 gi YIFAR'SN'AGRA'NL"|  FOUR MORAL MAXIMS USED AT MAKING [A MAN]
) :
A Sramana ‘° GE-SHONG’’ OR AT THE ORDINATION OF A PRIEST, AND AT RECEIVING ANY

I Akrostena na pratyakrosti-
tavyam

2 Rositena na pratirositavyam

3 Bhandite na pratibhandita-
vyam

4 Tadite na pratitaditavyam

4

ONE INTO THE REEIGIOUS ORDER.
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[not to abuse another although
abused by him)].

not to become angry when in-
cited to anger.

not to fret one again when
vexed [not to vex another in
return, when vexed].

[not to beat any one in return,
when beaten].

LI (253). RQ'jgﬂ'Q'N'\N"ﬂ&T lla'i\lﬁ'fll] NAMES (OR TERMS) OF PERSONS WHO HAVE

TAKEN THE RELIGIOUS CHARACTER [ADOPTED THE RELIGIOUS LIFE].

I Pravrajita

2 Upasarhpanna
3 Sramana

4 Bhiksu

5 Bhiksuni

6 Srémanera

Sramaneriki

N

8 Siksamana

9 Mahallaka
1o Siksadattaka
1t Upasaka

12 Upasika

13 Posadhika
14 Upadhyaya
15 Acarya

16 Karmakaraka
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one that has taken the religious
character; an ecclesiastic.

an ordained or consecrated
priest.

a Buddhist priest [one who]
exercises or purifies virtue.

a priest, a gelong (that erects
virtue),

a priestess, a female ordained
religious person.

a young monk, one not yet
ordained (a model of virtue).

a female ditto.

a nun not yet ordained as a
priestess or gelongmd (a
learner of virtue).

old priests or religious persons,
residing in a convent.

an instructor, teacher.

a layman Buddhist (approach-
ing to virtue).
a female ditto.

a penitent or penitentiary.

a master, teacher, professor,
a principal.

a teacher, professor, master in
any art.

a working man or a layman
[who waits by day on priests,
etc.].
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17
18
I9
20
21

22

23

27
28
29

30

34
35
36
37
38
39
40

41

SANSKRIT—TIBETAN—ENGLISH VOCABULARY.

Rahonus$asaka

Niéravadapika [M. dayaka]

Pathacarya
Sthavira

Dahra
Navakarmika
Vaiyavrtyakara
Siksya
Prasiksva
Antavasin
Pascadsramana
Madhya
Navaka

Vrddhanta

Navanta
Nauvasika

Kgantuka

Gamika

Agamika

Kalapatrika
Samjfia-bhiksu
Pratijfia-bhiksu
Bhiksata iti bhiksu
Bhinnakle§atvad-bhiksu

Jiiapticatursukarmano-
pasampannabhiksu

AR5

AFFFA

EREEPERSE

THNAE]

A35 <IN

WA

SabE

B

wWeHg

M

%qaqqgmqaiﬁg:

SIS

NG

AR

a5 2

A5

TIRyRearg

RFIREA

R

g:'qiﬁ'qﬂrif’sq

ReRER A

gz.qa. ‘g;-j.ia.l.g':.

T R EE e P

NI RTRER NS AP
&P&'\fﬂ]ﬂ' :@. é*ﬁé}'ﬁ

one who teaches secretly (or
- privately).

he that gives (or makes to be
given) lodgings.

a teacher of reading, a lecturer.

a respectable religious person,
(having a fixed habitation).
the youth or the young students
in a convent or monastery.

a superintendent.

an attendant, servant.
a disciple, student.
a disciple’s disciple.

a near habitant, one in the
vicinity.

a priest lately brought up [or-
dained].

a religious person of a middle
state or degree.

a novice, tyro, beginner.

thosegrown old, the old priests,
the series or class of old
priests.

the series or class of the young
religious persons.

a fundamental student, or a
resident.

recently arrived (a visitant) or
received into the religious
order.

one who is about to leave the
convent.

a new-comer,

having a black begging plate
or cup.
a nominal gelong.

a much promising gelong, a
votary.

(he is) a gelong only for getting
alms to live on.

a gelong that has overcome the
misery of vice.

(he is) a gelong by praying and
by becoming accomplished in
the four things.
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LIII (256).

-

Steyasamvasika

w

Nanasamvasika
3 Asamvasika
4 Tirthikavakrantaka

Matrghataka

(o) W

Pitrghataka

7 Arhatghataka

8 Samghabhedaka

9 Tathagatasyantikadusta-

" cittarudhirotsadaka

10 Bhiksunidisaka
11 Purusa
12 Stri

13 Pandaka

14 Jatipandaka

15 Paksapandaka

16 Asaktapradhubana-pan-
_ daka

17 Irsyapandaka

18 Z&patpar_ldaka

19 Sanda

20 Ubhayavyaiijaka

21 Anguli-phana-hastaka

22 Anosthaka
23 Citranga

24 Ativrddha

——
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ENTERING THE RELIGIOUS LIFE.
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TERMS OCCURRING IN THE DULVA ON THE SUBJECT OF

one who dwells clandestinely,
like a thief, in a monastery.

one who dwells by various
means or contrary wise.

one who does not, or should
not cohabit.

he that has become a Tirthika
(a determinist).

a murderer of his mother, a
matricide.

a murderer of his father (parri-
cide).

the murderer of an Arhat.

a causer of dissension among
the religious.

to hurt maliciously Tathagata
(Shakya) so as to bleed.

the reproving of a gelongma.
a man, the male,
a woman, the female,

hermaphrodite: catamite: neu-
ter.

one who has become a herma-
phrodite after his birth [a
born hermaphrodite].

a half-hermaphrodite (7.e., dur-
ing half a lunation).

one that becomes hermaphro-
dite after being imbrand (sic.)

an envious hermaphrodite.

grown an hermaphrodite out of
weakness or debility.
a woman eunuch.

having the signs of both sexes.

whose fingers are united in a
circle [like the expanded hood
of a serpent].

one having no lips.

having a scarred or freckled
body.
too old, or grown too old.
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25 Atibalaka

26 Khafija

27 Kanarika [M. kandarika].
28 Kana

29 Kuni

30 Kubja

31 Vamana

32 Malaganda[M. Galaganda].

33 Mika
34 Badhira
35 Slipadin
36 Stricinna
37 Bharacchinna
38 Margacchinna
39 Rajabhata
40 Cauro-dhvaja-badhaka
41 Haridrakesa
42 HaritakeSa
43 Avadatakesa
44 Nagake$a
45 Harikeda
46 Kapilake$a
47 Akesaka
48 Ghatasira [M. Bandusirah)]
49 Vattusira
50 Atisthiila

51 Atihrasva
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too young.
lame.

creeping or moving on his fun-
dament without feet.
a cripple, maimed person.

with mutilated fingers [para-

lysis].
hump-backed.

a dwarf.
a goitre.
dumb.
deaf.

elephantiasis (disease of the
thigh), enlargement of the legs.
effeminate, broken, grown weak
by venery.
one broken by carryving heavy
loads.

one broken by much travelling.

chosen by the king, one belong-
ing to the men of a prince.

who is known as a robber.

with green yellow hair (on his
head).

with green hair,

with white (or grey) hair.

with hair (on his head) like
that of cattle (or oxen).

with yellowish white hair,

yellow hair,

having no hair.

with a rough surface on his
head.

with a large head (or cranium).
too [stout] thick.

too short.
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33
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78

79

TERMS AND PHRASES FROM THE DULVA. 69

Atidirgha
Kré$alaka
Vikataka
Nilacchavivarnna
Pitacchavivarnna
Lohitacchavivarnna
Avadatacchavivarnna
Vipataka
Kharasirsa '.
Sikarasirsa
Dvisirsa

Svasirsa

Adirsaka
Hastikarna
Asvakarna
Gonakarna
Markatakarna
Kharakarna
Stkarakarna
Ekakarna
Akarna
Lohitaksa
Ativatraksa
Cullaksa
Atipingalaksa

Kacaksa

Bumbutaksa[budbudaksa]

Ekaksa
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too tall.
thin, lean, dry.

having a wasted body.

one whose flesh is too blue in
colour.

one whose flesh is too yellow.
one whose flesh is too red.

one whose flesh is too white.

with a lean body (like a flat
lock of hair).

(with) a head like that of an ass.
with a hog’s head.

having two heads.

with a head like that of a dog

with a small head.

elephant-eared, or one with
ears like those of an elephant.

horse-eared, having ears like
those of a horse.

" ox-eared.

monkey-eared.

with ears like those of an ass
or ass-eared.

with ears resembling those of a
hog.

having only one ear,
having no ear.

with red eyes.

with too large eyes.
with little eyes.

with too large (or owl) eyes.

with glass eyes, or spectacles.

with eyes like a bubble or
water bladder.

- with only one eye.
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80 Anaksaka
81 Asvanasa
82 Hastinasa
83 Gonanasa
84 Markananasa [sic for mar-
katanasa]
85 Kharanasa
é6 Stikaranasa
87 Ekanasa
88 Anasa
89 Hastijoda
90 Asvajoda
91 Gonajoda
92 Markatajoda
93 Kharajoda
94 Sikarajoda
95 Ekajoda
96 Ajoda

97 Hastidanta

98 Gonadanta, Asvadanta, Kharadanta, Markatadanta.

KAz
yEREI

g TR
FHRAYS
HRECER
SAREE
§'§nz~r=q%nrn

§. g] R. :I
GREESEEE
AEEALE
ﬁ]’ﬂ.‘ﬁﬁq.m:.a‘.‘.%.s
BRESEE
kREALE
AGRIALE
g

TRRg
TR Yg

99 Siikaradanta, Ekadanta, Adanta.

100 Atigriva

101 Agriva

102 Langulachinna
103 Vatanda

104 Ekanda

105 Anandaka
_136 Andhala

107 Jatyandha
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having no eyes.

with a nose resembling that of
a horse, or horse-nosed.

elephant-nosed.

ox-nosed.

ape-nosed, or monkey-nosed.

ass-nosed.

hog or swine-nosed.

having only one nostril.

having no nose.

with a chin resembling that of
an elephant.

ditto of a horse.

ditto of an ox.

ditto of an ape.

ditto of an ass.

ditto of a hog.

with a small chin.

without a chin.

with teeth like those of an ele-
phant, or elephant-toothed.

with large long neck.

with a sunken neck, or with no
" apparent neck.
with the tail cut off.

abortive testicle (wind-egg).
a single testicle,

having no testicles.

blind.

born blind.




108

Kiinda [M. kunda]

109 Phakka

110 Pangu

ITI
112
113
114
15
116

117

118

—
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Cipitanasa

Viraladanta

Dantura

Sikuficita [M. samkucita)
Khakkhala

Joda [M. jada]
Gillapetta or lambodara
Purusanokrtistri
Striyanukrtipurusa
Svamukha

Sahitanguli

Sadanguli

Fkahasta

LIV (185)

Nandanavana
Miérakavanam
Partisakavanam
Puspavrksa
Phalavrksa
Gandhavrksa
Gulma

Padmaka
Dévadaru

Daruharidra

NAMES OF TREES.
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71
one with a maimed hand or arm.
a maimed person, a cripple.

a cripple, lame,

with a flat nose, or flat-nosed.

with a fine teeth [having teeth
with spaces between].

having projecting teeth.

a shrinking up of the feet and
hands (one having, etc.).

a stammerer.

stupid, fool, idiot.

with a down-hanging abdomen
or belly, a glutton.

a manlike (in her

woman, virago.
a man-like woman.

breast)

with a dog’s face.
one whose fingers stick together.
one with six fingers.

a single-handed man.

ﬁ:’ﬁ]‘ﬁl'] NAMES OF TREES, ETC.
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a grove of pleasure.
a grove of all sorts of trees.
a grove of rough trees.

a tree bearing blossoms or
flowers.
a fruit tree.

any tree yielding a fragrant
resin or incense, the sl tree.
a thick bushy tree.

a kind of cypress [juniperus
excelsa).

a pine, fir, cedar [pinus deva-
darus : the deodar].

a kind of curcuma, turmeric
plant [the barberry].
) 1
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11 Talida

12 Palipata[M.palevata] vrksa
13 Candanam

14 Khadira

15 Dadimbavrksa

16 Pindakharjuravrksa
17 Vanaspati

18 Vanasanda

19 Vamsa

20 Venu

21 Pindavenu

22 Nyagrodha

23 ITksuvanam

24 Salivanam

25 Vetasa

26 Nadavanam

27 Salavrksa

28 Nagavrksa -

29 Vrksa

30 Lata or valli

31 Karira
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the Talisa tree [flacourtia cata-
phracta).

an apple tree.

the sandal tree or wood.

the khadira [acacia catechu].

the pomegranate tree [soyimida
febrifuga).

a sort of palm-tree [phenix
stlvestris].

name of a tree; woods, forests.

an assemblage of woods or
forests.

a reed, or bamboo.

ditto.

a hamboo.

the Indian fig tree [ficus indica).-

a plantation of sugar-cane.

a rice plantation.

a willow tree.

a reed-bed [arundo tibialis].

the sal tree [shorea robusta).

the naga tree.

a green tree, a tree.

a creeper.

the shoot of a bamboo.

LV (266) RRWQ'NN'QSN'QE\‘%R:E%’S] SHORT PHRASES COLLECTED OUT OF THE DULVA.

1 Jananto prcchanti

2 Janantopi na prechanti

3 Kale prechanti

4 Kalatikrantath na pre-
chanti

5 Arthopasambhitam pre-
chanti
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they ask knowingly (or with
due consideration).

[even knowing they ask not].

they ask in its proper time.

they ask not unseasonably.

they ask intelligently.
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6 Anarthopasamhitam  na
prechanti

7 Siksapada-prajfiapti

8 Asyam utpatd [ sic. for ut-
pattau]

9 Asmin nidane

10 Asmin prakaranai [ sic. for
prakarane]

1 Asmin vastuti (séc. for vas-
tuni)

12 Prajfiapti

13 Anuprajilapti

14 Pratiksepa

15 Abhyanujiia

16 Pratimoksa

17 Daksiniya

18 Subrahmacari

19 Bhadanta

20 Ayusma‘c

21 Apatti
22 Papathika
23 Sthalatyaya

24 Duskrtam

25 Pravista-spar$asvikrtau

26 Adattasya paficamasakadi

27 Steva-cintena
28 Manusyagati
29 Parigrhitasya

30 Tatsamjiiaya
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they do not ask unintelligently.
the establishing of the basis of
the doctrine.

in this case [in these .circum-
stances].

on such a subject of discourse.
on this account.

in such a matter.

vow, engagement, appointment,
resolution.

resolved afterwards ; vowed.

a leaving off, renouncing.

a permitting, yielding, grant-
ing.

liberation, emancipation.

oneto whom alms and reverence
are due; a saint, a priest.

one of pure morals or of good
moral conduct.

a venerable person, a title of
respect for priests.

life possessing, or long living, a
title especially applied to the
principal disciples of Sakya.

a falling ; sin.

a'falling into sin ; sinful.

one faulty in a great degree,
a wicked or criminal action.

a bad action, fault, sin, crime ;
one who has committed a
sin, etc.

one who has had sexual inter-
course.

stealing 5 masakas, etc.

““ with an intention to steal it.”’

of the human race.

having taken (the human form) .

[being conscious of that]!.

10

1 The translation is jllegible in Csoma’s MS.
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31 Harana-haranayorditenapi 7 RN IFRAGA| AJLNEA]

32 Jivitoparodhe

—

—

33 Taccintena

34 -Manusyagate

35 Manusyavigraha

36 Vinidhah samjfia

37 Tatsamjfiaga [M. Tatsari-
— jiayah]

38 Uttaramanusyadharma
yvuktatoktavatman

39 Paravagame
40 Anapatti

41 Adikarmikah
42 Unmattaka

42a Viksiptacitta

43 Vedanabhitunna [M.
bhinna]

44 Prayogiki
45 Gurvi

46 Laghvi
47 Savasdesd

48 Niravasesa

49 Asaptatarh yugamupa-
daya

50 Patranikubjanar
5I Sasanga

52 Sapratibhaya  bhairava-

sathmatar

53 Sadvargikah

54 Vicatanarh
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g he steals, or causes to be stolen

by his messenger.

taking away life, murdering,
killing.

thinking so, or
minded.

being thus

having become man.
being conceived as a man.
change of consciousness.

being of such consciousness.

I havesaid that the human law
is supreme law.

to understand another,
faultless, without sin.

first beginner, principal worker.
mad.

disordered in mind.

being pressed by the sensation
of distress.

originating in coalition.
heavy or heaviness,
light (not heavy), small.

with some
numerary.

residue, super-

without residue.

commencing from the seventh
generation (of his parents).

turning the begging cup with its
mouth downwards.

necessary, required, useful.

one who is known as a timid
or fearful person.

six of Sakya’s disciples so-called
(the class of six).

bed, bedding.
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55 Akotanam

56 Dhavayet

57 Raifijayet

58 Akotayet

59 Grhavyakulika

60 Puranadhitiya

61 Ghantavaghosanam
62 Karsapanarm

63 Masaka

64 Samprajanamrsavada
65 Agamaka

66 Ajfiapakam

67 Samagra

68 Vyagra

69 Pirvacarama

70 Mrtavaibhavanguka

71 Sardhamvihari
72 Pratibandha
73 Utkutukastha

74 Paifica mandalakena van-
danam krtva

75 Pragrhitafijali
76 Saxﬁghédhina
77 Purakalpa

78 Haimantika
79 Grisma

8o Varsika

81 Mrtavarsika [M. Mitavarsi-
ka]
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a fulling (of cloth).

to cause to be washed.
to cause to be dyed.
to cause to be fulled.

a householder, layman.

formerly the wife (of a now
religious person).

publishing news by ringing a
bell.

a coin worth one rupee.

a small coin.

the telling of alie knowingly or
designedly.

unintelligible, not understand-
ing or perceiving.

not wishing to be understood.

agreeing with, like, concordant.

disagreeing, discordant.

to the first and the last, to all
indiscriminately.

the dividing of the substance
(or wealth, effects) of a dead
man,

a cohabitant, one that dwells
with another person.

one stopped or interrupted, an
interruption.

sitting in a contracted posture.

having paid his obeisance (of
the five circles, or with the
five members).

having joined the palms of his
hands.

depending on the priesthood or
clergy.

ancient rites or ceremonies,

the winter season.

the hot season, spring.

the rainy season, summer.

the end of the rainy season,
short summer.
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Dirghavarsika
Posadhasthapanam
Carnna

Jontaka
Udakabhrama
Layanaparihara
Utthanakaraka
Dantakastham
Arcanam

Arunam

Nilaruna

Pitaruna
Tamraruna
Ne.livacchyam P
Tirthikavastha
Arvaka [M. arvak]
Nimitta-vidhi-paryaya
Pranidhikarma

Kalahakaraka

Avasaranarm
Prayascittika

Suddhapayattika

Catuskumbikayasarpati

Paribhavitam
Sarhkara
Sammarjani
Bhrkuti

Viloma o7 pratiloma
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the long summer.
fasting or doing penance

powder, dust, aromatic powder,

a warm bath or warm bathing
room.

a hole or canal in a cook-room
for dish-washings, etc., etc.
the measuring out of a dwell-

ing-place or house.

one who performs handiwork.

a small piece of wood for clean-
ing the teeth, a tooth-pick.

the act of praying when risin
up from bed.

the dawn or dawning aurora.
the blue or first dawn.

the yellow or middle dawn.

the copper coloured or last
dawn.

fashion, costume, dress.

a mansion or dwelling place
belonging to the Tirthikas.

one on this side, party, sect.

enunciation of the signs or
tokens of luck (of dispute).

ascertainment.
one that contends, disputes.

the begging of pardon.

falling defeated; falling (into
sin).

unmixed or clear defeat or sin.

creeping or crawling on his four
(feet and hands).

publishing, making known, ex-
posure of faults and defects.

filth, sweepings, dust.
a broom; a heap of sweepings.

wrinkles on the face expressive
of wrath.

opposite, contrary, thereverse,
disagreeing.

1 [M. nepaccyam. Bétlinck, nepastyam.)
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Parijana
Karandaka
Antarviéala
Jalavatayanam
Cikrika [M. cakrika]
Kapotamala
Katuka tailam
Ayasadarvika

Padadhavanika

Kiarmakrtikhara
Kuntaphalaka
Talakopari

Jyestha

Madhya

Janapadacarika
Parvataka [M. karvataka]
Upanimantragam
Avadhyayati

Ksipani,
. ksipati]
Sulka
Monam [szc. for maunam]
Ehi svagata

Kapardaka

Kakini

Masaka

Karsapana

Civarabhandika

vipacayati [M.
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suit, retinue,
tram
a circular or round house.

attendants a

wide or of great extent within.
a latticed window.

with a pai.r of window-shutters.
a small table, a side-board.

oil extracted from the katu
plant, mustard.

an iron ladle or spoon.

. a place for washing the feet

before entering a house or
before prayer.

rough like the back of a toad.

the top or point of a pike or
spear.

the upper roof or terrace.
the great one, the excellent,

middle, mean.

a wanderer, traveller ; wander-
ing, travelling.

one dwelling on the hills.

one invited to an entertain-
ment; an invitation.
he reproves, rebukes, abuses.

upbraiding, chiding, blaming.

customs or duties paid on high-
ways.

taciturnity, silence, being still.
come here, you are welcome.
a shell, a cowrie.

twenty cowries or shells.

a small coin of the value of 8o
cowries.

a (silver) coin of 1,600 cowries
in value.

the price of a religious garb.
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137 Garbhayatanam
138 Adhivasanam
139 Maiica
140 Pitha
141 Ghata
142 Ghatika
143 Karakini or kundaka
f"r‘144 Bharya
145 Prakata
146 Paripati
147 Harati or Pratyaharati
148 Akarsanam
149 Pata [?]
Ziso Patika
15I Vyama
152 Hasta

153 Vitasti

154 Anguli

155 Anudhavanam

156 Anyasya bhagah

157 Kathinastara

158 Chandadayaka

159 Adhikaranam

160 Sannihitam

161 Aprarohanadharmaka
162 Kriyakara

163 Parimarjanam
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the causing of abortion.

permission or leave for the use
of, etc.

a bedstead.
a stool, a table.
an earthen vessel, a water jar.

an earthen vessel for measuring
time, a clepsydra.

the water-pot of an ascetic.
a wife.
manifest, evident, apparent.

by degrees, successively.
carrying or conveying intelli-
gence, accompanying one.

a calling, an invitation.

simple (not double, not folded).
a making two-fold; doubling.
a fathom or two yards.

a cubit.

a long span measured by the
extended thumb and little
finger, a span.

a finger, an inch.

asending, despatching [? pursu-
ing].

another’s share or portion.

spreading a mat on the ground.

one that offers his belief or
credit.

disputing, criticising.

deposited or hoarded up.

denying regeneration or a new
birth. [?]

made for a law, or rule.

a cleansing, making clean.




164 Prasphotanam
165 Antarvarsa

166 Chinnavarsika
167 Avarsika

168 Khandaphulla
169 Yavajjivikam
170 Kﬁﬁciké

171 Kundalakam
172 Udakadatta

173 Dhanakritarh

LVI (267) SFSARC| Nawss oF 1

I Nanda
2 Upananda
3 Punarvasu
4 Chanda
5 Aé$vaka

6 Udayin

NAMES OF THE SIX TRIBUNES. 79

2{:’]& r é. |
st
MR TRV AN HRNNZ

RGN Y A AGTIA A
LTSS
PRSI RRIsa
q?af"qa'qa'i'qs:'q
AT ARG
RARRERED
FETDZE
ECESSEY

Six TRIBUNES
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a cleansing, a shaking off.

before the rainy season.

one that has violated his vow
for passing the summer at a
certain place without leaving
it.

one that has not engaged him-
self to pass the summer at a
certain place.

the falling down of a bough
that is rotten,

wearing a thing as long as one
lives.

a key for opening a door.

a vessel for washing anything
in.

given by a water-strainer.

bought by paying a certain
price for it.

HE SIXx PERSONS (OF SAKvYA’S DISCIPLES) CALLED THE

a delight or darling delicium or
delicice.

a little delight or darling dels-
ciola.

perfect wealth or riches.

(wish, desire) one having a
desire for, etc.

the swift, nimble-footed.

the up-rising or up-riser or one
from the east or eastern part
of India.

NN
LVII (268) N&'JGRANK'| Names or THE Four KiNDs OF NURSES.

I Anka-dhatri
2 Ksira-dhatri
3 Mala-dhatri

4 Kridanika dhatri

AefaE R s
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a nurse that holds and carries
a child in her bosom.

a nurse that suckles the child.
a nurse that cleanses the child.

a nurse that plays with the
child.
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/ "LV (68) QN"\Q}N'U“@N'@'&K‘] ToE THREE KINDS OF KNOWLEDGE.

1 Srutamayi prajfia

2 Cintamayi prajfia

3 Bhavanamayi prajfia

10
II
12
13
14
15
16
17
18

19

v

1 Satasahasrika prajfia-para-

mita

Paficavims$atisahasrika
prajfia-paramita

Astasahasrika prajfia-para-

mita
Buddhavatarm sangha

Bodhisatvapitakam

Lalita-vistara

Samadhiraja
Pitaputrasamagama
Lokottaraparivartta
Saddharmapundarikam
Gaganagafija
Ratnamegha
Lankavataram |
Suvarna prabhasottama
Vimala-kirtti-nirdeda
Gandavyitha
Ghanavyiiha
I—Xkééagarbha

Aksayamatinirdesa
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knowledge acquired by hearing.

knowledge acquired by medita-
tion. '

knowledge acquired by consi-
deration.

LIX (58) ﬁ&ma,%'s@fﬁ:] TITLES OF SOME REIIGIOUS WORKS OR TREATISES.

the transcendental wisdom in
one hundred thousand §lokas.

ditto in 25,000 $§lokas.
ditto in 8,000 §lokas. -

Buddha community.

the vessel (or ston) of a Bodhi-
sattva.

sports on the wide field, or
worldly vicissitudes in the
life of Sakya.

the prince of deep meditation.

the meeting of the father and
hisson (Sakya and his father).

a chapter on him that has left
the world.

the holy doctrine or the white
lily [lotus].

a treasure of heaven (or as
large as the void space above).

the precious cloud.
the visiting of Lanka
the best gold-shine.

(a treatise) taught by Vimala
kirtti (immaculate renown).

description of the trunk.

the dense ornament [one of the
heavens of Buddha].

the essence (or spirit) of heaven
name of a Bodhisattva.

taught by Aksayamati (whose
wit never fails), a Bodhisattva.,

1 Not given in S. C. D.’s Dict. among the numerous compounds with nam-mkhas.
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22

23

25

TITLES OF RELIGIOUS WORKS.

Upayakausalyam
Dharmasangiti

Suvikranta-vikramin

Mahakarunapundarikam

Ratnaketu

Dadabhimika

26 Tathagata-mahakaruna-

27

29

30

3I

nirdeda
Druma-kinnara-raja-pari-

precha
Ajatasatrukauxrtyavino-

dana
Sandhinirmocanam

Buddhasangiti

Rastrapalapariprecha

Sarvadharmapravrttinir-
desa

Ratnactudapariprecha
Ratnakita

Mahayanaprasadabhava-
nam

Siryagarbha

Buddhabhami

Tathagatacintyvaguhanir-
desa

Stramgamasamadhinir-
desa

40 Sagara-nagaraja pariprecha
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81

wise in the means or method..

collection of
articles.

he that overpowers by his great
skill.

the great merciful one—the
white lotus or lily.

some religious

the precious top-ornament.

(a sitra) on the ten Bhamis or
earths (the degrees of perfec-
tion of the Bodhisattvas).

description of the great mercy
of Tathagata.

a siitra delivered at the request
of Druma kinnara raja (a
monstrous demi-god).

the curing of the grief of Ajata
gatru (a foe before his birth).

explication of the thoughts of,
etc.

a clear enumeration of some
articles respecting Buddha.
(a siitra delivered) on the re-
quest of Rastrapala (a demi-

god).

the showing of the existence of
every thing without origin.

asked by him who has a gem
on the crown of his head.

the jewel peak (or gems heaped
up).
the state of being well accus-

tomed to the faith of the
high principles.

the essence or spirit of the sun.
(name of a Bodhisattva).

the mansion of Buddha.

instruction in the inconceivable
secrets (or mysteries) of
Tathagata.

description of that kind of deep
meditation which is called
‘“the becoming a $ara or
champion.”’

(a sitra) delivered at the re-
quest of a sea-serpent-king.
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41
42

43

44

46

47
48

49

50

51
52

53

54

55
56

57

58

59
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Salistambhakam
Mahayanopadesa
Brahmavisesacitti-pari-

precha

Paramarthasamvrtisatya-
nirde$a

Mafijusrivihara

Mahaparinirvanam

Avaivartacakram
Karmavibhanga

Prajfiaparamita-paficadati

Tridatika prajiaparamita

Ratnolka
Acarapariéuddhi
Prasantavini$cayaprati-

karmanirdesda

Tathagatotpattisambhava-
nirdesa

Bhavasankranti

Paramartha-dharmavijaya

Mafijusri-Buddhaksetra-
guna-vyiiha

Bodhipaksanirdesa

Karmavaranapratiprasra-

bdhi
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green rice, or a field of rice
(rice plant).

instruction in the high prin-
ciples.

on the request of Brahma the
particular-minded.

the showing of the realand the
apparent truth,

the being (or mansion) of Maifi-
jusri.

the great final deliverance from
pain.

the wheel that turns not back.

explanation (on the course) of
moral works.

the transcendental wisdom in
500 §lokas.

the transcendental wisdom in
300 §lokas.

the precious tala tree! the

precious lamp,
the very pure moral conduct.

‘the displaying of indubitable

miracles, of the great tran-
quillity of mind.

instruction for showing that .
the birth of Tathagata is
original,

the change of nature (or of
worldly existence).

the triumph of the true doctrine,
(or religion).

description of the good qualities
of the Buddha province of
Mafijusri.

delineation of the perfect side
(or of the perfectly wise man).

the putting away of the stains
of moral works.

I There is evidently some confusion here.
parently because he wished the Tibetan to mean fala tree.

Csoma has placed a query mark under the second la of the Tibetan: ap-
But even so this would not account for the Sansknt name,

The mystery is, however, cleared by the translation of the Tibetan ¢a-la-la by the Sanskrit w/ka in S.C.D.’s dictionary.
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61

62

61

66

67

63

70
71
72
73

74

79
8o
81

82

_TITLES OF RELIGIOUS WORKS.

Triskandhakam

Sarvavaidalyasangraha
Sanghatasitram
Tathagata-jfianamudra-

samadhi

Vajramerudikharakata-
garadharani

Anavataptanagaraja-pari-
precha

Sarva-Buddha-vidayavata-

rajiianalokalankara
Saptasatika  prajiapara-
mita

Vyasa-pariprccha
Subahu-pariprecha
Simha-pariprccha
Mahasahasrapramardanam
Ugrapariprecha
Sraddha baladhanam
Angulimalivam
Hastikaksyam
Aksayamatipariprecha
Bhaisajyaguruvaidirya
prabha
Arthaviniscaya
Mahabalastitra
Viradattagrhapatipari-
precha
Ratnakarandakam

Vikurvanarajapariprecha
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(a treatise) on the three aggre-
gates (or bodies of know-
ledge.

collections of all sorts of prin-
ciples or tenets.

aslitra on encountering or junc-
tion (or on a pair or couple).

the deep meditation (or ecstacy)
on the emblem of wisdom of
Tathagata.

a Dharani for perceiving the
house built on the top of the
sacred (or immovable) Meru.

(a sttra delivered) on the re-
quest of the serpent-king

Anavatapta (not grown
warm).
an ornament of intellectual

light for entering into the
mansion of every Buddha.

the transcendental wisdom in
700 §lokas.

asked by Vyasa (the copious).

asked by Subahu (with a good
hand or arm).
asked by a lion.

conquering or subduing the
great thousand (worlds).

asked by Ugra (the cruel or
wrathful).

the producing of faith.

the advantages of wearing a
rosary of (men’s cut) fingers.

an elephant’s dexterity (or
girth).

asked by Aksayamati (whose
wit never fails him).

the best physic, the brightness
of vaidirya.

ascertainment of meaning.

a siitra on the great strong one.

on the request of Viradatta, a
householder: (Herodotus).

the precious vessel.

delivered on the request of an
illusory prince.
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Dhvajagrakeyfiram

Tripitaka

Sttra
Abhidharma
Vinaya

Prajfiapti

Sastram
Samgitiparyaya
Dharmaskandha
Dhatukaya
Jihianaprasthanam
Prakaranapada

Ekottarikagama

Madhyamagama

Dirghagama

Samyuktagama

Vinayavibhaga or vibhan-
ga

Vinayavastu

Vinayaksudrakam

Uttaragrantha

Rajupavadakam
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the arm-ornament (or bracelet)
on the top of a banner (or
the best ornament ; title of a
treatise).

the three vessels ; or the three
great divisions of the Kah-

gyur.
a treatise, an aphorism.

eminent or principal law,
discipline, education.
established doctrine.

literary work, scripture.

enumeration of songs or praises
(or of walking beings).

the aggregate of moral doctrine
(or of things in general).

the body or junction of the
several roots or regions.

the proceeding of j7iana or wis-
dom, or spirit.

an introductory line or verse.
a dogma or precept originating

from the same power (with
others).

a middle dogma or precept.
a long, high or first precept.

a well-arranged precept.

a detailed account on disciplin-
ing religious persons.

the basis of discipline.
minute essentials of discipline.
the last work (on discipline).

advice to a prince.

(59) @m'qa'q§:ﬂ'Q'§:'§q'ﬁgx'3:xrq‘m'ix'n]sr:@'?q:" SOME TERMS AS: ‘‘SAID OUT

HIS OWN THROAT OR MOUTH " (OR TAUGHT vivd voce) EXPLANATORY VERSE, ET CETERA.

1 Kanthokta

2 :&gama

TR

Qs

N

taught out of his own throat
or mouth (or delivered wvivd
voce).

precept, dogma, doctrine; the
dogmatical part of the Kah-
gyur scriptures.
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27

28

29

30

Arsa
Pra\;acanam
Sasanam
Sitranta
Satram
Siddhanta
Samaya
Anu$asanam
Avavada
DarSanam
Matam
Sastram
Prakaranam
Prakriya
Sttranam
Karika
Tipyitaka
Vrtti
Vivaranam
Parjika
Bhasyam
Vyakhyanam
Varttikam
Paddhati

Misrakam

Tika

Tikat.ka

Sloka, gatha

TECHNICAL PHRASES.
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85

learning ; branch of science.

high precept, the doctrine of
a Buddha.

a showing, instructing, compos-
ing.

class of siitras, tracts, treatises,
etc.

a slitra, tract, treatise, apho-
rism, etc.

established truth or principle.

time, season (in Tantrika works
alsovow, engagement).

demonstration, full instruction.
advice, counsel, instruction.

theory, speculation, doctrine.

sect, opinion, established
opinion, custom, manner.

holy writ, scriptures.

a preliminary article, introduc-
tion, explication, narration.
narration, relation, history,
business.

make up or compose into a
series, or tract.

explicatory [memorial] verse or
sentemnce.

the extent or measure of a
treatise.

a commentary, explication.
unfolding, explaining.

a difficult commentary, or criti-
cal explication.

a glossing or explanation by
gloss.

exposition, explanation, gloss.

an additional commentary, ex-
planation.

explication of the text.

a mixture or mixed composi-
tion, partly of prose, partly
of verse.

remarks, observations, notes
commentary.

comment upon a commentary,
explication of a commentary.

verse.
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31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41

42

43
44
45
46

Gadyam
Padyam
Vrtu [vrtta ?]
Chandam
Dandakam
Grantha
Parivarta
Asvasaka
Pariccheda
Sarga
Patala

Adhyaya

Chandovicita
Pindoddana
Antaroddanam

Uddéném

5

SANSKRIT—TIBETAN—ENGLISH VOCABULARY.

- prose (soluta oratio).

> . v .
RANY S§ 3 metre, verse (ligata oratio).
g&'q composition.

gq'\gi prosody.

@ﬁ'&!ﬂ]&
EGRRRA TN

a sort of metre.

the text, the number of chap-
ters in a book.

a chapter, section, part.

a period or sentence [section,

cE‘T]N chapter].
C;JR&'QSS 4] a section.
N%'g’n section, book, chapter.
x &I’K]R';'Q a division, section, book.
q{gﬂq a summary, exposition of what
~ is to be told, or has been told
or said.
zg:}'jﬁ;'nﬁl&[':] an abridged metre.
s ~>
[
Q§N'QQ'§N a summary of the contents.
N2
Q&': summary, contents.
?’g&'&\{ repetition, summary, contents.

LXI (17) RSRN@W%N%S‘Q@&G&\E! NAMES OF THE 60 SORTS (OR DIVISIONS) OF MELODY

/’/I‘ Cittabhikhyakari

2 Snigdha

3

Mrduka

4 Manojfia

5

Manorama

6 Suddha

OR OF MELODIOUS VOICES (OR VOCAIL SOUND).

7 Vimal a
8 Prabhasvara

9 Valgu

Sesdwxdyn e it
a@q‘q smooth, soft, amiable.

QE&!‘KI mild, soft.

Li]ﬁ-’{(it:ﬂ pleasing to the heart or mind.
.ﬁi\%ggﬁfq agreeable to the heart or mind.
ﬁn]z; _ clear, pure.

%’;}'ﬁi'{] spotless, clear.

SRR JE&
S5 RERE

clear-sounding.

agreeable, pleasing,
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12
I3
I4
I5
16
17
18
I9
20
21

22

32
33
34

35
36

37

Sravar_ﬁya

Anela

Kala

Vinita

Akarkasa

Aparusa

Suvinita
Karnasukha
Kayaprahladanakari
Cittodvilyakari
Hrdayasantustikari
Pritisukhajanani

Nisparidaha

o0~

Vispasta
Premar,ljyé
Abhinandaniva
Ajfiapaniya
Vijfiapaniyayukta
Sahita
Punarukta-dosaj aha
Simhasvaravega
Nagesvarasabda
Meghasvaraghosa
Nagendraruta

Gandharvasangitaghosa

Kalabinkasvararuta
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THE SIXTY MELODIOUS SOUNDS. 87

worthy to be heard, or listened
to.

not hurting, not harsh.
agreeable, pleasing.

refined, soft.

not rough, not harsh or dis-
agreeable.

not harsh or abusive.
very soft.

pleasing to the ear

causing happiness or refresh-
ment to the body.

refreshing, recreating the mind.
making the heart cheerful.
producing joy and happiness.
not afflicting.

making entirely‘ intelligible.
making fully to comprehend.
very clear, evident, intelligible.

making glad and cheerful.

causing great delight, or mak-
ing glad in a high degree.

making fully to perceive or un-
derstand.

making to perceive the annexed
instruction.

coherent, consistent.

not having the fault of frequent
repetition.

with the vehemence of a lion’s
voice.

a voice like the noise of an
elephant.

having a voice like the sound
of a (thunder) cloud.

a noise or sound like thiat of a
serpent-king or Naga prince.

the melodious song of the Gan-
dharva (that feeds on smell
or scent) or celestial musician.

the melodious voice of the Kala-
birika bird or sparrow.
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38 Brahmasvararutaravita

39 Jivailjivakasvararuta-ra-
vita

40 Devendramadhuranirghosa
41 Dundubhisvara

. 427 ‘Anuﬁ;xaté’

43 Anavanata

44 Sarva $abdanu pravista
45 Apasabdavigata

46 Avikala

47 Alirtha [M. Alina]

48 Adina

49 Pramudita

50 Prasrta or pasita

5I Sakhila

52 Sarina [M. sarita]

53 Lalita

34 Sarvasvarapurani

55 Sarvendrivasantosani
56 Anandita
57 Acaficala
58 Acyavala [M. acapala]
59 Sarvapar§adanuravita

6o Sarvakararavaropeta
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uttering a sound like the voice
of Brahma.

uttering a (voice) sound like
that of the Jivasjiva (pheas-
ant or partridge).

a voice pleasing like that of the
ruler of the gods (Indra’s).

the sound of a large drum.

unassuming, not puffed up.

not haughty or arrogant (voice).

following every sound or voice.

having no corrupt words or
voice.

making no defective sound.

not fearful, not shrinking back.

not weak or feeble, not low or
mean,

greatly rejoicing, very cheerful.
encompassing, comprehending.
perceiving, receiving.
continual, flowing.

amusing, playing.

accomplishment of all sounds
or voices,

delighting or satisfying every
organ. '

not distressed.

invincible, not changing.
immovable.

resounding in every company.

having the chief voice in all
sorts of sounds.

{/ LXII (16) ’ﬂ%ﬁﬁﬂ@ﬂﬂﬂagﬂiﬁémﬂ\glﬂaﬁil 'NAMES OR TERMS EXPRESSIVE OF
THE EXCELLENCE OF TATHAGATA (OR BUDDHA) TAKEN FROM THE SUTRAS.

1 Suvi$uddhabuddhi

2 Advayasamudacara

AT g AR
LALEREHIE

a very clear understanding.

upright conduct.



W

I0

II

12

13

14

I5

16

17

18

19

21

‘THE EXCELLENCE OF TATHAGATA OR BUDDHA. 89

Alaksana dharma parayana

Buddha viharena vihara

Sarva Buddha samata pra-
pta

Anavarana gatirh gatah

Anupalipta ripaih
Asamisrstah arapaih

Vipramuktah skandhebhyah

Visahyukto dhatubhih
Samvrtta ayatane
Pracchinno granthaih

Vimuktah paridaghaih

Parimukta strspayah

Oghaduttirnah

Pariparno jfianena

Pratisthitotitinagataprat-
yutpannanam Buddhanam
Bhagavatam jfiane

Apratisthito Nirvane

Sthito bhitakotyam sthita

Sarva satvalokanayam bha-
mau

Ananta $isya gana suvinita
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2R FarRea’s

occupied (in meditation) with
things that have no marks (or
with metaphysical beings).

dwelling in the manner of Bud-
dha.

has found (or arrived at) equa-
lity with all the Buddhas.

has learned how to judge with-
out defects (or clearly).

is not involved in bodily sub-
stances,

neither mixed
things.

is entirely evolved from the five
aggregates,

with  bodily

of the mansions or roots (of
worldly existence).

has restrained all his senses.
the knots have been cut off en-
tirely.

entirely  delivered
afflictions.

from all

is entirely free from the passion
of cupidity. '

has forded the river, or is out
of the stream.

he is entirely full of wisdom or
knowledge.

he dwells in the knowledge (or
wisdom' of the Buddha Bha-
gavans, that have been, are
now, and shall come here-
after.

he dwells not in death or anni-
hilation or total cessation.

he dwells in the most perfect
limits (or has a clear theory
in philosophy).

he sits in such a place where he
regards (or -overlooks) all
animate existences.

he has a flock of infinitely well-
disciplined pupils.
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29
30
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32
33
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38
39
40
41

42

SANSKRIT—TIBETAN—ENGLISH VOCABULARY.

Anabhoga Buddha
prati prasabha

karya

Mukto mukta parivara

Paragata

Sthalagata

Tirnna

Taraka

Agvasta

Bhinna klesa

Vahita papa dharma
Vedaka

Vinivarana
Viprasanna manah

Eka raksa

Smrti dauvarika sampanna

Apramana gata Buddha
mahatmya

Apratistha dhyana vart-
tane

Kalaprapto Buddhotpada
Marga parinayaka

Marga jiia
Apratyudavartya dharma

Acintya vyavasthana

Sarva lokadhatu prabhiita
kaya
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the arts of Buddha are perfect
and never ceasing.

he has such attendants about
him that are liberated from -
the father.

he has crossed the stream or
ocean, or he went over to
the other shore.

he has reached the dry land or
continent.

has crossed or passed over (the
stream or ocean of life).

he that carries one safely to
the other shore, he whosaves.

respiration ; to give relief, etc.

has overcome the miseries of
vice (has broken the sin).
with a sinless nature.

he that knows or understands,
the intelligent.

free from all stains, the spot-
less.

with pure intention or mind.

having but one keeper or de-
fender, or being the only
keeper.

a perfect door-keeper of the
‘“ Recollection.’’

has found or obtained the ex-
cellence of a Buddha.

needs no previous meditation.

in its proper time there will
arise or come forth a Buddha.
directing the way.

knowing the way.

possessing unerring faith or
principles.

inconceivable decrees (or de-
clarations of the law).

his body encompassing all the
regions of the world.
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44 Sarva dharma nihsamg$aya-
jiia

45 Sarvacarya
buddhi
46 Niskanksa dharma jfiane

samanvagata

47 Avikalpita $ariram

48 Sarva Bodhisattva sampa-

ticcha jiiana

Advaya Buddhavihara pa-
rama paramita

49

Asambhinna Tathagata
vimoksa jilana nisthagata

Anantamadhya Buddha
bhiimisamatadhigata

51

Dharma dhatu parama

Akaga dhatu paryavasana
Aparanta koti nistha
Avipranasa kusala mialanam
Alamkrta ksantya

Agama punyanidhananam
57al Citritanuvyafjanaih

58 Kusumito laksanaih

59 Pratiriipo gocarena

60 Apratikulo darganena
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having an indubitable know-
ledge of all things.

his understanding conforming
to all moral practices.

having no scruple or doubt with
respect to things.

possessing an inscrutable body
(which has not been judged)

a wisdom or knowledge com-
prehending thatof the Bodhi-
sattvas.

he has found the indubitable
abode of Buddha, the true
transit or arriving at felicity.

he has arrived at that degree
of knowledge which is re-
quired of a Tathagata for a
perfect liberation or emanci-
pation.

he perceived that the mansion
of Buddha is without limits
and without a centre or mid-
dle point.

he has met with the root of all
things (the supreme intelli-
gence).

his mansion is infinitely like the
regions of heaven.

he has reached the limits of the
world to come.

the roots of wisdom will produce
these effects.

adorned with (or by) patience.

the basis of the treasures of all
moral merits.

adorned with the
beauty.

with florid or elegant charac-
teristics.

with an uniform moderate con-
duct.

there is nothing unbecoming in
him, when one looks on him.

signs of

! The number 5; has been given twice in the MS.
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61 Abhirati
tanam

62 Anabhibhtta prajiiaya

63 Sasta sarvasatvanam
04 Pita Bodhisattvanam

65 Raja arya pungalanam

66 Sarthavaha adikarmikanam

67 Aprameyo jhianena

68 Ananta pratibhanena

69 Visuddha svarena

70 Asvadanivo ghosena

71 Asecanakorsapena [?] [M.
asecanako ripena]

72 Apratisama kayena

73 Alipta kamaih

74 Margavit

75 Marga desaka

76 Margakhyayin

-
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ENGLISH VOCABULARY.

they that believe in him are ex-
tremely glad (or do rejoice
greatly).

his understanding or wisdom
is not to be surpassed (or
obfuscated).

he is the instructor of all ani-
mate existences.

he is the father of the Bodhi-
sattvas.

the prince (or sovereign) of the
venerable, virtuous men.

the leader of those employed
in the principal work.
with immense wisdom.

with jmmense powers of speak-
ing.
with a very clear voice.

with a sweet (or pleasing) me-
lody.

not to be satisfied with looking
on him (on his complexion).

an incomparable body or person
(or that has none like him).

not stained by desires, or free
of all wishes.

knowing the way.
showing the way.

preaching the way.

v L};III (14) {;}(\I SR a&asqgaqggnﬁz\@ﬁ:‘ NAMES OF THE 32 CHARACTERISTIC
SIGNS OF THE GREAT MAN (PURUsA).

I Usnisa $iraskata
2 Pradaksinavartta kesa
3 Samalalata

4 Urna kosa

Ut

Atinjlanetra gopaksmal

AR
STHTNYREFNS
RYRARRINED
&Té’ﬁ'ﬁ

gq'aﬁq'&ﬁm RENYY

having ou the crown of his head
an ornamental excrescence.

the hair on his head turning to
the right side.

a broad and open forehead,

the hair of treasure (a single
hair in the middle of his fore-
head).

with dark blue eyes, like those
of a cow or deer.

1 In most lists these are treated as two separated numbers: while the reading of the second word is gopaksa.
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Catvarimsaddanta
Samadanta
Aviraladanta
Susukladanta
Rasarasagrata
Simhahanu
Prabhitatanujihva
Brahma svara
Susamvrtta skandha
Saptotsada
Cirantamhrasa (sic)

Saksma suvarnacchavi 8

Sthitanavanatapralam-
babahuta *

Simha purvardhakaya
Nyagrodhaparimandala

Ekaikaroma pradaksina-
varta

Urdhvanga roma

Kosagatavastiguhya

Suvartitoru

Suvartitoga (?)
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1 This is usually supposed to mean ‘ having seven protuberances’’ (on the hands, feet, etc.).

having the seven places full or rounded off.

breast, than shoulders,

3 There has been much confusion in regard to this word.

¢ In some lists this is taken for two separate qualities.
4 This occurs among the 80 inferior marks in de Harlez’s list.

having forty teeth.
equal or uniform teeth.
well-arranged teeth.
very white teeth.
having the best taste.

a jaw like that of a lion.

a very long and subtile (thin)
tongue.
a clear voice.

with well-rounded shoulders.
of seven spans (in stature).l
of a fine complexion.

with a delicate and gold-like
skin.

standing, not bending himself,
his hands reach down to his
knees.

the upper part (or the trunk)
of his body is like that of a
lion.

his body is broad and extensive
like the Nyagrodha tree [ficus
religiosal].

each hair of his body turning
to the right side.

the hair of his body turning
upwards.

his private member is sunk
into the body [not apparent].

with well-rounded or turned
thighs.

beautiful and round.

The Chinese says :

Minayeff reads citantararmsa.

Citantaramsa seems a more plausible reading but that does not explain Csoma’s translation.
de Harlez has /iang chien yiian, which means ‘‘ having rounded (broad) shoulders.’’
de H’'s MS. reads, he tells us, citantaranpa.

The Chinese in
But antaramsa means rather
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26 Ucchankhapada

27 Mrdutarunahastapadatala

28 Dirghanguli

Cakrankitahastapadatala

30 Supratisthitapada

31 Ayatapadaparsni

32 Aineyajangha
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the joints of the ankles do not
appear.

the palms of his hands and the
soles of his feet being soft
have a juvenile flesh.

with long fingers.

having his palms and soles
marked with a wheel.

with very firm or steady feet.

with broad heels.

with legs like those of the deer
(atneya).

o= te oy puw [ o e S
LXIV (15) RN'ZNRscar [PIA AR N&J| THE NAMES OF THE 80 SYMMETRICAL PARTS,
PROPORTIONS, OR POINTS OF BEAUTY; ON THE BODY OF THE GREAT PURUsA

Atamranakha

-

N

Snigdhanakha
3 Tumganakha
4 Vrttamguli

5 Citamguli [syn. paryamguli]

(=)

Anupirvanguli

7 Nirgatsira [?]

8 Nirgranthigira

9 Gita [for gadha] gulpha
10 Avisamapada
11 Simhavikrantagami
12 Nagavikrantagami
13 Hamsavikrantagami

14 Vrsabhavikrantagami

OR ANY BUDDHA.
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with copper-coloured nails on
his hands.

with smooth or unctuous nails.
with high or elevated nails.
with round fingers.

with full fingers,

with small finger-joints.

the veins ! not appearing [invis-
ible].

there being no knots in his
veins.!
a round or not visible ankle.

no unevenness or disproportion
in his feet.
walking in the manner of a lion.

walking like an elephant.

walking like a goose or swan.

walking like a bull (or theleader
of aherd).

1 Csoma puts tentatively ‘‘ muscles or nerves.”’



16

17

18

19

30

31

32

33
34
35

36

Pradaksinavrttagami

Carugami
Avakragami
Vrttagatra
Mrstagatra
Anupurvagatra
Sucigatra
Mrdugatra
Vi$uddhagatra
Paripiirnavyaifijana

Prthucirumandalagatra

Samakrama
Sukumaragatra
Adinagatra
Utsadagatra
Susamhatagatra

Suvibhaktangapratyanga

Vitimiravi§uddhaloka

Vrttakuksi
Mrstakuksi
Abhugnakuksi
Ksamodara

Gambhiranabhi

THE EIGHTY LESSER SIGNS.
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turning to the right side in his
walking.

walking in a handsome manner.

walking up rightly (or not
crookedly).

a chosen body.

his body well cleansed, or made
clean.

a well-arranged body.

a clean or pure body.
a soft or delicate body.

a very clean (or a purified)
body.

a full or perfect characteristic
sign.

an ample and sound-com-

plexioned body (or a good
complexion).
making equal paces (in walk-
ing), walking uprightly.
with a juvenile body.

his body showing no fear (or
distress).

a compact body.

a very patient or subdued body.

with well-proportioned (or dis-

posed) members and limbs.

his sight, having no dimness, is
very clear.

a round side or rib side.

a cleansed rib side.

an even or not crooked side.
his belly hanging somewhat

downwards.
with a deep navel.
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38
39
40
41
42
43
44
45
46

47

53
54
55
56
57
58
59

60

6

—

62

SANSKRIT—TIBETAN—ENGLISH VOCABULARY.

Pradaksinavrttanabhi
Samantaprasadika
Sucisamacara
Vvapagatabilakagatra
Thlasadréa sukumarapani
Snigdhapanilekha
Gambhirapanilekha
Avyatapanilekha
Natyavata vadana

Vimbaprativimba dar$ana
vadana

Mrjujihva [sic. for mrdu]
Tanujihva
Raktajihva

Gaja garjana jimita ghosa

Madhura caru mafijusvara
Vrttadamstra
Tiksnadarstra
éukladar'ns’gra
Samadamstra
Aﬁﬁpﬁrvadar’ngtra
Tunganasa

Sucinasa

Visuddha netra

Rsva [visala] netra

Citapaksma
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his navel turning to the right
side.

handsome or beautiful on all
sides.

pure in all his manners or con-
duct of life,

having no freckles or dark spots
on his body.

hishand, like the cotton, is very
soft.

having bright (or unctuous)
figures (lines) on his palms.

deep lines (marks or figures) on
the palm of his hand.

with long incisions or figures on
his palm.

his face is not too long.

in his face ‘‘the images of

objects’’ may be seen [i.e.,
original and counterfeit].!

a soft (smooth) tongue.

a thin tongue.

a red tongue.
having a voice like that of an

elephant, and thunder.

his voice (or speech) is sweet,
elegant, and soft.

with round eye-teeth.

with sharp eye-teeth.

with white eye-teeth.

with like [uniform] eye-teeth,
with even eye-teeth.

with well disposed eye-teeth.

with a high or elevated nose.

with a clean nose.

with very clear (or purified)
eyes.
wide or large (deer) eyes.

with thick eye-lashes.

1 The Chinese says, whose lips have the lustre of the Bimba fruit (momordica monadelpha).



" THE TEN IMMORAL ACTIOXS.

63 Sitasita kamaladala $akala
nayana

04 Ayatabhra

65 Slaksnabhri

66 Samaromabhria

67 Snigdhabhri

68 Pinayatakarna

69 Samakarna

70 Anupahatakarnendriya »
71 Suparinatalalata

72 Prthulalata

73 Supariparnottamanga
74 Bhramarasadrsakesa
75 Citakesa |

76 Slaksnakesa

77 Asamlulitake$a

78 Aparusakeda

79 Surabhike$a

S0 Srivatsa svastikanandya
varttalalita pani pada
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the white and black of his eyes
(the pupils) likethe bright-
ness of the leaf of the kamala
lotus flower.

with a long eye-brow.

a soft eye-brow.

an eye-brow of uniform hair.
an unctuous or bright eye-brow.
with a thick and long ear flap.
with smooth [uniform] ears.

his organ of hearing is not
debilitated.
with a broad, open forehead

with a large forehead:

his chief member (the head) is
compact (well accomplished).

the hair of his head is black
like a bee.

with thick or dense hair on his
head.

with soft or fine hair.

his hair is not intricate or per-
plexed.

the hair of his head is not rough
or complicated.

with sweet-smelling hair (of his
head).

both his hands and feet are
adorned with the emblems
(or figures) of prosperity,
plenty, and the double cross.

L .S .
LXV (84) NFRIAIZANK'| THE NAMES OF THE TEN IMMORAL ACTIONS.

1 Trini kavadu$caritani
2 Catvari vagduscaritani

3 Trini manoduscaritani

13

the three immoral actions of
the body.

the four immoral actlons of
speech. '

the three immoral actions of
the mind.
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VOCABULARY.

- [ .
LXVI (85) RAJA'AZA'NK'| THE NAMES OF THE TEN VIRTUES OR VIRTUOUS ACTIONS.

A Kavasucaritam
1 Pranatighatad virati

2 Adattadanad virati

Kamamithyacarad virati

w

B Vaksucaritam

4 Mrsavadat prativirati

5 Parusat prativirati

o)}

PaiSunyat prativirati

Sambhinnapralapat prativi-
rati
C Manahsucaritam

~i

8 Abhidhyayah prativirati
9 Vyapadat prativirati

10 Mithyadrsti prativirati
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good actions by the body.

not taking the life of any ani-
mate being.

desisting from taking anything
which has not been given (or
not stealing).

desisting from fornication or
adultery.

good action by speech.

desisting from lying.

desisting from abusive lan-

guage.
desisting from slander.
desisting from incoherent, non-

sensical speech or talk.
mental good actions.

desisting from covetousness.

desisting from malice.

desisting from having a wrong
theory (or principles).

LXVII (86) qgﬁﬁﬂﬂsqaﬁfﬂﬁqaaall THE NAMES OF THOSE FOUR THINGS WHICH

MAKE ONE’S MORAL MERIT (FOR OBTAINING FUTURE BEATITUDE).

I Danamayam punyakriya-
vastu

2 Silamayam punyakriya-
vastu

3 Bhavanamayvam punya-
kriyavastu

4 Opadhikam punyakriya-
vastu
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the matter for making one’s
moral merit, by charity or
almsgiving.

matter for making one’s moral
merit by good morals.

matter for making one’s moral
merit by judicious reflec-
tions.

matter for making one’s moral
merit by supplying others
with necessary things.
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» LXVIII (87) AHANAQRNE"| (Synvonvyms) NAMES OF ‘ REALITY” OR SUPREME
INTELLIGENCE ; TRUTH, TRUE MEANING.

Paramana (Paramartha)

Tattvam

Bhatakoti

Tathata

Avitathata
Ananyatathata
Sﬁnyaté
Dharmadhatu
Dharmaniyamata

Acintyadhatu

Aviparyasatathata

Advayi

Advaidhikara
Dharmasthitita

Sthitaiva dharmadhatu-
sthitita

Ekaiva esa tathata

Dharmadhatu asambheda

Advayvametadadvaidhikara-
mabhinnamacchinna

Rkl

ek a
WERAARREGR
398555
NITIRAAFR

REF R R AT 8555
S

Eris3es
FFaIRTH]

XTI PIRR {I=&
SRR e
AANERG |
YIRS
BN TFAEBS
BRI T garF e
o}
ARG
R IR TRy IR
b
ARFTHNYRIPY
sg'ai'%:'ﬂ'ﬁ'ﬁﬂ'%“] ‘Sﬁ'
35

Supreme Intelligence.

the self same.

the very pure boundary (or the
limit of Beings) [absolute
non entity].

existence in the same manner.

unerringly the same.
not another (but) the same.

emptiness (ideal existence).

the root of morality (or the
root of all things).

the invincible (unchangeable,
constant) substances.

the inconceivable root.

unquestionably (without oppo-
sition) the same.

indivisible.

not to be reduced into two,
indivisible.

constant or permanent sub-
stance.

the manner of the moral root
is constant.

this very self-same thing is a
““monad.”’

the moral root is absolutely
indivisible.

this not being dual, indivisible,
incorruptible and indestruc-
tible.

LXIX (88) §'Ci'NN'RﬁN'KI'N'Qﬁﬂ]N'KIa\'ﬁE'] NAMES (OR TERMS) FOR DELIVERANCE FROM
PAIN (OR BODILY EXISTENCE), OR DEATH.

I

2

Nirvana

Sopadhidesa nirvana

FEFANAZAY
YT YNNI LR E
ESRANARIY

deliverance from pain (or bodily
existence) or death.

deliverance from pain or death,
but leaving some remainder
(or residue) of the 5 aggre-
gates which constitute the
body and soul.
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3 Nirupadhi$esa nirvana

10

Il

12

13

Apratisthita nirvana
Nihérevasa
Apavarga
Abhisamaya

Sikgé

Asdiksa

Naiva $iksa nasiksa

Samyakta niyvata rasi
Mithyata niyata rasi

Anivata rasi
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SANSKRIT—TIBETAN—ENGLISH VOCABULARY.

deliverance from pain or death,
but having no residue of the
5 aggregates

death, without place (not to
abide in a place).

the most virtuous.

purified and emancipated.

discrimination or judicious dis-
tinction.

learned (teaching, learning).
unlearned, ignorant.

neither learned nor unlearned.

the very pure, true aggregate
(or man).

a certain aggregate (or body) of
stubbornness in wrong

a heap or aygregate of uncer-
tainty.

o oSN =~
LXX (89) HRNTSNARANC| NAMES OF THE SEVERAL KINDS OF PROTECTION, REFUGE,
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N
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Saragam
Natha
Parayanam
Tranam
Paritranam
Trayi
Layanam

Gati
Dvipa

Taraka

- Uttaranam

Paritrata

SHELTER, PATRONAGE.
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protection, refuge, shelter, pro-
tector.

patron, protector.
supporter, defender, patron.

defender, protector.

defending or keeping entirely
safe.

showing (or teaching) the pro-
tector.

place, abode, refuge.

a god or saint represented by

.any image at any sacred
place (support, refuge).

island, dry or firm land, place
of security (a rock).

he that carries over a river, a
deliverer from the danger of
drowning, a saviour, -

the art of delivering, saving
one from, etc.

defence, protection, the art of
defending, keeping one safe.
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v LXXI (90) 23@*345%&4&@:[ TERMS FOR EXPRESSING THE SEVERAL KINDS.OF

[N

(3]

16

L7

8

19

24

25

Bandanam
Pajana
Manana
Arcana
Apacdyana
Cittrakara
Satkara
Gurukara
Upasthana

Paryupasana

Adara

Gauravam

3 Aifijalikarma

Pratvutthanam
Samici
Pranama
Abhinamanam
Samicikaraniya
Ahavaniva
Prahavaniva
Bhakti guru
Gurususrasa
Sapratisa
Sagaurava

Sevanam

HONOUR, RESPECT, REVERENCE, ETC.
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adoration, prostration, obei-
sance, worship.

presentation of offerings, wor-
ship, sacrificing, worshipping.

paying respect to, reverence.
honouring, honour, respect.
begging, praying, entreating.

an adorning, embellishing.

respect, civility, oblation, the
art of showing respect to.

reverencing him as his ruling
guide.

respect, service.

respectful reception and enter-
tainment of a (religious) per-
son.

respect, reverence.

respectful address or language.

reverence shown by putting
together the palms of the
hands.

rising to welcome a visitor,
polite reception of, etc.

the bowing of one’s self, praise.

the bowing of one’s self greatly,
respectful salutation.

a high degree of salutation, by
bowing one’s self, etc.

worthy to-be worshipped and
praised.

worthy of every oblation or
sacrifice.

worthy of the chief oblation or
sacrifice.

one that respectfully keeps or
supports his guru.

earnest desire to serve and hear
a spiritual guide.

respectful, reverential.
humble, respectful.

helping, serving, advising.
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29

30

32

33

v LXXII (91)
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SANSKRIT—TIBETAN—ENGLISH VOCABULARY.

Bhajanam

Paryupasanam

Upasana

Samsevanam
Upasevanam

Sumana [M. Bahumanal)]

Pranipatyva abhividanam

Parvabhilapi

o ot

NYA9

Utsacita

Arambha
Atandrita
Satkrtvakari
Satatvakary
Nivaka
Asthitikriya
Abhiyoga

Udyoga
Yogamapattavyam

Dharmanu dharmaprati-
patti

Parakrama
Ataptakari

Udyata
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keeping, supporting, feeding.

respectful reception and enter-
tainment, kindness, good
service.

ditto (making him to sit above).

good service or entertainment.

keepinghim near, serving. good
service.

showing great respect or rever-
ence to. :

speaking politely (or respectful-
ly) after having made his salu-
tation (and sat down).

speaking uprightly, honestly,
without affectation.

'GR'R ﬁ’l]’fll' ﬁﬂ&'lﬁ'ﬁ:'ﬂ} NAMES OF EARNEST OR CHEERFUL APPLICATION,

behaviour, conduct, manner of
one’s behaviour, earnest ap-
plication.

not negligent, diligent, indus-
trious.

not slothful or sluggish.
acting virtuously.

always busy or occupied.

restrained, or with subdued
passions.

consideration, reflection, pains,
efforts.

earnest endeavour or devotion.

earnest meditation, application.

must apply himself to earnest
meditation.

a discourse on moral subjects
according to the moral law.

exercise, practice.

doing with great endeavour or
diligent application.

applying himself to, beginning.



15 Nirata

16 Pratipattisara

7 Vyavasaya
18 Abhyutsaha
19 Abhiru

20 Acchambhi
21 Nirbhaya
22 Aviééda

23 Notrasana santrasati

24 Na santrasamapadyate

25 Na liyati
26 Na samliyati
27 Na jihriyati

28 Narttiyati

THE AGGREGATES.
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endeavour, continual exercise.

ascertainment, penetration to
the very heart (in searching
after).

diligent application, endeavour,
effort.

greatly delighting in.

fearless, intrepid.

without terror, dread or con-
sternation.

fearless, intrepid.

not dejected or discouraged.

intrepid, fearless.

will not be afraid.

not slothful or dejected.

is not confounded.

is not ashamed.

turns not away from (or cen-
sures not).

LXXIILI (92) a:'?il-'[ﬂ&&'ﬁié‘&%ﬁ'ﬂ'ﬁﬂ&'lﬁ";?«Il'al[ NAMES OF THE AGGREGATES, PRIMARY

ELEMENTS (OR SUBSTANCES, SENSES, OF THE BODY)

1 Paficopadana skandha

2 Ripa skandha

3 Vedana skandha
4 Samjfia skandha
5 Samskara skandha

0 Vijiiana skandha
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abstraction (or assemblage) of
the five aggregates (or the five
constitutive aggregates).

the aggregate of body (or bodily
substances).

the aggregate of perceptions.

the aggregate of representa-
tions.
the aggregate of notions.

the aggregate of cognition (or
oi having clear ideas).

LXXIV (93) :qg:qm@a;iﬁ({ :\T’\gﬂaﬁﬁl NAMES OF THE DIVISIONS OF THE BODILY

—

1 Catvari mahabhatani

2 Prthivi dhatu

AGGREGATE.

AT RETIG
NARRE

the four great elements.

the earthen primary element.
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Ab dhatu
Tejo dhatu

Vayu dhatu

Khakkhatatvam

Dravatvam

Usnatvam

Laghusamudiranatvam

Upadayariipam

Bhautikarapam

Jananam

Nisrayva

Sthanam
Upastambha
Upabriithana
Caksurindriya
Srotrendriya

Ghranendriva

20 Jihvendriya

21

29

30

Kayendriya
Rﬁpaprasé.d'a
Riipa

Sabda
Gandha

Rasa
Sprastavya
Varnarapa
Nila

Pita

FA RN
AR RN
allliah
NEEN
=B
Sk

e eerads
FR IR AT
AR TR AR N

SRS

3

TN

SbEk
ARAra<r IS
N RRE
FAR R
sA=Rac
FseT
ANRAE
AFFNRRR

{1
N
{3
i
ot
3
2

»n) A
H
XTI

SANSKRIT—TIBETAN—ENGLISH VOCABULARY.

the watery primary element.
the fiery primary element.
the aérial primary element.
solidity, hardness.

moisture, fluid or fluidity.

heat, warmth (the hurning
quality).

lightness and mobility.

causal body (or, a body as the
the cause of anything).

a body arising from a primary
element.

generation, production (gen-
erative, productive).

support, basis.

place, spot, abode, continuance.
a prop. post, pillar, support.
increasing, augmentation.
the organ of sight.

the organ of hearing.

the organ of smelling.

the organ of taste.

the organ of body [sic].

a pure body.

body, object.

sound.

smell, scent.

taste, flavour.
touch, contact, to be touched.

the body of colour.
blue.

yellow.
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32
33
34
35
36
37
38
39

40

45
46
47
48
49
50
51
52

33

Lohita
Avadata
Abhra
Dhiima
Rajas
Mahika
Chaya

Atapa

Aloka
Andhakara
Sarhsthanaripa
Dirgha
Hrasva
Vrtta
Parimandala
Sata

Vidata
Bhautikaripa
Unnata
Avanata
Caturasra
Vijiiapti

Samdaréana

54 Sapratigha

35

56 Anupatta mahabhata hetu-

Apratigha

ka
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105
red.
white,
a cloud.
smoke.
dust.
frost, fog, mist.
shadow, shade.
the heat of the sun, sunshine.
light, shine, sight, seeing.
darkness, obscurity.
the body of form, shape, figure.
long.
short.

round, globular,

circular, round.

even, level, equal.

uneven, unequal,
elementary body.

high, tall.

low (not high).
four-cornered, quadrangular.

instructive.

that may be shown or taught,
demonstrable.

controversial.

incontestable.

produced from the cause (or
source) of the great perfect,
primary element.
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57 Satvakhyasatvakhya

58 Manojfia manojfiasca

59 Upatta mahabhiita hetuka

60 Satvakhyasatvakhya

61 Manojfia manojfiasca
62 Sugandha

63 Durgandha

64 Samagandha

65 Visamagandha

66 Madhura

67 Amla

68 Lavana

69 Katuka

70 Tikta

71 Kasaya

72 Slaksnatva

73 Karkasatva

© 74 Gurutva

75 Layutva [ ? Laghutva]
76 Sita

7% Vibhuksa [Bubhuksa]
78 Jighatsa

79 Pipasa

80 Avijfiapti-

SERE YT

MRLETE
ﬁ’i"i""’\’:""ﬁ‘:&ﬁﬁ'&ﬁ‘:q -

Eq“:f:‘\'c\g:':r%qif 3\@'&1&5
='q |
ixm;sﬁ'j%’q':ra:'ﬁmrsq :
j.;:\]“g q'q

7

R
a3
REXY
IR
WE'R
=]
QAT
ditto
BT
sra Ay IR AR

SANSKRIT—TIBETAN —ENGLISH VOCABULARY.

dividing into animate and in-
animate beings.

pleasing and unpleasing, or
agreeable and disagreeable
to the mind

having the cause of its forth-
coming in the defective or
imperfect primary element.

see No. 57 above.

see No. 58 above.

agreeable or sweet scent or
smell,

a disagreeable scent or smell.

similar or like scent or smell.

dissimilar or unlike scent or
smell.

sweet.

sour, acid.

salt [brackish].

hot, hot-biting.

[pungent] acrid and bitter.

nauseous, bitter,

astringent
flavour or taste.

softness, soft, gentle.

roughness, harshness, of un-
equal surface.

heaviness, heavy, weighty.
lightness, light, not heavy.
cold.

hungry, he that becomes hun-
gry.
hunger.

thirst or thirsty.

uninstructed or uninstructive.



I

2

3 Aduhkhasukha

e

~N

IO

II

I2

PERCEPTIONS AND NOTIONS. 107

- [ o g oy S S ..
LXXV (94) ANAQAYEANNIYARA'NCA| NAMES OF THE DIVISIONS OF PERCEPTIONS

Sukha

Duhkha

Paritta
Mahadbhita

Apramana -

LXXVI (95

(SENSATIONS OR FEELINGS).

SRS happiness, pleasure.

gq‘qﬁm -
. =~ : .

QR QWK NS AT neither pain nor pleasure, a
i N J\Iq gﬂ ﬁﬂl : middle state between them

'J\IEW'&\I i both.

ain, distress.
)

-

) qj' K g@czl.zl- ‘N”ié na'iu:'my NAMES OF THE DIVISIONS OF

REPRESENTATION.
él’ﬁ small, little.
N9
AFARTRY grown large or great, great.
N2
5ﬁ'5~ﬁ'll immense.

LXXVII (g6) SRNARASCNIRBFIARTIFAE | IRV L W5 e Rsm@ Hoa |

Caitasikadharma

Sparsa
Sarhjfia
Vedana
Manaskara
Cetana
Chandas
Adhimoksa
Smrti
Pragjfia
Samadhi

Sraddha

NOTIONS FORMED OF ANIMATE AND INANIMATE BEINGS.

notions (ideas) originating in

NNN'NNQR'QR'&?N'S‘NN the mind.

:’\:r]':] touch, feeling.

ij‘z\] consciousness [notion].

-~

R perception [feeling].

Dgmermye Sz impressing into [upon] the
Wi A 33 X mind [attention].

= ‘“a minding"’ [living, feeling,
NEN understanding].

qjﬁq wish, desire, intention.

N&rzy faith, belief, piety, respect’.
g memory, recollection, remem-
I brance.

Ew%n wit, understanding.

%:Er:\“—fq deep meditation, ecstasy.

$79

faith, belief, a believing.
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13 Hri

TEGNy

14 Apattavyam [for apatrapa) ‘EN"&I.R'KI

15 Alobhaku$alamiila

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

33

34

35
36

37

38 Silavrataparémaréa

Advesakuéalamiila

Amohakusalamiila

Virya
Pragrabdhi
Apramada
Upeksa
Ahirhsa
Raga
Pratigha
Mana
Adhimana
Manatimana
Asmimana
Abhimana
Unnamana
Mithyamana
Avidya
Drsti

Satkayadrsti

Antagrahadrsti

Mithyadrsti

Drstiparamarsa
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SANSKRIT—TIBETAN—ENGLISH VOCABULARY.

[bashful] modest.!

modest or modesty.

to be without cupidity is the
root of moral virtue.

to be without hate is the root
of moral virtue.

absence of ignorance ist he root
of morality.

diligent application, earnest-
ness, industry.

very well-exercised or purified.

chastity, temperance, modesty.
indifference, neutrality.
innocence, not hurting.

passion, anger, cupidity, lust.

the state of becoming angry,
passionate.

pride, arrogance.

great pride, haughtiness.

the highest degree of pride.
arrogance, pride, self-conceit.
great pride.

pride, conceit.

wrong or false arrogance.
ignorance.

speculation, theory.

the theory of destruction [the
heretical doctrine of indivi-
duality].

the theory of limitation.

wrong or false theory.

he that follows (or adheres to)
speculation.

hethatadheres especially to the
practical part—or has, for
his first principle, ‘ good
morals.”

1 Csoma here makes a curious slip in his English by giving ** shame-faced '’ as synonymous with modest.
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40
41
42
43
44
45
46
47
48

49

61
62
63

64

Vicikitsa
Krodha
Upaniha
Mraksa
Pradasa

Irsya
Maitsarya
Maya
Séthyam
Mada

Vihimhsa
Ahrikyam
Anapatrapyam
Agradhyam
Kausidyam
Pramada
Musitasmrtita
Viksepa
Asamprajanyam
Auddhatyam
Kaukrtyam
Styana
Middham
Vitarka
Vicara

Prapti

NOTIONS AND SENSATIONS.
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109
uncertainty, doubt.
anger, passion.
rancour, inveterate malignity.
concealment of one’s views or

defects, hypocrisy, slyness.
anger, displeasure [contentious-

ness].

envy.

avarice.

illusion, trick, deceit.

trick, deceit, fraud, craft.

haughty, proud, boast, brag.

hurtful.

impudent.

immodest, shameless.

disbelieving, infidel, an un-
believer.

idle, lazy.

unchaste, dissolute, intemper-
ate.

forgetfulness.

fluctuation, heedlessness.

unknowing.

extravagance in meditation.

repentance.

dullness.

sleep, sleepiness, dullness.

judging, reasoning, judgment.

trying, investigating.

the finding out, invention.
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65 Asamjfiisamapatti

66 Nirodhasamapatti
67 Asamjiiikath
68 Jivitendriya
69 Nikayasabhaga
70 Jati

71 Jara

72 Sthiti

73 Anityata

74 Namakaya

75 Padakaya

76 Evam bhagiya
77 Pravrtti

78 Pratiniyama
79 Yoga

80 Java or java
81 Anukrama

82 Kala

83 Desa

84 Samkhyaveda
85 Samagri

86 Prabandha

87 Anyathatva
88 Prabandhoparama
89 Vyaifijani

9o Aksaram |

91 Varnna
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SANSKRIT—TIBETAN—ENGLISH VOCABULARY.

ecstasy (or deep meditation)
with loss of consciousness.

ecstasy (with entire ceasing or
stopping).
unconscious, unconsciousness.

the organ or principle of life.

homogeneous son or offspring.

birth or the state of coming
forth.

old age or the state of becom-
ing old.

continuance, duration, perma-
nence, abode.

unsteady, inconstant.
assemblage of (names) syllables.

assemblage (or body) of words.

consisting of similar or homo-
geneous parts.

entrance, reabsorption.

discernment, ascertainment.

union, the state of being united
with or joined to.

speed, velocity, swift, quick.

gradual, by degrees.

time.

place, region, country.

distinction of contrary num-
bers or division of numbers.
meeting, encountering.

continual, flowing.

the state of being transformed
(different meaning).

interruption.

a consonant, distinctive mark.

a letter (the letter A).

utterance, expression, saying.
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LXXVIII (97) %N'ﬂ%ﬁ&' KIE\@EE ilpil.iéﬂaiﬂ:ﬂ!] NAMES OF THE DIVISIONS OF THE

Alaya vijfianam

-~

N

Adana vijfianam
3 Klistamanah

4 Caksur vijfianam
5 Srotra.vijfianam
6 Ghrana vijfianam
7 Jihva vijfianam
8 Kaya vijfianam

9 Mano vijfiinam

AR A AN

AR FR 2R G
35 R SF RS
L FOESCRE
FAR FRIRGY
PR IR
R FNARGNY
SO RO RS
R g ARG

AGGREGATE OF COGNITION (OR FULL KNOWLEDGE).

fundamental knowledge of the
soul (cognition of therational
soul).

acquired knowledge (or cogni-
tion of the body).

an afflicted or distressed mind.
cognition or knowledge by the
eye.
do. by the ear.
do. by the nose.
do. by the tongue.
do. by the body.

do. by the mind.

LXXIX (98) %‘&%ﬁﬁ@ﬂ'@i\rﬁ'aﬁ'ﬁﬂ NAMES OF THE TWELVE EXTENTS OF THE ORGANS

-~

Caksurayatanam

[\N]

Ripayatanam

érotréyatanam

(93]

4 Sabdayatanam

Ghranayatanam

W

6 Gandhayatanam

Jihvayatanam

[ <IN |

Rasayatanam

9 Kayayatanam

10 Sprastavyayatanam

1 Manayatanam

12 Dharmayvatanam

AND OBJECTS OF SENSE.

R ERE
NI FNE]
e
RS
SRYNES

-

WRIRER

the extent (or sphere) of the eve.
do.  of the body orobject

do. of the ear.

do. of sound.
do. of the nose.
do. of smell or scent.

do.  of the tongue.

do.  of taste or flavour.
do. of the body.

do.  of touch.

do.  of the mind.

do. of the moral sense.
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LXXX (99) F&N'Q%TQSﬁ@"ﬁ:W] NAMES OF THE I8 ORGANS (OR ROOTS, PRIMARY

SUBSTANCES, REGIONS OF THE BODY) OF SENSATION.

1 Caksurdhatu

2 Ripadhatu

3 Caksur vijfianadhatu
4 Srotradhatu

5 Sabdadhatu

6 Srotra vijfianadhatu
7 Ghranadhatu

8 Gandhadhatu

9 Ghrana vijfianadhatu

10 Jihvadhatu

11 Rasadhatu

12 Jihva vijfianadhatu
13 Kayadhatu

14 Sprastavyadhatu
15 Kaya vijianadhatu
16 Manodhatu

17 Dharmadhatu

18 Mano vijfianadhatu

[ [ .
x the root (primary substance, re-
&m]'nﬂ:l&] gion or kingdom) of the eye.

RS AR do.

Ry quR Ry o do
FRR R do.
aa'pam do.
FAR FR LR R B RS do.
SATRAN do.
RREN do.
§R FRUR GRraR R do.
@a"rmm do.
BN EN do.
R NG LA R do.
RN RAN do.
SE
answasdrsRpas 4
R RsA do.
ENMARN do.

R gFra= BB R do-

of the body or object.

of the knowledge ac-
quired by the eye.

of the ear.

of sound.

of the knowledge ac-
quired by the ear.

of the nose.

of scent or smell.

of the knowledge (or no-
tion) acquired by the
nose.

of the tongue.

of taste or flavour.

of the knowledge ac-
quired by the tongue.

of the body.

of touch.

of the knowledge ac-
quired by the body.

of the mind.

of the moral sense.

of the knowledge ac-
quired by the mind.

v /LXXXI (100) ﬁﬂ:ﬁ?ﬂ' X‘ﬂ%ﬂ@ﬁlﬂ” NAMES OF THE 22 ORGANS OR INSTRUMENTS.

1 Caksurindriya
2 Srotrendriya
3 Ghranendriya
4 Jihvendriya

5 Kayendriya

e?!ﬂ]'?r RQEZ'I the organ of the eye.
g’:ﬁ'ﬁq:'?;]” do.  of the ear.
§§'ﬁﬂ:’ﬁ . do.  of the nose.
%a'ﬂﬂl"llﬁ do.  of the tongue.

QAN RART do.

of the body.
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6 Manendriya

7 Purusendriya

8 Strindriya

9 Duhkhendriya

10 Sukhendriya

11 Saumanasyendriya

12 Daurmanasyendriya

13 Upeksendriya

14 Sraddhendriya

15 Viryendriva

16 Smrtindriya

17 Samadhindriya

18 Prajiiendriya

19 Anajfiatam-ajfiasyam-
indriya

20 Ajfiendriya

21 Ajfiatavindriya

22 Jivitendriya

RS Ry
HARa=E
Nasa=y
NI A=Y
Z%':ﬁ'ﬁ:z:’ﬁ
X2 aR RICE
NI AT RINE
R[EFRAFRIT
RRERRI=Y
EFRI AT
SFARRIY
SRR AES JSIST
G2 PRAE

Pt q&mﬂ 5 @N'lﬁ' éﬁ‘@

RAs
35'@&'4&3:1:’21'

UiARRAEEER ]

SRR

the organ of the mind.
the male organ.

the female organ.

the organ-of pain (misery, dis-
tress).

the organ of pleasure (or happi-
ness).

the organ of pleasure (or good
disposition of the mind).

" the organ of displeasure.

the organ of indifference.

the organ of faith or belief.

. the organ of perseverance {or

diligent application).
the organ of memory.

the organ of deep meditation
(or ecstasy).

the organ of wit or understand-
ing.

the organ of making known the
things unknown (before).

the organ of omniscience.

the organ of having all know-
ledge or omniscience.

the organ of life (or of living).

10t = .\-- . e - y$- . . L 'J . @"C\.

LXXXII (ror) JRTRERREAEY BT RR T AT AR AN AR Y AR AR 2R

gIE'N] ALI, SORTS OF NAMES AND TERMS ORIGINATING IN THE EXPLICATION OF THE
BODIES OR AGGREGATES, REGIONS OR PRIMARY SUBSTANCES, EXTENT OF

I Avadharana

2 A§rayabhiita ripanyat [?] %ﬁjgxﬂ\?\“}éﬂﬂﬁaﬁ
qa. é 'z, &‘.nﬁ:ri. 5:.

3 Suvarna
4 Durvarna

15

SENSES, AND THE ORGANS.

RN AEFART T

qa B
ARG BRI
GEG

comprehending, fully perceiv-
ing and division [?].

having become an object of pro-
tection (or being subject to
destruction).

a fine colour.

a bad or disagreeable colour.
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5

Pandura

6 Syéva

7
8

9
10
II
I2
I3

14

16

17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

32

Savala

Pingala
Catuhpars$va
Abhoga
Abhilaksa
Sarhstuta
Asathpramoksa
Vihita
Abhisampratyaya
Lajja
Sampratipatti
Utsaha
Pradathata
Daustulya
Karmanyata
Aghata

Sreyah
Bahutara-visista
Apakara
Vairanubandha
Candavacodasita
Vyarosa

Agraha
Vipratisara
Manojalpa

Sahaja
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SANSKRIT—TIBETAN —ENGLISH VOCABULARY.

grey, white, yellowish white.
brown.

a variegated colour.

tawny.

the four sides (or surfaces).
completion, effort.

a proceeding, going.

(asked) praised, hymned.

not forgetting (exempt from
oblivion).

caused, made, done.
full belief, conviction.

shame, bashfulness, modesty.

agreed, convened, well distin-
guished.

effort, exertion, wish, liking.

the state of being tranquil,
quick, undisturbed.

wickedness, sin, wicked, sinful.
fitness, convenience.

afflicted, distressed.

good, clever, great, or good-
ness.

greatly exalted, distinguished.

a hurting, one that hurts.

a binding up into a knot, sub-
duing.

the using of abusive words.

the state of being troubled or
angry.

the state of being seized, seiz-
ing, taking.

repentance, inveterate hate or
enmity.

the saying in one’s mind, re-
flection, animadversion.

born with, innate, inborn, natu-
ral,
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33 Mahabhiimika

34 Parikalpitam

35 Atmamoha

36 Atmadrsti

37 Atmamana

38 Atmasneha

39 Santananu-vrtti

40 Ekajatiya-vijiiana

41 Sabhaga

42 Nirvita

43 Kanksa

44 Vimati

45 Anunaya

46 Kamaraga

47 Bhavaraga

48 Sarhjojana

49 Bandhana

50 Yoga

51 Nivarana

52 Kamapratisamyuktam
53 Ripapratisammyuktam
54 Saratanam [M. Saranam]

5 Ahamkara

Ut

6 Mamakara

[$]}

57 Pratisandhi
58 Samsira

59 Cittanu-parivartti
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one of high principles.

discerned, judged, tried, ex-
amined.

spiritual ignorance or spiritual-
ly ignorant.

the theory of the existence of
the soul.

selfish pride (or proud).

. loving one’s self too much, ego-

tism.

following his passions.

homogeneous knowledge.

consisting  of
parts.

homogeneous

despair, despondency.

doubt, hesitation.

doubt, anxiety.

passionate foe.

lustful passion.

fondness of worldly existence.

union with, purification.

the state of being tied or bound,
(bandage, fetters).

union, absorption.
stain, blemish.

lustful, united with lust.

united with body, having a
body.

wicked, sinful, distressed.

egotism, pride, selfishness.

the taking for one’s self, selfish-
ness, egotism.

metempsychosis.

migration, wandering, worldly
existence.

following his own heart’s in-
clination.
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10

II

12
13
14
15
6
17
18
19
20
21

. 22

SANSKRIT—TIBETAN—-ENGLISH VOCABULARY.

LXXXIII (231) %ﬁﬁ’@ﬁ@ﬁcm ALl SORTS OF WORDS, TERMS AND PHRASES.
2

Dharmaparyaya

Ardha trayodasa $atani

Nana Buddha ksetra san-
nipatitah

Mahata ca Bodhisatva-
ganena sarddham
sambahula

Evam pramukhah
Gana pramukha

Purvangamin

Sajham or saﬁj aha [M. Sar-
dham | ‘

Trih pradaksinikrtya
Ekam samuttarasangam

krtva
Dak$inam janu mandalam
prthivyar pratisthapya
Sadhu! sadhu!
Bhasisye bhante
Cittam aradhayisye
Tisthati
Dhriyate
VYiapayati
Dharmafica de§ayati
Bhagavatanujfiata
Jivita hetorapi

Adhivacanam

Manorathaga paripiri
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enumeration of several religious
articles.

twelve hundred and fifty.

they thathave been gathered to-
gether from all sorts of Bud-
dha provinces.

agreat number of Bodhisattvas,
and, in the same manner,
many others.

that person et cetera (or that,
et cetera).

the chief (or president) of a
society (or company).

those going before (magistrates
or officers), preamble, preface.

in the same manner, or uni-
formly (together with).

having thrice circumambulated
turning to the right side.

having put his upper garment
(cloak) upon one arm.

having touched the ground with
the knee-pan of his right leg.

very well! very well!

I will tell you.

and will make glad your heart.
he sits, exists, is.

lives or moves.

he passes his time, or. abides.

and gives likewise religious in-
struction.

Bhagavan’s permission.

(not even) for his life also.

a primitive word, a mnoun

[denomination].

~ his hopes have been entirely

fulfilled in accordance with
his wishes.




ﬁ; Aupayakrama |
24 Agataphalam
25 Praviga
26 Avatara
.27 Mahé.yé.né .parigré.hakarﬁ.
28 Saddharma parigrahakam

29 Saddharmastu cirasthitiko
bhavati

P30 Nétiéitarn natyusnam
o

31 Abhyangata [?]

32 Asthanamata

33 Kayikam balam

34 Kayikam daurbalyam

35 Samcintya
/—3\67 Amuka

37 Suci

38 Anantaparyanta

39 Balagra

40 Avaranam

'/.;‘I Setu

42 Amsa

«-’.@ Bhaga

44 Aroga

45 Dehin

46 Svapatiya

47 Samutthanam
vabhauma

48 Sar

49 Caturantavijitavam
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manner, method, rite.
has found the fruit.
entrance, or entering into.
a proceedling.

one that perceives or under-
stands the high principles.

one that receives the true reli-
gion.

the true religion too, will con-
tinue a long time.

neither too cold nor too warm.

eminent, excellent.

that which is improper, incon-
venient.

bodily strength.

bodily infirmity or weakness.

intentionally, according to one’s
mind.

such a one.

clean, pure.

infinite, boundless.

the tip of a hair of the head.
stain, blot, taint.

a mound, bank, or bri'd'ge.
part, portion.

portion, part, fortune,
not sick , healthy.

bodily, corporeal. .

being his own master, indepen-
dent.

rousing or exciting from all
sides.."

a person in whose power are all
the lands and field (or all the
earth).

victorious on all the four cor-
ners, -
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(50 Adhyavasati

51 Paramartha satyam
52 Samvrti satyam

53 Vyavahara

54 Tajjatiya

55 Yugam

56 Yugapati

57 Yathayogam
58 Avadharanam
59 Durasaha

60 Ista

61 Anista

62 Abhisyandita
63 Vipakam

.64 Varihara visarjayati
65 Visarjanam

66 Visarjita

67 Pratividhanam
68 Parivasita

69 Nirgata

70 Nirvikara

71 Prativahanam
72 Nirghatita

73 Upajagama

74 Amukhamupagatam
75 Pratfks;a'tﬁ

76 Alokita
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purifies or composes.
real truth.

unreal, seeming truth.

sentence, decree, judgment of
logicians and of judges in
lawsuits. :

of the same kirrld.

a pair, couple, yoke.

at once, together with.

as it is proper or convenient.
perceiving or compréhending.

difficult of access.

desire, wish, desirable or agree-
able.

undesirable, disagreeable.
moistened, steeped, macerated.
ripe, ripened, grown ripe.

he answers or returns an answer.

an answering, or returning an
answer.

answered, an answer given.

retribution, answer.
elected, selected, chosen.
gone out, passed away.
immutable, not changing.
repelled, turned back.
destroyed.

going near to, approaching.

. gone close up to him.

he waits for, attends on, hesits.

regarding, looking omn.



77

78
79
S0
81
82
83
84
85
86

87

Vilokita, Alokita

Uttistha
Uttisthati
Utthasyati
Utthaya
Eta yiyam
Gaccha
Agaccha
Aniyatam
Anabhasa

Nirabhasa

88 Aharanam

39
90
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92
93
94
95
96
97
98
99

100

101

102

103

Nirviéesa
Duskarakaraka

Duskaracarya

Ekafya
Akarsayati
Parakarsayati
Pratyudgamanam
Pratyudgamya
Dvija

Varga
Guhyam
Nimitta
Tapasvin
Lokavibhava

Lokasambhava
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looking on, or looking to the
right and left, etc.

he arose or has arisen.

he arises, stands up.

will arise or stand up.

having arisen.

come thou hither.

go, go thou.

come, come hither.

bring it hither.

not evident, not appearing.

void of light.

a taking or seizing.

indiscriminate.

making difficult.

being penitent, or performing
his penances, mortification,

hardship.
some.

he draws him on this side.

he draws him to the other side
(or he drags him violently).

a respectful meeting or receiv-
ing of one.

the place of meeting.

twice born, a bird, a Brahman.

class, order, tribe [caste].

a secret, mystery.

sign, token.

one doing penance.

the destruction of the world.

the origin or beginning of the
world.
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105
106
107

108

113

114
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116
117
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120
121
122
123
124
125
126
127
128
129
130

131
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Karatalam |
Vrksatalam
Kramatalam
Bhiamitalam
Akasatalam
Abhisambuddhati
Parijfia
Vi§vakarma
Apravyahara
Dinakara
Caitya

Vasu
Siksapadam
Silam
Sambara
Adhomukha
Akhyanam
Puranam
Itihasa
Hasya
Bijam vapayati
Bisam R
Pratyayartha
Samudratira

Garbhasamkranti

Nanavyadhiparigata -

Abhivismaya -

Adbhutam
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the flat hand, palm.
the bottom of a tree,

the sole of the foot.

the ground, soil, the surface of
the earth.

the firmament (apparent), circle
or orb.

the state of becoming perfect
(or a Buddha).

knowing entirely.

making all sorts of works,
fabricating several things.

inexpressible, ineffable.

that which makes day, the sun.

a shrine, sacred building,

treasure,

things,
elements of learning. _

wealth, precious

morality, moral law,

obligation, moral obligation,
duty.

looking downwards, dejected.

tradition, tale.

ancient generation, mythology.

former events, history.

laughter, laughing.

-causes or makes seed to be

sownl.
poison.

for the sake of making it be-
lieved.

the sea-shore,

entrance into the womb (of an
incarnated saint).

afflicted with all sorts of dis-
eases, '

a great wonder, marvellous.

a miraculous event, wonder,
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134
I35
136
137
138
I39
140
I41I
142
I43
144
I45
146
147
148
149
I50
I51
152
I53
I54
155
156
157

‘158

I59

Ascaryam
Vyavakrsta
Anavakrsta
Pathya(na)m
Durdinam
Panam
Karaniyam
Akaraniyam
Arjanam
Ifjitam
Samucch[r]aya
Samucchfrlita
Niksepa
Lupta

Pranta

Veda
Adhyapayati
Baladhanam
Avyavakirnna
Savadyam
Anavadyam
Nirgata
Prabhrasta
Pravarttakam
Anuvarttakam
Samrodha
Vikatthitam

Lingam
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121
astonishing, wonderful.
solitary, retired, silent.
not retired or solitary, noisy.
provision for a journey.
foul weather.
merchandise, wares.

to be done, must be done.

not to be done.

preparing, making ready; gain-
ing, acquiring, earning.
moved, shaken, agitated.

a tact body, high; height.
erected, established.

a placing, laying down.

destroyed, plundered; abo-
lished, disappeared.

border, end; edge, margin.

the veda of the Hindus (instruc-
tion, sacred literature).

he causes to read, he instructs.

the increasing or producing of
strength.

unmixed, pure.

sinful, together with sin.
sinless, without vice.

proud.

fallen down, hanging down.

making to enter into; one that
makes.

an affixing or adding to; an
affix.

an entire ceasing or stopping;
hindrance, impediment.

an expression, saying.

sign, token, mark, or charac-
teristic sign; symbol.
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160 Nirakaranam

161 Asvam

162 Asya

163 Klesabahula

164 Tivraraga

165 Tivradvesa

166 Tivramoha

167 Dina

168 Hina

169 Visada

170 Visannamanas

171 Cittam navaliyate, na sar-
liyate

172 Na vip;s'gl;i bhavati asya
manasam

173 Esana

174 Paryesana

175 Anvesana

176 Samanvesanam

177 Mrgayate

178 Pratyanubhavati

179 Vedayati

180 Sarivedayati

181 Pratisathvedayati
}_782 Nitya

183 Dhruva

184 Sagvata

185 Aviparinama dharma

| 186 Kitastha
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contradiction, opposition, re-
jection, destruction.

a place, sitting-place,
the mouth.

great distress or affliction (one
in much distress).

excessive lust or passion for,
great cupidity.

excess of aversion or hatred.

excess of ignorance (or dullness,
sloth, indolence).

poor, indigent; mean,
weak, feeble,

low, vile, bad.

low,

lowness of spirits, want of en-
ergy, dejection, lassitude.

a dejected mind ; dejection, one
with low spirits.

the heart does not faint, the
spirits are not dejected.

on that account he will not
turn back from.

a seeking, looking for;
ing.

a searching out, a looking for.

a desir-

a searching after, a seeking for.
a searching for everywhere.

he (hunts, pursues), searches
for.

each will be found or enjoyed.

he will perceive (feel, enjoy) it

will entirely (throughout) per-
ceive.

will entirely enjoy each of them.

steady, constant, continual,
permanent, eternal.

firm, fixed, settled, continual,
certam

fixed, eternal, perpetual.

of immutable nature, not sub-
ject to change.

remaining the same, uniform,

perpetually and universally
the same,




| 188
189
190
9L
192
193
194
195
196
197
198
199

200

212

213

Avakalpana

Sambhavana
Cetahprasada
Accha
Viprasanna
Svaccha
Prasanna
Anavila
Anarata
Avirata
Aprativirata
Akara
Nidhanam
Dravyam
Adinava
Kilvisam
Aparadha
Balollapanam

Mrsa

Mrsadharmanal

Rikta
Tuccha
Vasika [?]
Asara
Niraha
Panka

Jihma
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123
well discussed or examined, as-
certained.
nature, worldly existence.

a pure mind, clear understand-
ing; pure intention.

clean, clear, pure.

purified, made pure, clear or
clean.

very clean, pure.
pure and clean, very clean.

undisturbed, pure.

not desisting, not leaving off,
not ceasing from.

has not desisted from.
henceforth also will not cease.
amine; source, origin, fountain,

etc.
treasure, wealth, riches.

substance, thing; wealth, pro-
perty.
a fault, offence.

fault, offence, sin.
offence, transgression.
the deceiving of a child.

falsehood, lying.

deceiving, delusion (having a
deceitful character).

empty, void.

empty, void, little, small.
empty, void, vain, useless.
pithless, sapless; empty, void.
steadiness, uprightness.

fickle, cunning.

crooked, cunning, deceitful.
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232
233
234
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Kutila

Cakkrika

Kusrta
Jighatsita
Pipasita
Kupravaranam
Kucela
Krpana
Vaniyaka
Arbha
Dhanika bhaya bhita
Klamatha
Klama

Garvita
V.ispardhé
Vikridamana
Salilam
Darpita

Matta
Aksakrida
Riramsa
Kridati
Ramate
Par.icé.rayavti
Kandu for Kanduka

Prahelika

Gahanam
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sly, cunning, crafty, deceitful.

a tumbler, a shower of tricks
with a discus.

vile, wicked, depraved, deceit-
ful.

hungry, poor, indigent (that
became hungry).

thirsty.

having a bad upper garment.

ill-clothed, dressed in dirty or
tattered garments.

ill-clothed, low, vile.
a beggar, a mendicant.

emaciated ; indigent, poor.

one horribly afraid on account
of his debt (or being in debt).

fatigue, exhaustion; tired,
weary, exhausted.

thirst, fatigue, weariness.
proud, arrogant, haughty.
emulation, rivalry.

a playing, a sporting.
wénton, sportive.

proud, arrogant.

intoxicated (with pride or pas-
sion).
to play at chess [dice].

fond of playing or gaming.

he plays.

he rejoices, or is glad.

he rejoices exceedingly (or car-*
nally).

a ball of wood or pith to play
with.

an enigma, a riddle.

impervious, thick ; a thicket.
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242

265

266

Ghana

Anupahatam
Aksatam

Atrptam

Satpurusa
Purusa-vrsabha
Purusa-pungava
Mahapurusa
Sarthavaha

Na kundo bhavati

Na lango bhavati

Na paksahato bhavati
Na vikalendriyo bhavati
Bhoga

Upabhoga

Paribhoga

Adhya

Mahadhana
Prabhitadhana
Sarvasukha samarpita
Samarpita
Duhkhasyantakara
Maracami
Krsnabandhu
Anuparipalayati
Sasravajiidna
Anasravajfiana

Vipatti
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125
thick, dense ; solid, hard.
levelled, made even.

unhurt, unwounded.

displeased, dissatisfied, insati-
able.

the true (or holy) man.

leader of men (man’s son, chief
of the herd or flock).

man’s son, chief of men.

man’s son, the great (great

man),
the leader.

shall not become a cripple or
have maimed hands.

shall not have maimed feet

shall not have one of his sides
dried up.

shall not be born wanting any
organ.

enjoyment, prosperity, fruition.
enjoyment, a making use of.
entire or full enjoyment.

rich, wealthy, opulent.

great riches, wealth.

much wealth or opulence.

possessing (or enjoying) every
prosperity (or happiness).
wealth, gift, donation.

the making an end to all mis-
chief.

the Kama’s (or the devil’s)
army.

the devil’s (or the black one’s)
kindred.

will keep entirely safe.
a defective knowledge.

a perfect knowledge.

a series, course; fall, adversity.
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T?csg Tithi

270 Anala

271 Bhutadhatri
272 Anila

273 Sujata

274 Suparinata
275 Anuja

276 Prasita

277 Susamsthita
278 Hetuka

279 Prayojika

280 Svarasanirodha
281 Na nirvarttayati
282 Nirhara

283 Abhinirvarttaka
284 Prapta

285 Arpana

286 Samudacara
287 Pratipadayati
288 Pratilabdha
289 Upacaya

290 Acita

29I Parnatvam
292 Anuserte [?]
293 Utkarsa

294 Avikalpa

295 Savikalpa
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] .
a lunar day, g of a lunation.

fire.

the supporter of living crea-
tures, a name of the earth.

wind, air.

well-born.

grown {ully ripe.

born afterwards or accordingly.
born.

he is well (in good state).
produced by a cause.

produced by a mixture.

a stopping by its own substance
or essemnce.

will not be born or produced.

a making ready ; extracting,

the state of being perfectly
ready.

has found, obtained ; gain, pro-
fit.

a giving, offering, entrusting.

arising everywhere.

he offers or makes to under-
- stand.

gain, profit, advantage.
abundance, increase, abundant.

collected, assembled.

full, accomplished, perfect full-
ness.

will be abundant.
increasing, coming fc;rth.
injudicious, indiscreet
judicious, prudent.

analysis of the 5 aggregates.



297 Prakrti

298 Svabhava
299 Svaripam
300 Anusyiti

301 Krtavikratida

302 Phalavipaka sammoha
303 Tattvartha sammoha

304 Daivi

305 Sparsa riipani
306 Vedyam

307 Vedakam

308 Vitti
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nature, existing by itself.
self-éxistence, nature.

its own form or nature,
connection,

pains taken in vain.

spiritual ignorance with regard
to the maturity of moral
works.

(morally) blind with respect to
the meaning of truth, or of
the first moral being.

~ chosen by Heaven or God (divi-

nities).
with a tangible body.

to be understood (science).

understanding.

he understands, knows.



